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 مقدمة
اللغة الفارسية هي لغة هندو اوروبية، يتحدث بها في إيران وطاجكستان وافغانستان وفي بعض المناطق في الهند      

الاختلاف بين فارسية كل من هذه الدول يتسع هذا الخلاف في بعضها، كما هو  إلا أن هناك بعض و باكستان .
هو الحال  ستددمة في إيران ولل  المستددمة في طاجكستان، ويضيق في بعضها اآخخر كماالفارسية الم الحال بين

 .وقد سميت فی ايران بالفارسية وفی افغانستان بالدريه وفي طاجيكستان بالطاجيكيةبين فارسية إيران وأفغانستان 
 أوروبية. فهي بذل  لكون ذات قرابة ووبما ان اللغة الفارسية أو الفارسية الدرية لنتمي إلى مجموعة اللغات الهندو
المتداولة اليوم في إيران باللغة الفارسية  باللغة السنسكريتية في الهند، وكذل  اللغات الجرمانية واللالينية. ولعرف اللغة

 .العامة قديمتين هما: اللهجة البهلوية أو لغة الخاصة، واللهجة الدَّر ِّية أو لغة الحديثة، وهي لتضمن لهجتين فارسيتين
حروف: گ، پ، ژ، چ . أثرت اللغة الفارسية على بعض اللغات مثل: التركية  4لكتب بالخط العربي بإضافة 

 العثمانية والأوردو، و اللغة العربية كما تاثرت بشكل كبير باللغة العربية . 
 تاريخ اللغة الفارسية و مراحل لطورها:

شعبتان مهمتان هما: الفارسية القديمة؛ ويطلق عليها پارسي  نت لهالشير الوثائق إلى أن اللغة الفارسية كا      
 باستان، ولغة الأوستا؛ولنقسم كما يلي:

 ( اللغات الايرانية القديمة:1 
و هي اللغات التي سادت في المرحلة الاولى من تاريخ اللغة الفارسية و ذل  منذ بداية نشئتها حتى القرنين       

يلاد و من بينها اللغة الفارسية القديمة وهي اللغة امحككية و الرسمية في عهد الملوك الاميينيين و الرابع و الثالت قبل الم
قد كتبت بالخط المسماري حفظت بعض النقوش المسطرة بهذه اللغة في كتابات داريوش الكبير على صدور ) 

لسومري...اضافة لهته اللغة فقد ساد في بيستون( و في غيرها من الاثار المعروفة و جميعها نقشت بالخط المسماري ا
هذه المرحلة ما يسمى باللغة الابستاقية و هي اللغة التي كتب بها الابستاق ) اوستا( كتاب زردشت المقدس لدى 

 الزردشتيين وهو الاثر الوحيد الذي بقي مكتوبا بهذه اللغة.
 ( اللغات الايرانية الوسطى 2 

لعد في الواقع احدى الأشكال المتطورة عن الفارسية القديمة تم استددامها في اللغات الايرانية الوسطى         
م( ثم في أيام  224 –ق.م  248خلال ) Parthian Empireعهدين : عهد الإمبراطورية البارثية 

م (. غالبا ما يقترن اسم اللغة  651–224خلال ) Sassanide Empireالإمبراطورية الساسانية 
بتسمية ) اللغة البهلوية ( حيث كانت لكتب بكتابة تحمل نفس الاسم : الخط البهلوي، وهو للفارسية الوسطى 

 نمط كتابة مقطعي مأخوذ من الأبجدية اآخرامية، فيما كانت الفارسية القديمة لستعمل الخط المسماري السومري.
و الثالت قبل الميلاد و الى غاية القرنين  سادت اللغات الايرانية الوسطى في المرحلة الممتدة من القرنين الرابع        

السابع و الثامن ميلادي و ظهرت في هذه المرحلة لغات متطورة عن اللغات القديمة و لنقسم هذه اللغات من 
ناحية المنشاء الى مجموعتين ...شرقية و غربية .لشمل المجموعة الشرقية على عدة لغات منها ..اللغة السغدية و هي 
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د في نواحي بخارى و سمرقند ...اللغة الختنية او السكائية و هي لغة اهل الختن في شمال شرق كاشغر لغة اهل السغ
 و اللغة الخوارزمية ...و كانت هذه اللغة الرائجة في خوارزم و المناطق التي لقع في اقصى الشمال من ايران.

انية (( و )) البهلوية الساسانية(( .لقد بقيت من اما المجموعة الغربية فتشتمل على لغتين ..)) البهلوية الاشك      
اما -و هو خط من اصل ارامي –البهلوية الاشكانية التي سادت في الشمال الغربي من ايران اثارا بالخط المانوي 

البهلوية الساسانية التي انتشرلفي الجنوب الغربي من ايران فقد خلفت نقوشا حجرية و نقودا مسكوكة بالخط 
كتبا بالخط الارامي و يطلق عليها كذل  )) اللغة الفارسية الوسطى(( لانها لعد امتدادا للغة الفارسية   البهلوى و
 القديمة.

 Grammatical conjugationخلال هذه الفترة تم لبسيط مورفولوجيا اللغة من الاقتران القواعدي  
ة التنظيم و نحو متماس  لتنظيم الفارسية للفارسية القديمة إلى مرفولوجيا كامل declensionو نظام الاشتقاق 

 الوسطى .
لكن لبقى العينات و اآخثار الموجودة من هذه اللغة نادرة. و يذكر بعض الباحثين مثل الباحث الفارسي         

ناصر بوربيرار ان : "كل ما هناك من نقوش علي بعض الصدور والاسوار لظهر ان اللغة البهلوية لغة ناقصة للغاية. 
كلمة بهلوية يمكن ان نستددم كلمتين منها للتعبير عن قضايا ثقافية   200لوجد في جميع هذه النقوش الصدرية  لا

 فكل هذه الكلمات هي كلمات بسيطة يومية لا لوجد فيها لا حكمة ولا ادب. …. وفنية ودينية جدية
 ( اللغة الفارسية الحديثة: 3

الت الهجري و استمرت الى يومنا هذا ... لعرف كذل  باسم الفارسية و هي اللغة التي سادت منذ القرن الث      
  الإيرانية  اللغات  أهم  من  وهي  البهلوية  اللغة  هي  الشائعة  الإيرانية  اللغة  بلاد فارس كانت  الإسلام  دخل  فحين الدرية 
"الأفستا" إلى لغتها.   كتاب   نقل  ولعاليمها، كما تم  اآخثار الزرادشتية  الكثير من  بها لسجيل  قد تم  كان   التي  الوسطى

  ذل   وحكما، فكان  وطبيعة  لغة  العربية  صورله  في  ، ظهر الإسلام إيران  إلى   وحاتالفت  وامتداد  الإسلام  وعند دخول
  عميقا في  كان   تأثير الإسلام  ولغلغلها فيها. ولكن  الحديثة  الفارسية  اللغة  صلب  في  العربية  اللغة  دخول  عاملا في
والقشور   لتجاوز المظاهر والشكل  أن  لستطع  وطابعها لم  اليونانية  الحضارة  لأن  ولغتهم  أفكارهم  وفي  الإيرانيين  نفوس
  أن  هي  الحقيقة  "إن  إيران  في  ملحوظ  بشكل  الحين  ذل   في  فقد لغلغلت  الإسلامية  ، أما الشريعة الإيرانيين  حياة  من

  للتفكير في  لا يبقي مجالا  نفوسها بحيث  جميع  فراغها ويحتل  منها كل  الدين  يشغل  أمة  أية  وينتشر في  يشيع  الإسلام
 ".  غير الدين  والاجتماعية  المدنية  الشؤون  ء آخر من شي
وقد بدأت في الظهور في القرن الثاني إلى الرابع الهجري )يوجد خلاف( بعد عصر طويل من السكوت )أي        

أي  -أي في الحقب الأولى للقرن الثاني الهجري-د ابن مقفع عدم الكتابة بالفارسية(. يقول پورپيرار: "لم يكن في عه
شيء مكتوب باللغة الفارسية... كما أن أول نماذج للغة الفارسية الجديدة ظهرت في القرن الرابع الهجري". وتمتاز 

 هذه الفارسية بتأثرها الكبير باللغة العربية. كما أنها تأثرت بلغات أخرى كالتركية.

http://www.marefa.org/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9%E2%80%8C_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D9%87%D9%84%D9%88%D9%8A%D8%A9%E2%80%8C&action=edit&redlink=1
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بداية جديدة لتاريخ فارس الحديث لغة و شعرا . فقد شهدت في فترة لاحقة عددا   الفتح الإسلامي لفارسوكان    
عراء و الأدباء الذين استددموا الفارسية كلغة لعبير أدبية ، بالتالي أصبحت الفارسية اللغة المسيطرة في كبيرا من الش

إلى جانب  بباكستانالذي عرف لاحقا  الهندو شرقي  أفغانستانو  فارسالمناطق الشرقية من العالم الإسلامي مثل 
،  الغزنويون،  التيموريون،  الامبراطورية المغولية،  السامانييون. الفارسية اعتمدت كلغة رسمية في أيام  الأوردية
 الصفويون،  السلاجقة
لاخرى فاغتنت بها و قد استقطبت اللغة الفارسية الحديثة في مراحل لكوينها كافة اللهجات الفارسية ا        

الادب و … الغلم…. ..كما اقتبست من اللغة العربية كثيرا من مفرداتها و مصطلحاتها في مجال الدين .. الفلسفة
الفن و غيرها .و يرجع سبب لسمية اللغة الفارسية الحديثة بالفارسية الدرية الى انها اللغة التي كان يتحدث بها في 

دربار(( بمعنى البلاط او الباب الملكي حيث كانت لغة الصفوة من الحاشية و بلاط ملوك خراسان اي )) در او 
عندما قامت اول حكومة فارسية في ظل الخلافة العباسية بزعامة يعقوب بن ليث الصفار في خراسان اخذت لعمل 

في العهد الاسلامي على نشر الفارسية الدرية. و قد استعملت الفارسية الحديثة ) فارسى درى( كلغة ادبية لاول مرة 
في بلاط الطاهريين و الصفاريين و السامانيين و بدئت الاثار الادبية المكتوبة بها لظهر مدونة انطلاقا من القرن 
الثالت الهجري . وتمتاز الفارسية الحديثة بتأثرها الكبير باللغة العربية كما أنها تأثرت بلغات أخرى كالتركية. اذ كان 

فقد شهدت في فترة لاحقة عددا كبيرا …. س بداية جديدة لتاريخ فارس الحديث لغة و شعرا الفتح الإسلامي لفار 
من الشعراء و الأدباء الذين استددموا الفارسية كلغة لعبير أدبية ، بالتالي أصبحت الفارسية اللغة المسيطرة في 

ذي عرف لاحقا بباكستان إلى جانب المناطق الشرقية من العالم الإسلامي مثل فارس و أفغانستان و شرق الهند ال
الأوردية . و قد اعتمدت الفارسية كلغة رسمية في أيام السامانيين ، المغوليين ، التيموريون ، الغزنويون ، السلاجقة و 
الصفويون . لذا يجدر الذكر الى انه في هذه المرحلة سادت لغات اخرى مثل )) لغة البشتو(( )) اللغة الافغانية (( 

ة الاسية (( )) اللغة البلولشية (( و معظم هذه اللغات لا لزال سائدة الى عصرنا الحاضر بين الافغان الاكراد )) اللغ
و البلولشيين .ان اللغة الفارسية الحديثة لم لطرئ عليها لغييرات جذرية و ظلت على شكلها و خطها ان كانت 

غات الدخيلة طرء لغيير على معجمها ...فانها ظلت على بفعل و لركيبها طيلة هذه القرون الممتىدة..و التاثر بالل
اصلها و هي الان لغة حية لاكثر مئة مليون نسمة يتكلمون بها في كل انحاء ايران و افغانستان و تاجيكستان و الى 

 حد ما في الهند و باكستان و لركيا.
رعرعت في أحضان الأبجدية العربية بعد يقول الباحث الإيراني يوسف عزيزي: "ازدهرت اللغة الفارسية ول         

الفتح الإسلامي لإيران. وقدمت شعراء ومتصوفين ومفكرين عظاماً، خلافاً لما قبل الاسلام حيث لم لقدم اللغة 
البهلوية ـوهي لغة البلاط عند الأكاسرةـ أي اسم بارز في مختلف مجالات المعروفة وخاصة والأدب. و يبدو ان اللغة 

ارت من اللغة العربية الكثير من لراكيبها و مفراداتها و لاحقا استفادت من اللغة المغولية عند سيطرة الفارسية استع
الإمبراطورية المغولية و من ثم التركية . بالمقابل دخلت العربية العديد من المفردات العربية خاصة لل  المتعلقة 

 بالتنظيمات الإدارية التي اقتبست عن الفرس. 

http://www.marefa.org/index.php/%D8%A7%D9%84%D9%81%D8%AA%D8%AD_%D8%A7%D9%84%D8%A5%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85%D9%8A_%D9%84%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3
http://www.marefa.org/index.php/%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3
http://www.marefa.org/index.php/%D8%A3%D9%81%D8%BA%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://www.marefa.org/index.php/%D8%A7%D9%84%D9%87%D9%86%D8%AF
http://www.marefa.org/index.php/%D8%A8%D8%A7%D9%83%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://www.marefa.org/index.php?title=%D8%A3%D9%88%D8%B1%D8%AF%D9%88&action=edit&redlink=1
http://www.marefa.org/index.php?title=%D8%A3%D9%88%D8%B1%D8%AF%D9%88&action=edit&redlink=1
http://www.marefa.org/index.php?title=%D8%B3%D8%A7%D9%85%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D9%88%D9%86&action=edit&redlink=1
http://www.marefa.org/index.php?title=%D8%A5%D9%85%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D8%B7%D9%88%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D9%85%D8%BA%D9%88%D9%84%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
http://www.marefa.org/index.php/%D8%AA%D9%8A%D9%85%D9%88%D8%B1%D9%8A%D9%88%D9%86
http://www.marefa.org/index.php/%D8%BA%D8%B2%D9%86%D9%88%D9%8A%D9%88%D9%86
http://www.marefa.org/index.php/%D8%B3%D9%84%D8%A7%D8%AC%D9%82%D8%A9
http://www.marefa.org/index.php/%D8%B3%D9%84%D8%A7%D8%AC%D9%82%D8%A9
http://www.marefa.org/index.php/%D8%B5%D9%81%D9%88%D9%8A%D9%88%D9%86
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ل الباحث الإيراني يوسف عزيزي: "لقد أثرت الثقافة العربية في الثقافة الفارسية، عبر العصور. وكان يقو        
للأدب العربي تحديدا، تأثير مهم في الادب الفارسي كما وكان للغة العربية أيضا، دور في إغناء اللغة الفارسية 

عربية، أو عربية الجذور. و يمكن القول أن تأثير  % من اللغة الفارسية مفردات60بالمفردات المتعددة. فهناك نحو 
اللغة العربية في اللغة الفارسية، يشبه تأثير اللغة الرومانية في اللغة اللالينية. ويمكن القول ان الادب الفارسي لم يكن 

افتين الفارسية له وجود بارز قبل الاسلام، وقد أصبح له هذا الوجود، وهذا البروز بعد الاسلام، فنتيجة لتمازج الثق
و العربية، الذي انتج عندنا شعراء و مفكرين وأدباء كبارا، مثل حافظ الشيرازي و سعدي الشيرازي و ناصر خسرو 
البلدي وفي مجال الفلسفة الملا صدرا و ابن سينا و الفارابي و الغزالي. وكلنا يعلم ان شاعرا مثل حافظ الشيرازي وهو 

كان يعرف و يقرأ ويستوعب الشعر الجاهلي، وشعر العصر العباسي و الأموي، من أعظم شعراء الفرس والعالم،  
وكان يعرف القرآن وحافظا آخياله. وقد كتب قصائد عربية أيضا، وحذا حذوه في ذل  سعدي وناصر خسرو 

والحجاز  والبلدي. ومن المعروف أن سعدي الشيرازي زار الدول العربية في القرن السابع الهجري، منها لبنان وسوريا
 والعراق، وله في هذا الرحلات كتابات مهمة"

دهشته لنفوذ « الالفاظ الفارسيه المعربه»و يبدي ادي شير )رئيس اساقفه الكنائس الكلدانيه( في كتابه        
لغات  الفارسيه الي هذ الحد في اللغه العربيه، رغم ان الفارسيه من فصيله اللغات اآخريه، في حين لم لؤثر في العربيه

ساميه من فصيله العربيه نفسها كالسريانيه و الروميه و القبطيه و الحبشيه. و الارلباط اللغوي كما نعرف بين اللغات 
 .ذات الاصل الواحد اسهل من اللغات ذات الاصول البعيده 
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 الفصل الأول
 الأبجدية الفارسية 
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دخول الاسلام الي ايران بالخط العربي ، وتحديدا منذ اوئل القرن الثالث الهجري / فانتظمت كتبت الفارسة بعد 
 الفارسية ثمانية وعشرون حرفا هم ابجدية العربية :

أ      ء      ب      ت       ث       ج      ح      خ     د     ذ       ر      ز     س    ش              
 ظ       ع       غ       ف     ق       ك    ل      م       ن     ه     و   ي . ص    ض      ط      

والحروف التي ادخلوه علي الفارسية اربعة حروف لوافق صوليا النطق الأعجمي وهي لوجد فقط في اللغات اآخرية  
 والهندو أوربية ، هي :

 مثال   النطق  التسمية الحرف 
 اب  پدر = Pe الباء المثلثة پ
 ئر چَتر  = مظلة / چاه = ب ch الجيم الملثة چ
 ژاله = ندی / مژه = هدب je ز الملثة  ژ
الكاف   گ

 الفارسية 
ge  گل =وردة / گَبَر= مجوسی 

https://www.youtube.com/watch?v=3r5AlpPmfq8 
كن ان لوجد لغييرا في ويسمي كل واحد من هذه الحروف اصطلاحا " واج " وهو عبارة عن اصغر وحدة صولية يم

المعني مثل كلمتي " ليز " = ممزوج و "ريز "= مسكوب ، فكلاهما متماثلان من حيث  عدد الحروف الا ان حرف 
 واحدا هو المدتلف " ل " . " ر " ، وعامة لنقسم هذه الحروف الي حروف :

                        
 
 
 
 

 ( انواع الحروف  1شكل رقم )                                             
: الصوامت عموما هي الاصوات التي يتوقف النطق بها بعد جريان الهواء من جوف الحلق في  الحروف الصامتةاـــ  

چ خ  چ ر ز ژ س ش ف ق  پ ت ج  نقطة بين ما بين الحلق والشفة وهي ثلاث وعشرون حرفا هم : ء  ب  
 ک گ ل م ن و ه ي .

" : هو الصوت الذي يخرج باهتزاز الأوتار من الحلق ويبق الحلق اثناء اداء ها مفتوحا  تحركة " واكهالحروف المب ـ  
 بحيث لسمح بخروج الهواء بسهولة  والمصوتات في الفارسية  ست :
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 موعات رئيسية : هذا ويمكن لرليب حروف الفارسية الي ثلاث مج
 . الحروف الفارسية وهي الأربع التي ذكرناها آنفاا ـــ 
 : الحروف الخاصة بالعربيةب ــــ 
 وهي عبارة عن ) ص ض ط ظ ع ق ح ث ( ولكل من هذه الحروف نطق خاص  الحروف :    
 ال .: لنطق  " س " كما في العربية :   صبح = سبح   صبر = سبر   وصال = وس ـــ " ص "ــــ
 : لنطق بين " ظ " و " ز " في العربية : ضد = زد . حاضر = حازر . حضرت =حزرت " ض "ــــــ
:  ـــــــ" ظ ": لنطق مثل " ت " كما في العربية : طرف = لرف  ،   طهران = تهران  ،طاهر= تاهر.ــــ  " ط "ـــــــ 

 ل = زل .وينطق " ز " كما في العربية : ظاهر= زاهر . ظهور =زهور ز ظ
 : ولنطق " ء " كما في العربية : علم = ءلم = عين = ءين  ـــــ " ع "
 لنطق مابين " غ " و " ق " : آقا = آغا . قربان = غربان . قريب = غريب . ـــــــ " ق "
 : لنطق مثل " ه " كما في العربية : حسن = هسن . صباح= سباه . صاحب = ساهب. ــــ " ح "

 نطق " سين " كما في العربية : ثواب = سواب . ثمين = سمين . وثير = وسير.: ل "ث "ــــــ 
 :  الحروف المشتركةج ــــــ 

 والتي لشمل بقية حروف العربية والفارسية : ) ف ل م ن و ب ك (           
 ـــــــ هناك بعض الأحرف لها نطق خاص مثل :  
 ا ــــ الهمزة والالف : 

 لالف متحركة في الهمزة ولا لكتب علي الالف مثل : اذا جاءت ا          
 ابر =  سحاب            اسب = حصان        انگور = عنب               
 لكن عندما لكون ساكنة فهي الالف :           

 ما = نحن          شما = انتم           جدا = منفصل                    
الكلمات الفارسية الا في بداية الكلمة  اما اذا وقعت في وسط الكلمة فاما ان لكون   لكن الهمزة ايضا لا لقع في

 كلمات عربية او مقلوبة من الياء و الواو :
 آئين   اصلها   آيين = قانون ميثاق     بائيز اصلها باييز = خريف ) او شهر من الشهور الايرانية    

 ــــ الالف الممدودة والالف المقصور :

 الكسرة : ِّ       ِّ       الفتحة :َ     الضمة :  ُ  َ   
   اي                او                        آ    
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 لف الممدودة مثل الالف التي ذكرناها من قبل في كلمة : ابر و ساكن وغيرها .......الا
 اما المقصورة فهي التي لالوجد الا في الكلمات العربية التي دخلت الفارسية وهي الف لكتب علي شكل " ي " :

 ...عيسي   موسي  معني   مرلضي   يحيي   فتي  حتي  مجتبي   صغري   كبري   ادني .     
 ه الكلمات عندما تاتي مضافة او منسوبة  لكتب الالف فيها الفا بعده " ي "  النسبة او الاضافة : الا ان هذ
 عيسي  = عيساي  /    موسي  = موساي    /      معني = معناي       
 ليلي    = ليلاي      /    شوري = شوراي      /     يحي = يحياي   .     

 لكلمات في حالة الفاعلية والمفعولية علي الشكل التالي :ـــــ هناك بعض ا
 مفعولي فاعلي
 محتوا محتوي 
 مستوفا مستوفي
 مقتضا مقتضي
 منتها منتهي
     

 ـــــ هناك بعض الكلمات العربية لقلب الالف الي  " ي " :
 جائز = جايز   قائل  = قايل   /       سائل = سايل      /    مائل = مايل          /      
 فوائد = فوايد    /    نوائب = نوايب      /   جوائز = جوايز         /    عوائد = عوايد.   

 ــــ " واو " : لها ثلاث حالات :
 " في الانجليزية مثل : vا ــ اذا كانت متحركة " واكه "  لنطق "    

 وطن      وسيع .     وكيل   = محامي    وعده = ميعاد          وقت           
 ب ــــ اذا كانت حرف مد لنطق " واو " :

 زود = سرعة    دود = دخان     درود = تحية سلام   رود = نهر      زور = قوة          
 مور = نملة     شور = فتنة  هياج       طور = حالة      جور = كيفية    موش = فأر .

 ة : بام و شام ) صبح ومساء ( واذا جاءت حرف عطف  للفظ ضمة مفدم 
 ج ــــ " واو " معدولة  ) مجهولة ( :

 هي واو لالنطق ولها حالتان :  
 ـــــ اذا وقعت بين حرفي " خ " و  " ا " مثل :     

 خواهر = خاهر  اخت      خوارزم = خارزم ) مدينة (     خواهش = خاهش  رغبة .            
 في " خ " و  " ي" مثل :ـــــ  اذا وقعت بين حر     

 خويشتن = خيشتن نفس ذات     خويشاوند = خيشاوند   قريب   .          
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 د ـــ " ه " : اذا جاءت في اول الكلمة او في وسطها فهي لقبل الحركات مثل :
 مُهر = ختم    جهر = صياح  هٌنر = فن   فضل       هر = كل         

 نها لا لکون الا ساکنة  اللهم الا فی حالة الاضافة مثل :اما اذا جاطت فی اخر الکلمه فا
 راه = راه ِّ بزرگ  طريق عظيم           شاه = شاه ِّ ليمور   الملک ليمور <       

 وهناک  "  ه "  المدفی التی لنطق ککسرة ممالة مثل : 
 = ندی  خانه = بيت    جامه = ثوب       نامه = رسالة      ژاله                  
 اين کوزه چو من عاشق زاری بودست        = هذاالکوز کان مثلی عاشقا ولها .                  

 (  . ) ی ِّ ( مثل : شير = اسد   شمشير = سيف  . Iه ـــ " يای " مجهول : هی ياء للفظ ) 
ت الفارسية اما  ان لنطق " تاء مفتوحة و ـــ  " ت " : لا وجود فی الفارسية للتاء المربوطة والکلمة العربية التی دخل

 او هاء صامته مثل :
 رقعة = رقعت = رقعه   / دفعة = دفعت = دفعه   / حماسة = حماست = حماسه .     
:  احيانا تخفف الکلمات الفارسية بحذف بعض حروفها ادا اقتضت الضرورة الی ذلک کما فی حالة التدفيف م ـــــ 

 ناک قاعدة معينة للحذف فقد يکون فی اول الکلمة او وسطها او آخرها :الضرورة الشعرية وليست ه
 اکنون  =   کنون  اآخن   / راه  = ره  الطريق     /   گواه = گوا     الشاهد .       
 افتادن  =  فتادن  السقوط  / اشکم = شسکم البطن   / اشتر = شتر الجمل      
 = مه القمر       /   کُوه = کِّه  الجبل  شاه = شه الملک        /  ماه       
 زمين = زمی  الارض        /  چون = چو  مثل      / شادباش = شاباش     
 ل ـــ  " النون والباء "  اذا جاءت فی الفارسية کلمة فی وسطها " ن " و " ب " نطقتا " م " :  

 پنبه = پمبه  القطن .شنبه = شمبه   السبت   / عنبر = عمبر  العنبر   /         
 انبار = امبار . وهذا ما يعرف فی العربية بالإدغام .       

 ک ــــ  الابدال : لتبدل بعض الحروف فی الفارسية الی حروف اخری لقاربها فی مخارجها :
        

 المعنی   لتبدل الی   الکلمة 
 باز
 زبان 
 پيل 
 سفيد 
 فارس
 گُرگ

 ازو 
 زفان
 فيل
 سپيد
 پارس 
 وُرگ

 ثانية 
 لسان
 فيل
 ابيض

 مدينة فارس 
 ئبذ
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 نوشته 
 کَتدُدا
 شغال
 وام 

 نِّبِّشته 
 کَدخدا
 شگال
 پام 

 مكتوب
 عمى~
 ثعلب
 سقف

 
 گ ـــ التنوين : لا يوجد فی الفارسية لنوينا الا فی الکلمات العربية الدخيلة مثل :

 اصلاً   / ابدا  / حالا عمدا .                  
 

 : يوجد التشديد فی بعض الکلمات الفارسية مثل : ی ــــ التشديد
 ارًه  = منشار    / لپًه    = للة   /        فرخً = مسرور                   
 خرًم  = سعيد      / بُسًد = مرجان /      لکًه = بقعة .              

 لکسرة " زير " الحرکات : لسمی  فی الفارسية الفتحة " زبَرَ " / الضمة " پيش "  / ا
 

https://www.youtube.com/watch?v=lP98ntnlrK8 
 
 رابط فيديو رقم واحد 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.youtube.com/watch?v=lP98ntnlrK8
https://www.youtube.com/watch?v=lP98ntnlrK8
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 الفصل الثانی
 الاسم واحواله
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 الاسم في الفارسية
ا اليه في الجملة )المبتدأ( او)مسند( الخبر ،وهي كلمة لها معني مستقلا ، الاسم كلمة يمكن ان لكون مسند 

 يطلق علي شدص او حيوان او او شيئ او مفهوم :مثل احمد بلبل،كلستان ،لندرستي مثل الجمل اآخلية :
 احمد باهوش است      احمد زكي
 بلبل مي خواند         البلبل يغني

 جدير بالقراءة(كلستان خواندني است    )الكلستان 
 لندرستي نعمت بزركي است   الصحة نعمة عظيمة

 اقسام الاسم :
للاسماء خصائص مشتركة لكنها ليست متشابهة من كل جهة وهي مختلفة من اوجه عدة ، لذا يمكن لقسيمها الي 

 عدة انواع :
لي جنس واحد ويسمي ـ اسم عام: هو الذي يطلق علي جميع المسميات من الاشداص او الاشياء التي لنتمي ا1

 اسم جنس ايضا :  كشور ، دٍه ،دريا ، اقيانوس ، قلم ، مادر ، بدر ،كتاب ، شهر ،بسر.
. اسم خاص : هو الاسم الذي يطلق علي فرد او افراد معينين ولايشمل كل الافراد من نفس الجنس : قرآن  2

 ،آرش ،دزفول ،مكه ، لركيا ، قاهره ، جده .
 ملاحظة:

م الي عام او خاص من حيث الاختصاص او الشمول الي كل افراد نفس الجنس من حيث ا ـ يقسم الاس
 العدد 
 .يمكن لقسيم الاسماء الخاصة الي اربع مجموعات :2

 ا ــ الاسماء الخاصة بالانسان : مهتاب ،نركس ،سعيد ، محمد، مريم ، مهدي.
 زب ــ الاسماء الخاصة بالحيوان: ذو الجناح ، عقاب ، رخش ، شبدي

جـ ــ الاسماء الخاصة بالاماكن عموما  القري المدن الدول القارات النهار الجبال الجزر البحار المجرات 
 السماوية واجزاءها مثل رستم آباد ، آهواز ، سوريه ، آسيا ، زاينده رود  الوند ، كيش عطارد 

 ، كوه نور ، تخت طاووس. د ــ اسماء الكتب والاشياء التي لا شبيه لها : قرآن ـانجيل ،حجر الاسود
 
 ـ اسم ساده  مفرد )البسيط( 3

 هو الاسم الذي يكون عبارة عن كلمة واحده غير مشتقة او مركبة مع اسم اخر : 
 كتاب ، سر ، دل ،انسان ، قلم .

 ـــ اسم مركب : وهو الذي يركب من قسمين او اكثر مثل: 4
 لكتب كتابخانه  : كتاب + خانه    كتاب و بيت     بيت ا
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 سربازخانه: سر +باز+ خانه  راس ،    اصل فعل) مادة اصلية من فعل بازيدن) يلعب( وبيت
 بيت الجند معسكر            دلارايي:  دل+آرا+ي+ي       محبوب / عشق / محبوب مليح 

 انسان دوستي :    انسان +دوستي ، انسان ودود
 ملاحظة :

 انواع الاسماء المركبة :
 وپلنگ)زرافة(پدر زن حم گا او اكثر :  دادسرا )محكمة (  مهماخاانه )مضيفة ( شتر ـــ من اسمين 1
 ـــ من اسمين بينهما الف : بنا گوش ـ سراپای سراسر  پيشاپيش 2
ـ من فعلين   من جنس واحد مثبت ومنفی : كشمكش صراع ، هست ونيست الوجودوالعدم، بود  3

 ونبود ) كان وماكان ( .
» زد وبند »ي ، بن مضارع مع بعضها او مع كلمات اخري : گفت وگو الحديث ــ من  بن ماض 4

 خاکريز< مدفون .کشاکش، بيشرفت رقي ،كفتار حديث ، سازمان مؤسسة، درآمد دخل 
 ـ من لكرار بناء الامر : بزن بزن  5
 0ـــ من فعل امر لفعلين مختلفين : بگير ببند 6
 زنده رود ـــــ من صفه بيانيه واسم : نوروز .  7
 ــ من صفه ولاحق :خوبی الحسن .بدی الشر زگرما السدونه . 8
 من اسم ولاحق : روزه يومي ،دبير ستان مدرسة ثانوي ، لاله زار حديقة . 9
 ـــ من صفة عددية ولاحق :دهه عقد هفته اسبوع ،بنجه  قبضة 10
 ،دوبيتي  ) قالب شعري( ــــ من صفة عددية واسم ولاحق : دو راهي مزدوج ، سه راهي لقاطع 11
 ـــ من لكرار اسم صوت : من من ،بع بع ،عرعر شر شر. 12
 
ـ اسم جامد :هو الاسم الذي لا يشتق من بن ماضي)مصدر مرخم (،بن مضارع )ماده اصلية ( للفعل في  5

 الفارسية مثل پرستو . اسب . دختر . پسر قلم 
ل :)بن ماضي)مصدر مرخم (،بن مضارع )ماده اصلية (مثل ــ اسم مشتق :هو الاسم الذي يشتق من جذر الفع 6

 بينش =  بين ) بن مضارع ديدن ( +ٍ ش رؤية 
 دل+دار) بن مضارع داشتن(+ی     حب  دلداری=

 رفتار= رفت +) بن ماضي رفتن ( +ار         مسل 
ب ، درخت ، رود ،  : هو الاسم الذي له خارج الذهن وجود ملموس ومرئي ومحسوس مثل : كتااسم ذاتــــ  7

 كوه ، ميوه ، مرد ، زن  
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ــــ اسم المعني : هو الاسم الذي ليس له وجود ملموس بذاله بل مربوط بوجود اخر : علم ،أزادگی حرية،بزرگی   8
 عظمة ،زيبايی جمال .

 : هو الاسم الذي يدل علي معني المصدر مثل  دانش ، ستايش.اسم مصدر ـــ 9
 ملاحظه:

 مما يلي : يبني اسم المصدر
 پرورش . پذيرش .آسايش . ستايش .روش   کوشش. بن مضارع + ّـِ ش: دانش. 

 انديشه   /بوسه  /پويه  /مويه  /. بن مضارع + هاى غير ملفوظ: گريه. خنده / ناله
 ساختار بناء  بحث/ جستار قتل/ كشتارعمل / . بن ماضى + ار: گفتار. قول   كردار 
 گذران/ مرور  / . بن مضارع + آن: خندان ضح 
 / ختنه سوران الختان شتركشان   حادي العيس /عقد /. اسم + ان: چراغان.  عقدكنان

 بن ماضى + و + بن مضارع: گفتگو.     بن مضارع+ شت = خورشت طعام برشت حمل
 يتكون حاصل المصدر وهو تحويل  الاسم ليكون مثل المصدر  في المعني

 د = مردي رجوله، جوان = جواني شباب  ، پير =پيری شيدوخهـــ باضافة ياء الي الاسم : مر  1
پارسا= پارسائي ، لوانا=لوانائي ، ــــ اذا كان اخر الاسم "الف" او "واو " لوضع قبل الياء همزة :   2

 دانجشو =دانجشوئي 
ـــ اذا كان اخر الاسم هاء قلبت الي گ : لشنه =لشنگی.عطش . گرسنه =کرسنگی  جوع  3

 ستگی منهزم. بچه= بچگی . مرده=مردگی. .شکسته=شک
 
: الاسم اذا دل مفهومه علي فرد او شيء او مفهوم يطلق عليه مفرد : غزل ، دفتر ، بلبل ، مادر ، ـــــــاسم مفرد 10

 وليس له في الفارسية علامة لدل عليه 
، دفترها ، بلبلان ، مادران ،  ــــ اسم جمع : هو الاسم الذي يدل علي اكثر من واحد او اثنين مثل : غزلها 11

 وعلي هذا لكون القاعدة :
 مثل :   الاسماء في الفارسية باحدي العلامتين ها ، ان تجمع  قاعدة:

 كتابها / قلمها / هوشها
 پدران/ مادران /اسبان/ بلبلان

 درختها/ ودرختان/ گياهها و گياهان
 : ومن هذه القاعدة لتضح اسلوب الجمع في الفارسية كمايلي 
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پرهيزکاريها  اعمال ذاكية ،اراده هاارادات  ــــــ يجمع بالهاء اسماء المعاني مثل : هوشها ذكاءات، عقلها عقول ، 1
معارف،  نفرتها مکاره ،خشمها،  غضبات ، لرسها » دانشهاعطاءات ،بخششها » وجدانها»شجاعتها، ايمانها 

 مخاوف .
 جمله فارسی :
 ی لوانند عذر همهء گناههای آدم باشند() زن وبچهء آدم نم             
 لم لستطع المراة وابناء آدم ان يكونوا عذرا لجميع ذنوب الانسان             

وقد لستثني بعض اسماء المعاني من هذه القاعدة وتجمع ب "ان" مثل گناه وغم في الكتابات الحديثة والقديمة ايضا : 
 غفر يا الهي جميع ذنوبنا .خدايا همهء گناهان ما بيامرز          ا

سنگ ها ، فرش ها ، کتاب ها ، رنج  ــــ تجمع اسماء الجمادات "ها"مثل : ميزها ، كتابها ، ديوارها ، قلمها ،. 2
 ها ، خوبی ها
 جمله فارسی :

يم علي  بناي تاريخ گذشتهء ما به چوش پلها وستونها وديوارها وخانه ها وبازارها نيست ) لم يكن بناء تاريخنا القد
 كتف القناطر والاعمدة والجدران والبيوت والاسواق .

ــــ يجمع اسم الانسان  والحيوانات عادة ب "ان" مثل : كودكان ، جوانان ، پسران ، دختران ، مردان ، زنان ،  3
 پلنگان.مرغان ، شيران ، 

بالعلامتين دل علي زمن يتبدل ويتغير الاعضاء الزوجية من جسم الإنسان والاسم الذي يــــ تجمع اسماء النباتات و  4
 : 

 گوش = گوشها   = گوشان   .اذن      /      دست = دستها =دستان   يد  
 چشم= چسمها = چشمان  /    عين  /      پای= پايها = پايان     قدم 
 درخت=درختها= درختان   شجر       /      نهال= نهالها= نهالان     غصن

 ليل            /      روز=روزها=روزان        يوم  شب=شبها=شبان      
 روزگار= روزگارها = روزگاران   زمن      /   ماه = ماه ها = ماهان    شهر / قمر .

 ملاحظة :
 ءت بمعني عضو من جسم الانسان :ـ تجمع کلمات: سر /گردن/ جان ب "ها" اذا جا 1

 =جانها ارواح.گردنها رقاب/   جان   =گردنسر = سرها رؤوس/     
 کنايه عن شیء فتجمع "ان"  :  ءتلکن  اذا جا

 سر = سران رؤساء/   جان= جانان احبة / گردن= گردنان  قاده .
 ـــ اذا جمعت الکلمات التی لنتهی ب" هـــــ " بـــــــ "ان" لقلب " هـــــ " الی" گ": 2

 بنده = بندگان  عبد  /   لشنه= لشنگان عطشان
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 سيد /  نويسنده= نويسندگان  کالب.خواجه= خواجگان 
ـــ الاسم والصفة اللذان يخلفان الاسم وينتهيا بـــ"الف" او "واو" عند جمعهما بـــ"ان" يوضع حرف "ی"  3

 بين الکلمه و "ان":   آشنا = آشنايان  عارف/ گدا= گدايان شحاذ/ دانا=دانايان عالم
 ارب .خوشدو=خوشدويان حسن الطباع / جنگجو=جنگجويان مح

 ــــ يستثنی من القاعده السابقه الکلمات الاليه: بانو =بانوان سيده/  زانو= زانوان4
 جادو=جادوان ساحر/ گيسو= گيسوان ذوابه /بازو= بازوان ساعد/ آهو= آهوان غزال.

 ـــــ  تجمع کلمتی "خانم" وآقا" فی الکتابات الحديثه : خانمها وآقايان السيدات والساده.5
 مع اسم الجمع الذی يدل فی معناه علی الجمع  احيانا بــ"ها"او "ان" مثل :ـــــ يج 6

 مردم= مردمان= مردمها / ليپ =ليپها=ليپان عريف/ دسته= دسته ها باقه/ امم=امتها /ملل=ملتها
 لشکر= لشکرها رمه= رمه ها قطيع .

ربية التي تجمع باحدي العلامتين هناك ـــــ الجموع العربيه فی الفارسية : فضلا عن الاسماء الفارسية والع 7
 جموع لوافق السياق الصرفي في العربية مثل :

 ا ـــــ انتدابات، لعليمات ، دروس ، علوم ، علما ، محصلين ، روحانيون ،ملًيون ، مكالبات ، مترادفات
 روحين ، معلولين .ب ــــ ـتجمع بعض الکلمات العربية بــ "ين" : مؤمنين، مسلمين ، كافرين ، منسوبين ، مج

ج ـــ الاسماء التي لنتهي بــــ "ي" النسبة العربية وتجمع بـــ"ون" مثل : انقلابي =انقلابيون / روحاني= 
 روحانيون/ اجتماعي اجتماعيون  / اشتراكيون/ اعتصابيون / ارتجاعيون. 

 ريحات لعديات امكانات د ــــ الاسماء التي تجمع بـ "ات" مثل انتدابات تحصيلات لغييرات لنبيهات لف
 ه ـــــ هناك بعض الكلمات الفارسية  المنتهية ب "ه" عند جمعها بـ"ات" لقلب "هـ " الي "جات "

كاغذ= كاغذجات/ دوا =دواجات ، حلوا= حلوات ، شيرينه =شيرينجات ، ميوه =ميوجات كارخانه =  
 كارخانه جات .

گزارش= گزارشات / نگارش= نگارشات  ات" مثل  و ــ هناك بعض الكلمات الفارسية يمكن جمعها بـ "
 کتابه / آزمايش= آزمايشات اختبار / نمايش = نمايشات مسرحيه /دستور=دستورات قاعده. 
 ل ــــــ بعض الکلمات العربيه تجمع ب "ان " مثل معلم =معلمان /مستددم= مستددمان .

/ امور=امورات نواقص= نواقصات رات  م ــــ بعض الکلمات العربيه تجمع بــ "ات " مثل جواهر= جواه
 لوازم=لوازمات /حبوب حبوبات .

 
 مترادف ، متضاد و متشابهــــــ  12

 مترادف ، کلمتان مختلفتان فی الصوره، متفقتان فی  المعنی: 
 مرز و بوم =  الحدود    
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 لک و پو =الاسراع    
 ، برگ و لوشه = متاع 

 جانور و حيوان = الحيوان  
 کلمتان مختلفتان فی الشکل والمعنیمتضاد ،  

 جنگ و آشتی . صلح و جنگ =  الحرب والسلام  : 
 خوبی و بدی = الخير والشر  

 = الذهاب و الاياب، رفت و آمد
 متشابه ، کلمتان نطقهما واحدلکن مختلفتان فی المعنی   : 

 خوار ، خار = ذليل . شوک      
  خورده ، خرده ماکول . فکه 
  النهوض . الرغبه .  ستنخاستن ، خوا 

 ـــــ اسم اآخله :هو الاسم الذی يدل علی الاداه واآخله مثل : 13
 کليد =مفتاح / قيچی = مقراض .

 ملاحظه : 
بعض من اسماء اآخلة في الفارسية لصاغ من  بن ماضي وبن مضارع ) المصدر المرخم ( )المادة الاصلية 

 للفعل ( :
 ه المدفي  (التي لنطق کسره مماله :ا ـ بن مضارع +ه  بيان الحركه )

 تابه =مقلاه / ماله =مسطرين    / شناسه = الضمير الشدصی.
 ــ بن ماضی+ ه بيان الحرکه  :ديده                عين  2
 ـ بن مضارع +ک :  غلتک محراث .             حفار  3
 ـــــ اسم + بن مضارع + ه :  پاتابه              حذاء بوت . 4
 سم +بن مضارع : دستکش قفاز يد /     عود سوز  مجمر /  عنبر سای      رشاش العطر ا

 
  والحيوان والشجر ....الخ مثل ـــــ اسم صوت :هو لفظه مرکبه لشتق من الطبيعه کصوت الماء 14

 هن و هن .من ومن . لرق ولتوروق . شارت وشورت . کيش کيش . قاه قاه . شر شر . ميو ميو 
 وروب گارب گ

 جمله فارسی :   شنيدم که از سالون سروصدا می آيد درق درق ..... وهن وهن بچه ها 
 سمعت صوتا اليا من الصالون ) خطوات القدم ( وهنهنه الاطفال 

 ـــــ الاسم المصغر : هو الاسم الذی يلحق به " ک " او "چه" او" و" 15
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دفترک  کراس صغير/ پسر =پسرک  وليد . / پسر مثل بچه= بچک طفيل  / باغ = باغچه  روضه / دفتر = 
 =پسرو   / دفتر= دفترو/  دختر=دخترو.

 معرفه و نکرهـــــ 16
في النهاية بعت المنزل  معرفه ، اسمی معلوم لدی المداطب  ، مثل" عاقبت خانه را فروختم و دکان ها را خريدم

 .  المقصود البيت  والدکان اللذين لعرفهما " .واشتريت الدكان 
 " دوستی را ديدم " " نکره ، اسمی غير معلوم و معين لدي المداطب ، " مردی را ديدم

 .رجلا رايت ، صديقا رايت  
 عجوز او "يکی قبل الاسم يک پير زن " علامت اسم نکره " ی " آخر اسم  . " پيرزنی

 يکی کتاب      واحيانا ينکر الاسم بالاثنين معا          يکی پيرزنی
 يک کتابی    کتابی 

  "يکی گربه در خانه ی زال بود که برکشته ايام و بد حال بود "جمله فارسی : 
 کانت هره فی منزل "زال " مضت عليها ايام والحال سیء

 ملاحظه :
 الاسم الذی ينتهی ب "ه" عند لنکيره لضاف "ء" او "ای " فی اخر الاسم مثل:

 مهء = نامه ای    رساله خانه = خانهء = خانه ای منزل /    نامه = نا
 الاسم المعرفه ليس له علامه مخصصه و لکن الاسماء  والکلمات التاليه هی اهم اقسام المعرفه:

 ـــــ کل الاسماء الخاصه :   ايران .دهلی  .بابک   .  امين .   اميد  1
 ــــ صفات الاشاره " آن " . اين . همان . همين چنان . چنين  2
 درخت . کتاب  ــ اسم الجنس : 3
 ـ الاسم المضاف الی المعارف : کتاب گلستان . دست فرهاد  .خانهء فرشاد . 4
 ـــــ الاسم الذی يالی فی الجمله التابعه مصحوبا ب "ی " وقبل " که" الاسم الموصول  5

 مردی که می آيد برادر من است = آن مرد که می آيد برادر من است) الرجل الذی يالی هو اخی (
 ــــ هناک مواضع اخری يکون الاسم فيها معرفه:ـ 6

ا ـــــ بقرينه لفظيه مثل " بچه ها " " کلاس " بچه ها باصفهانشان به طرف کلاس می رفتند .ذهب 
 الاطفال فی اصفهان ناحيه الفصل .

 هور ب ــــ بالقرينه المعنويه التی يفهمها السامع او القاری عن طريق الاسم :سفره . "ناهار"  رئيس جم
 سفره چيده شده وناهار حاضر است.           لفضلو ا السفره مدت والغذاء جاهز . بفرماييد:

 رئيس جمهور در شيراز نطقی ايراد کرد .                 القی رئيس الجمهوريه بيانا فی شيراز .
 ج ـ اذا جاء الاسم مفعولا به علامته "را" 
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 ات الکتاب کتاب را خواندم                  قر 
 د ـــ اذا جاء الاسم منادی    خدايا مرا از بدان نجات ده        نجنی يا الهی من الاشرار 

 ؤنث :ـــــــ اسم المذکر والم17
 لا لعرف الفارسيه التذكير والتانيث في:

 الضمائر: من    انا . لو انت  انتٍ    شما : انتم .انتن  
 خوب طيب او طيبة    آزاد الحر = الحرة والصفات : سفيد :ابيض او بيضاء   

 واسماء الاشارة : آن   ذل  لل  ، اين هذا   هذه 
 والاسماء الموصوله : كه الذي  ، التي للعاقل ، چه الذي  ، التي  لغير العاقل . 

 ولكن هناك كلمات هي بذاتها مذكر او مؤنث :
 مرد رجل  ،       زن امراة  
 بسر : ولد ،   دختر  بنت  

 ملاحظة: 
ــ هناك اسماء مشتركة للحيوان والطير  في المذكر والمؤنث وهي غالبا لا تحتاج الي لذكر علامة لبيان نوعية  1

 الاسم من حيث التذكير والتانيث مثل : 
 شير : الاسد   ــــــ اللبؤة/  گاو : الثور  ــــــ البقرة /  سگ: الکلب ـــ الکلبة 

 فورة / خر : الحمار : الحمارة/ روبا : الثعلب ــ الثعلبة .گنجشک : العصفور ـــ العص
 ــــ للتمييز بين المذكر والمؤنث فی الحيوان لوجد كلمتان " نر " للمذكر "ماده " للمؤنث  2

 شير نر : الاسد     شير ماده :  اللبؤة  
 گاونر : الثور : گاو ماده البقرة 

 خر نر : الحمار خر ماده : الحمارة
 النادر من الاسماء ـــ  3

 خروس  الديک    ماکيان  الدجاجه.  
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 ( انواع الاسم2شکل رقم )                                     
 ثانيا :  نقشهای اسم )حالات الاسم (:

  للاسم عده حالات او صور فی الجمله الفارسيه يعرب علی اساسها هی کما فی  مصطلحها الفارسی
نقش نهادی) الفاعليه(/ نقش مسندی ) الاسناد ( / مفعولی / متممی / ندای /تميزی وهذه هی الصور      

 الاصليه . وقيدی / وصفی/ مضاف اليه / بدلی /تاکيدی وهذه حالات ثانويه .
فعل او صفة او   ولعني ان يكون الاسم مسندا اليه  ) مبتدأ (لنسب اليه:  نقش نهادی) المسند اليه( ) نهاد(ــــ  1

 كلمات اخري :
 هوا روشن شد    اصبح الجو نورا                  
 ة نعمة عظيمة گی  است  الحريآزادي نعمت بزر                 

 في المثال الاول  كلمة هوا : مسند اليه  والفعل روشن شد نسب اليه    ) فاعل ( 
 ( ، نعمت بزرگی مسند)خبر (و است فعل الربط في الجملة الاسمية . وفي المثال الثاني كلمة آزادي مسند اليه ) مبتدأ

 ملاحظة:
 ـ لتكون الجملة في الفارسية من : جملة فعلية ، وجملة اسمية  1

لتكون الفعلية من : فاعل + مفعول) به / متمم( + مکمل الجملة ) صفة ،قيد، بدل عدد تمييز...(+ فعل 
 ـــــــ امر .....() ماضي ــــــ مضارع ـــــ مستقبل 

 پسر کتاب را از کتابخانه سريعا آورد = احضر الولد الکتاب من المکتبة سريعا.مثل :  
 الجملة الاسمية: مسند اليه ) مبتدأ (+ مسند ) خبر( + فعل الربط

 مثل : محمود باهوش است = محمود  هو ذکی .  
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 ر علي هذا النحو :ئـــ يصرف فعل الربط فی الفارسية من فعل هستن مع الضما 2
 من هستم  انا اكون     /  لو هستي  انت لكون /   او است هو يكون 

 ما هستيم  نحن نكون /    شما هستيد انتم لكونون /  ايشان هستند هم يكونون .
 مثال : من دانشجو هستم  انا طالب اکون   / لو معلم هستی انت معلم / او پسر است هو ولد 

مصريون / شما مرض هستيد انتم مرضی /  ايشان خوبان هستند = هن جميلات ما مصری هستيم نحن 
...... 
 ـــــ يوجد اختصارومخفف لفعل الكينونة : 3

 لو هستی = لوئي=ای  /  او است = اوست= است من هستم = منم =ام/ 
 ما هستيم = مائيم=ايم / شما هستيد= شمائيد =ايد/  ايشان هستند = ايشانند =اند 
 ــ للاسم فی حاله الفاعليه ميسه صور هی :ـــ 4

 اــــ يکون فاعلا لامر ما ای ينسب اليه اتمام امر بالاثبات او النفی :
سعيد آمد = جاء سعيد / حميد نرفت = ما ذهب حميد / افسانه از بازار کفش خريد = اشترت افسانه 

 لامس حذاء من السوق /  پروانه ديروز امتحان داد  = امتحنت پروانه با
 ب ـــ ان يکون قابلا لعمل ما فی الاثبات او النفی :

کتاب آورده شد احضر الکتاب / داستان خوانده شد= قرات القصة / سنگ برداشته نشد = رفع 
 الحجر.ای ان هذه الافعال مبنية فی المجهول ولکنها لدل علی الفاعل

 ج ــــ ملکيته لصفة او حال فی الاثبات او النفی:
 وش است = محمود  ذکی /   هوا گرم نيست = الجو ليس حارا محمود باه

 د ــــ ان ينسب اليه الوجود والحضور :
 اينجا کسی هست ) نيست ( هنا يوجد شدص ) لا يوجد (

 و ــــ الملکية  ای ينسب اليه ملکيته للاشياء :  پروين کتاب دارد     = پروين لديها کتاب .
 ليه) نهاد ( ـــــ يمکن ان يکون المسند ا 5

 اسم = احمد خوب است 
 ضمير= من امدم انا جئت 

 مصدر = راست گفتن پناه است قول الصدق منجاه 
 ـــــ يتطابق الفعل مع  المسند اليه فی المفرد والجمع : 6

 هما امد    /  هما و بابک امدند                           جاءت هما / جاء هما وبابک 
 / دانش اموز وارد شد                حضر التلميذ/ حضر التلاميذ دانش اموز وارد شد 

 من نوشتم / ما نوشتيم                                       انا کتبت / نحن کتبنا.
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  گزاره(:نقش مسندي ) الخبر ( )  ــــ  2
ط " بودن"/ " استن"/" شدن"  المسند هو اسم او صفة او ضمير ينسب الی المسند اليه بواسطة واح من افعال الرب

 يکون / يصير . مثل " گرم" و " استان " و " او " فی الامثلة التالية : 
 هوا هنوز گرم نشده است             الجو الان ليس حارا 
 خراسان استان است                   خراسان محافظة
 حسين او است                        حسين هو يکون

 ملاحظة: 
 د يالی المسند " صفة "ا و "اسم " او " ضمير" کما فی الامثلة السابقة ق
 نقش مفعولی ) المفعولية( ــــ  3

 المفعول کلمه يقع عليها فعل الفاعل ولتمم معنی الجمله مثل کلمه " خانه " و"کتاب" فی الجملتين التاليتين :
 ت رامين المنزلرامين خانه را  خريد                               اشتر 

 افشين  کتاب را می فروشد                       لبيع افشين الکتاب  
 در اتاق را ببند                                    اغلق باب الحجره

 در شکستهء انبار کی درست کردند؟              من اصلح باب المدزن المکسور.
 ملاحظه:

 لاسم المفعول مباشره. ويسمی المفعول الصريح ــــ تالی علامه "را" بعد ا 1
 ــ يصاغ السم فی الفارسيه المعاصره باربع صور :2

 ا ـ  ب "را " وهنا يکون مفعولا معرفه:   محمد را ديدم . رايت محمد / کتاب را آوردم احضرت الکتاب .
 ب ـــــ  ب " ی "  وهنا يکون مفعولا نکره:  کتابی اوردم .

" او " ی "   وغالبا ما يالی لبيان الجنس : کتاب اورده ام ) يعنی ان ما احضرت هو کتاب  ج ــــ بدون "را
وليس شیء اخر .  محمود در بازار چه می خريدی ؟ ما اشتريت من السوق فيکون الجواب               

 :                                           کتاب خريدم  اشتريت کتابا 
 ی "  . "را " امروز دوستی را در خيابان ديدم  که  مدتها از او خبری نداشتم =ب " د ــــ 

 رأيت فی الشارع صديقا لم اعرف عنه شيئا لمىدة                          
 ـــــ نقش متممی ) المفعول غير الصريح ( : 4

سب الی الفعل او الصفة ويتمم معنی هو کلمه او اسم يالی مع حرف اضافه ) از / تا / به/ با/ در/ ......( وين
 وقوع الفعل :
 نشسته است            جلس منصور فی المکتبه . در کتابخانهمثال: منصور 

 رفت          ذهبت منصوره الی الجامعة من المنزل بالسياره به دانشگاه از خانه با الومبيلمنصوره 
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 شتريت الکتاب من منفذ بيع الکتب کتاب را خريدم از کتابفروشی                      ا
 ملاحظه :

 يالی المتتم  مع الفعل اللازم والمتعدی علی عکس المفعول الصريح الذی يالی فقط مع الفعل المتعدی 
 خريدم               فعل متعدی   ) صريح (      اشتريت الکتاب  کتاب رامثال :  

 ) غير صريح (    بابک جاء من البيت الی الجامعهبابک از خانه به دانشگاه امد       فعل لازم    
 امين نقاشی اش را از خانه به دانشگاه آ ورد ) غير صريح (  جلب امين لوحته من المنزل الی الجامعه        

 هو ان يالی الاسم فی حال النداء والخطاب :نقش منادی :ـــــ  5
 الهی کن نلاذ الضائعين  مثال:        ای خدا خودت  پناه بی پناهان باش    

 ای  مرد اينجا بيا                             ايها الرجل لعال هنا              
 شاها                                           ای الملک             
 محمدا                                          يا محمد .            
 ملاحظه :
 م فی الفارسيه ادوات النداء العربية مثل "الف"  " يا " " ای " " ايا " لستدد

 ای دوست  ايها الصديق / ايا مادر     يا اماه   /خدواندا   الهی 
 ــــ نقش اضافه:)حالة الاضافة(او حالت متمم اسم : 6

متممه  مضاف اليه : ولوضع  لعنی ان يکون الاسم فی الجمله مضافا اليه  فيقال الاسم الذی له متمم مضاف و 
 کسره تحت المضاف فيکون الترکيب الاضافی کما يلی: 

 مضافِّ                               مضاف اليه                            
 مسعود                            دفترِّ                                         

 سبز            درختِّ                                                        
 ادب            دستِّ                                                        
 مدرسه)(.     مديرِّ                                                             

 انواع الاضافه :
لکيه(: ولعنی ان يکون بين المضاف اللمضاف اليه علاقه الملکيه ای يکون المضاف ـــــا ضافه ملکی ) الاضافه الم 1

علی = سياره علی   اليه مالک للمضاف :  ماشين ِّ
 کتابِّ حسن= کتابٌ حسن                                                    

 "ايرج" المضاف اليه فهنا " کتاب" و " ماشين" و" "خانه" مضاف هو ملک ل "علی" و "حسن" و  
 ــــ اضافه تخصيصی: وهی التی يکون المضاف شيئا مخصصا للمضاف اليه :  2
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مثال: ميزِّ مطالعه = منضده المداکره /  کتابِّ درس/ رنگ شيشه = لون الزجاج شيشهء بنجره =زجاج النافذه / 
 پنجره کلاس = نافذه الفصل / کلاس درس= فصل الدرس  /   

 ملاحظه:
 الاضافه التدصيصيه والملکيه : ان المضاف اليه فی الاضافه الملکيه انسان . اما فی التدصيصه الفرق بين

ليس کذلک بل يشير الی شیء اخر فمثلا کتابِّ احمد اضافه ملکيه لشير ان احمد هو مالک الکتاب / اما  
 کتابِّ درس فتعنی ان الکتاب خاص بالدرس.

 
 :  اضافه ء لوضيحی ) التوضيحيه(ــــ  3

 يکون المضاف فيها اسم عام والمضاف اليه اسم خاص:
 کشورِّ ايران = دوله ايران  / قارهء افريقيا/ شهرِّ دزفول = مدينه دزفول                 
 کتابِّ بوستان/ دريایِّ مديترانه= البحر المتوسط / روزِّ شنبه= يوم السبت                
 تِّ سرو= شجر السرو.ماهِّ خرداد= شهر خرداد/ درخ             

 اضافهء بيانه) البيانيه(:ـــــ   4
 يبين المضاف اليه جنس المضاف :      
 ظرف ِّ مس = طبق نحاس/ انگشرِّ طلا= خاتم ذهب / لباسِّ پشم = ثوب صوف       
 جامِّ طلا = کاس ذهب / سينیِّ نقره = سينيه فضه / درختِّ انار= شجر الرومان       
 سبویِّ آب = جره الماء/ قلهء کوه= قمه الجبل .   ر الفاکهه/ميوهء باغ= ثم       

 ملاحظه:           
يعتبر بعض من  واضعی القواعد  فی الفارسيه ان الاضافتين البيانيه والتوضيحيه واحده ويطلق عليه  

 "اضافه بيانی".
 
 اضافهء لشبيهی ) التشبيهيه(ـــــ  5

 لمضاف اليه علاقه لشبيه ومثليه" وهی علی نوعين"وهی لعنی ان يکون بين المضاف وا     
 ا ــــ اضافه المشبه الی المشبه به:

 قدِّسرو = قد السرو                ای شبيه بقد شجر السرو                       
 لبِّ لعل= شفه حمراء              ای شفه مثل الياقوت                       
 = ظهر القوس          ای محنی مثل القوسپشتِّ کمان                       
 لير= هدب مذجج          ای هدب مثل السهم مژگانِّ                        
 شکمِّ طبل= طبل المعده          ای معده مثل الطبل                       
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 اضافه المشبه به الی المشبه:ب ــ 
لب= ياقولی الشفهسروِّ قد                             = سروی القد  / لعل ِّ
 = هدب سهمیمژگان =  ظهر قوسی / ليرِّ پشت  کمانِّ                          

 اضافهء استعاری:ــــ  6
 يستددم المضاف فی غير معناه الحقيقی:

 مثل : روی سدن = وجه الکلام  فکلمه وجه لم لوضع اصلا للکلام بل استعيرت له
 عين الدهر   ) نفس الشیء(ديدهء دهر =       
 گوش هوش = اذن العقل         
 دست روزگار= يد الزمان       
 دست صبا= يد الصبا ) ريح(      
 زلف سمن= ذؤابة الياسمين      
 :اقترانی اضافهءـــــ  7

 ای يکون بين المضاف والمضاف اليه معنی المقارنه والملازمه مثل "        
 بر سينه نهادم            وضعت يد الادب فوق صدری  دستِّ ادب           

 يعنی اليد التی لصاحب الادب                                    
 دست رد بر سينه او زد      ضرب يد الرد علی صدره           
ارادت= قدم الاراده              پای ِّ
 ملاحظه:

 : الفرق بين الاضافه الاستعاريه والاقترانيه 
 ا ــــ فی الاستعاريه ان اصل الاستعاره يعتمد علی التشبيه. اما فی الاقترانيه فلا يبدو ذلک

ب ـــ ان الاساس فی الاستعاريه هو المضاف اليه ففی " دست روزگار " نری ان روزگار هو الاساس فاذا 
  حذف لم يعد لکلمه " دست " ای معنی . بينما فی الاقترانيه فالاساس هو المضاف

ففی جمله " دستِّ ادب بر سينه نهادم  " کلمه "دست"هی المضاف و"ادب "هی المضاف اليه والتی اذا 
 حذفت لا يتغير معنی الجمله " دست بر سينه نهادم   " وضعت اليد علی الصدر

 ج ــــ فی الاقترانيه يکون المضاف اليه اسم معنی ومفهوم من خصوصيات وعواطف الانسان
تحسين)نظره الاستحسان(/ نگاهِّ حسرت )نظره الحسره(/ سرِّ  مثل : دستِّ ادب/ ديدهء احترام / نظر ِّ

 لعظيم) رأس التعظيم(/ چشمِّ ادب) عين الادب( )(
 
 



 
-28- 

 : ان يکون المضاف والمضاف اليه موصوف وصفه :  اضافه وصفیـــــ  8
خوب = رجل طيب    /  لبِّ خندان =  شفه ضاحکه  / زنِّ قشنگ              = امرأه جميلهمرد ِّ

 آواز حزين= صوت حزين / دلِّ سنگين= قلب قاسی    / کتاب جديد               
 :الاضافه الابنيه : هی التی لستعمل بدل کلمه ابن اضافه بنوتــــــ  9

خطاب = عمر ابن الخطاب  مثل:                           عمر ِّ
 ال ابن رستمزالِّ رستم = ز                                 
 محمدِّ زکريا= محمد بن زکريا                                 
 معاويه سفيان = معاويه ابن سفيان                                
 سام نريمان= سام ابن نريمان .                                

 ملاحظه:
"ا ــــ عندما يکون المضاف منتهيا " الف" او "واو " يز   اد عليه حرف " ی"ولوضع کسره تحت " یِّ

زر= بحر الخزر/ بازویِّ رست=ذراع رستم.  نوایِّ بلبل =صوت البلبل مویِّ سر = شعر الرأس / دريايخِّ
 ب ــــــ اذا انتهی المضاف بـــ " ه " لکتب همزه فوق الهاء او يکتب " ای"

کده ای ادبيات / حومه ءشهر خانهء مسعود / خانه ای مسعود /    دانشگاهء جنوب دره / دانش  
 =سور المدينه/ لانه یِّ مرغ = عش الطائر

 ج ــ اذا انتهی المضاف ب "الف" المقصوره نحو "عيسی ."موسی " يجوز احد امرين 
 اما ان يعامل معامله المنتهی بـ" الف" فتکتب ياؤه الف ولوضع " ی " بعد " الف": 

مريم =عيسی ابن مريم                 موسایِّ پيغمبر= موسی النبی    عيسای ِّ
 واما يعامل کما لوکان منتهيا  بـــ "ی" مثل :

 يحيیء لعميد دهنده  يحيی المعمدان/ موسیء کليم = موسی الکليم 
 د ـــ تحذف کسره الاضافه بين المضاف والمضاف اليه ولسمی " فک اضافه" 

اخت الزوجه/سردر=زعيم پدرزن =حم/مادرزن=حماه/برادرزن=ابن الاخ/خواهرزن=        
 صاحبدل=عارف.

ه ــــــ يوجد نوع من الاضافه يسمی " اضافهء مقلوب" : سيلاب = ماء السيل/ کارخانه/=مصنع/کارنامه= 
 سجل العمل/ گذرنامه =جواز سفر /دستيار= مدرس جامعی/استاديار=استاذ مساعد 

 د الکسريهن ــ  لاللحق کسره الاضافه بالعدد الصحيح ولکن للحق بالاعدا
اورا خواندم =کتابِّ دانشمند را  و ــــ يحل المضاف اليه الضمير او الصفة محل المضاف اليه الاسم : کتاب ِّ

 خواندم. 
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 انواع الاضافه(3رقم) شکل لوضيحی                                  
ياخذ  هذا الاسم  واحده من خصوصياله او لقبه  احيانا يالی الاسم مصاحبا لاسم اخر حيث: نقش بدلیـــــــ   7

 او شهرله  وشغله ويعرف للمداطب او القاری افضل منه وهنا يسمی "بدل "
 مانند : 

 دوخته است .                     هده البلوز حاکتها رحيمه الخياطه خياط اين بلوزم را رحيمه - 1
               رحيمه هنا متمم " خياط  بدل عنه واحلت مکانه

 با اولدوز ، خواهرکوچک الناز ، به خريد رفتيم .              مع اولوز الاخت الصغری لناز ذهبنا نتسوق
    اولدوز متمم فعل . خواهرکوچک الناز بدل من اولدوز

ماء شيخ الرئيس ، ابوعلی سينا ، از دانشمندان بزرگ جهان است . الشيخ الريس ابو علی ابن سينا من کبار عل
 الدنيا
 شيخ الرئيس مبتدأ  ابوعلی سينا بدل   لقبه وشهرله 

 دهددا ، علامه و محقق نامدار و بزرگ است  ، دهددا   علامه ومحقق مشهور وکبير
 ملاحظه:           

  انا نفسی قلت .. خود گفتممن يمكن ان ياتي البدل  ةالضمير ا و الصف
 نقش وصفی:ــــ  8

 سماء فی مفهوم وححاله الصفة ولسمی هنا نقش وصفی مقليلا ما تالی بعض الا
 مثل : سنگترين دل . دل او که از کشتن باکی ندارد      اقسی قلب القلب الذی لا يخاف القتل
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 جاءت کلمه سنگ مصاحبه لحاله وصفيه 
 مه ان يالی السم فی الجمله بلا فاعل ا و مفعول او متمم لکن يظهر بنسبه مبه نقش تمييزی:ــــ  9

 علی را همه بچه ها عقاب می نامند   =      علی يسميه جميع الاولاد " عقاب" فکلمه عقاب هنا تمييز لــ"علی "
: ان يالی الاسم فی صوره قيد فی الجمله و القيد کلمه او اسم يکمل معنی الاسم فی الجمله نقش قيدیـــــ  10

 وهو يالی علی انواع : زمان .مکان .حال .کيفيه. 
 به خانه بر می گردم .عصر به دانشگاه می روم و صبح ل :      من مث

 انا اذهب فی الصباح الی الجامعه وفی العصر اعود الی المنزل             
 کلاس نشست  =    جلس نادر امام الفصلجلو  نادر             
 نتوانم بروم = اسفا لا استگيه ان اذهب .  افسوس            

 بح" "عصر" قيود  زمان و کلمه" افسوس" قيد تاسف. کلمات "ص    
           

 
 

 
 

 حالات الاسم فی الفارسية(4رقم)شکل لوضيحی                             
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 الفصل الثالث
 الضمير فی الفارسية

 شدصی ضمير
 اشاره ضمير
 مشترک ضمير

 ضمير موصول
 ضمير پرسشی ) استفهام(

 لعجبی
 ضمير مبهم
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 لعريف:
 الضمير )شناسه( 
 کلمه تحل محل الاسم منعا من لکراره وتاخذ کل حالاله ) الفاعليه / المفعوليه/ المتمم / الاضافه/التمييز(.  

                داديد او رامَلِّک کرديد  و ميراث من   او راکه  شما  بهرام گور با بزرگان گفت : اين خسرومثال: 
 ل بهرام گور للکبار : هذا هو خسرو الذی انتدبتموه واعطيتموه ميراثیقا              

 فنری الضمير او حل محل اسم خسرو  اخذ حال المفول به 
 ندادم به او     آن را     منخواست . ولی    ازمن   لومثال:                حميد کتاب 

 ه اياهطلب حميد منی کتابک ولکنی لم اعط                         
 )متمم( به او) مفعول به(/ آن را ) نهاد فاعل(من ) متمم( /ازمنفضمائر لو ) مضاف اليه(/      

 انواع الضمير:
ــــ ضمائرشدصی :  1الضمائر من حيث الوظيفه فی خلافه الاسم مشترکه ولکن متشابهه وهذه هی اهم انواعها: 

 هی التی لدل علی اشداص : 
 المتکلم ) المفرد والجمع /   للشدص الاول            
 للشدص الثانی المداطب ) المفرد والجمع ( /            
 للشدص الثالث الغائب) المفرد والجمع (      وهی نوعان :            

 ا ـــ  ضمير شدصی گسسته  ) منفصل( :
 هو الضمير الذی يالی منفصلا ويستددم وحيدا وله استقلال فی اللفظ والمعنی : 

 من : انا           لو : انت / انتِّ           او )وی( هو هی              
 ما: نحن           شما: انتم / انتن            ايشان : هم/ هن.             

 ــــ ضمير شدصی  پيوسته ) متصل(: 2
 التالی:هو کلمه لتصل بما قبله وليس لها معنی منفرده وهی علی عده حالات يينها الجدول 

 ضمير الفاعليه المتصل /  المفعوليه المتصل.                       
 ضمير  الاضافه المتصل /الملکيه المتصل.                        

 
 

2ec-https://www.youtube.com/watch?v=WJLa0A7 
 2رابط رقم 

 
 

https://www.youtube.com/watch?v=WJLa0A7-2ec
https://www.youtube.com/watch?v=WJLa0A7-2ec
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ضمير الفاعليه  الافراد والجمع ضمير المنفصلال
 المتصل

ضمير المفعوليه 
 المتصل

ضمير الاضافه و 
 اللکيه المتصل

 م م م مفرد اول متکلم من 
 ی ت ی مفردثانی مخاطب لو

 ش ش ــــــــــــــــــــــ مفرد ثالث غايب او ) وی(

 مان مان يم جمع اول متکلم ما 
 تان تان يد جمع ثانی مخاطب شما

 شان شان ند جمع ثالث غايب ايشان
 امثله :    

 ـــــ  ضمير الفاعليه المتصل  : من ديدم رأيت/ ديدی/ ديد/ ديديم /ديديد/ديدند    
ــــــــ  ضمير المفعوليه المتصل : کتابم گرفت اخذ کتابی/کتابت گرفت) کتابک/کتابش ) کتابه (گرفت/کتابمان 

 )کتابکم (گرفت /کتابشان  )کتابهم (گرفت   ـ )کتابنا(  گرفت/کتابتان 
اين کتابم  هذا کتابی/کتابی) کتابک(/ کتابش) کتابه( /کتابمان)کتابنا(/  :  ـــــــ  ضمير الاضافه والملکيه المتصل  

 .   )کتابهم (  کتابتان)کتابکم / کتابشان
 ملاحظه:

 اندي/ خواند......ئما :خواندم قرأت/ خو ــــ ضمائر الفاعليه لتصل بالفعل دا1
 ــــ فی حاله المفعول به لکون الضمائر الشدصيه مع "را" علی النحو التالی : 2

 من= مرا /لو= لرا/ او= اورا/ ما=مارا /شما =شمارا/ايشان= ايشان را.
ــــ اذا جاءت الضمائر الثلاثه :"م"  و "ت"  و"ش" مع کلمه مختومه بــ " ه" يوضع بينها والکلمه "  3

 مثل: الف"
 جامه= جامه ام / جامه ات/ جامه اش .                                  

ـــ اذا جاءت الضمائر الثلاثه :"م"  و "ت"  و"ش" مع کلمه منتهيه بــــ " الف" او  "و"يوضع بينها وبين  4
 الکلمه " ی " مثل: دستها=دستهايم= يدی/دستهايت = يداک /دستهايش= يداه

 ابرو = ابرويم =حاجبی / ابرويت = حاجبک/ ابرويش= حاجبه.                           
ــــ ضمائر المفعوليه او الاضافه لتصل احيانا بالفعل واحيانا بالاسم فاذا الصلت بالفعل وقعت مفعولا :  5
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 خواندم : نادانی / خواندت ناداک/ خواندش : ناداه / خواندمان : نادانا /خواندتان:ناداکم
 شان: ناداهم .خواند

خود  مهمانی راجمله :            : دعوت ضيفا الی مائدلی.خواندم بخوان ِّ
 به خوانِّ خود خواندم ": دعانی مضيف الی مائدله. ميزبانی                   

 ويمکن ان لکون الجمله علی هذا النحو : ميزبانی مرا بخوانِّ خود خواند .       
 
 ــــــ ضمير مشترک: 2
عباره عن ثلاث کلمات : خود / خويش/ خويشتن  بمعنی نفس او ذات لکون فی صيغه واحده مشترکه بين هو 

 المتکلم والمداطب والغائب ويكون دائما مفردا مثل : 
 من خود آمدم انا نفسی جئت                  ما خود آمديم: نحن انفسنا  جئتنا      
 شما خود آمديد: انتم انفسکم جئتم         لو خود آمدی   : انت نفسک  جئتَ       
 او خود آمد      :هو نفسه جاء                ايشان خود آمدند : هم انفسهم جاءوا      
 مثال :
 ايشان خودرا سرزنش کردند   :      هم وبخوا انفسهم .        
 او خود را خيلی زحمت کشيد :      هو العب نفسه کثيرا.       
 او خويش به خانه امد          :      جاء الی المنزل بنفسه       
 من از حق خويشتن گذشتم    :     انت لرکت  حق نفسی.       
 
 

 ملاحظه:
 ـــ ياخذ  الضمير المشترک  حالات الاسم فيکون فاعلا : من خود آمدم 1

 م ويکون مفعولا : اين سدن . خود را بگو= قل انت نفسک هذا الکلا        
 واحيانا يالی مضاف اليه : در حق خود انديشه کن : فکر فی حقک .

ـــ يتصل بالضمير المشترک احيانا الضمير المتصل: خودم / خودی . خودت/خودش خودمان /خوتان 2
 /خودشان 

شما/  3 ما خود ِّ او/ خود ِّ من/ خود ِّ لو/ خود ِّ من / خود ِّ ــــ احيانا يضاف الی الضمير المنفصل : خود ِّ
ايشان .خو   د ِّ
 ـــ واحيانا يصاحبه الضمير المتصل والضمير المنفصل او الاسم " 4

 من خودم/ لو خودت /او خودش/  ما خود مان /شما خود تان / ايشان خودشان
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 احمد خودش رفت / خودِّ احمد رفت احمد نفسه ذهب.
 ـ فی الکتابات المعاصره للحق "ها " بلفظه " خود " = خودها مثل : 5

 مان مقصر هستيم = نحن انفسنا مقصرون خودهاما                        
 ــــ ضمير اشاره : 3
 هو الکلمه التی لدل  علی شدص او شیء بالشاره اليه من اهم کلماله " 

 " اين هذا . هذه    للقريب                     / " ان " ذلک . للک  للبعيد          
 ذا الی مقترنا بالاسم مثل : واحيانا يالی  " صفه اشاره ا

 اين قلم را بگير . آن دفتر را بگير          صفت اشاره                   
 خذا هذا القلم .خذ للک الکراس   .                   
 اين را بگير . آن را بگير                     اسم اشاره                    

 سب قواعد الجمع المعروفه : کما  تجمع هذه الضمائر علی ح   
 اين : اينان    هؤلاء           للعاقل وذوی الارواح         
 آن : آنان    اولئ            لغير العاقل والجمادات  .     
 و من اشهر ضمائر  الاشاره :    اين / آن/ همين.نفس هذا/ همان نفس ذلک     
 /  آ ن چنان/ همچنين/همچنان/اين سان/ آن گونهچنين مثل هذا/ چنان مثل ذلک/اين چنين   
 اين طور/   اين قدر/ آن اندازه/ /آن قدر/     همان اندازه/ اين همه/ آن همه / اين يکی  
 آن يکی / اين يک//آن يک.   
 

 ملاحظة :
تکون ــــ اذا اريد الاشاره الی بعض الکلمات مثل "روز" "شب" " سال" لوضع " ام" بدلا من " اين " ف 1
: 

 "امشب ) هذه اليله(/ "امروز" هذا اليوم / " امسال "هذا العام 
 ــــ  عندما تالی " اين " و"آن " مع الاسم تالی مفرده سواء کان الاسم مفردا او جمع : 2
 آن کتاب . آن کتابها .همين قلم همين قلمها   

ان جمعت بــ" ان" واذا کانت غير ولکنها عندما تالی بدون الاسم يمکن ان تجمع  فإذا کان مرجعه انس
 ذلک جمعت بـ "ها" :

 بابک وامين را ديدم واز انان حال شما پرسيدم = رايت بابک وامين وسآلتهم ما حالکم    
 ـ اذا وقع اسم الاشاره ضميرا ای حل محل الاسم  فانه يجمع : 3

 غير العاقل اين. آن = اينان آنان. للعاقل      /  اينها .آ نها ل              
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 اينان خوردند     هؤلاء اکلوا                   
 ـــ اذا صدر ضميری " اين "و "آن " بحرف " ب" فيصبحا : 4

 اين = بدين   / آن = بدان                      
 مثال :         اين حرف را بدان جهت گفتم      قلت ذلک الکلام لهذا النحو 

   الاشاره  " آن "الی الضمائر الشدصيه فتفيد التملک ــــ  احيانا يضاف ضمير 5
 آن من  : ملکی/ آن لو: ملکک  آن او :  ملکه                      
 آن ما: ملکنا / آن شما:  ملککم/   آن ايشان: ملکهم                    

 ــ قد لضاف  قبل هذه التراکيب حرف اضافه  "از" فتفيد الملکيه 6
 اين کتاب از آن من است    هذا الکتاب ملکی.                 
             

 هو ضمير يربط جزءا من الجمله باخر ) جمله الصله ( : ــ ضمير موصول: 4
 درس که خواندم آسان است    الدرس الذی قرأت سهلٌ           
 وللموصول کلمتان هما :  ا ـــــــ " که " الذی / التی للعاقل       
 ب ــــ "چه " الذی / التی لغير العاقل .                                 

 دوست شما. ديروز به ديدن من آمد  کهمثال: مردی                       
 الرجل الذی کان صديقک . جاء بالامس لرؤيتی                            
 هذا الکتاب الذی اعطيتک اياه   را به لو دادم    چهاين کتاب                        

 ملاحظه:
 ـــ يسبق الموصول غالبا احدی الکلمات التاليه: 1
 ا ــــ " ی " لسمی ياء الصله ولفيد لعريف الاسم الذی لتصل به :   

 فيلمی که ديدم = الفيلم الذی رآيته .                  
 ب ـــ اسم الاشاره : "اين" "و "آن" : 

 ينکه ميگويم بقدر لو است = هذا الذی اقوله علی قدر فهمک.ا              
 آنچه ميدانی چرا نگويی؟   =  لماذا لا لقول ذلک الذی لعرفه.              

 ج ــــ الاداه " هر" بمعنی کل :
 هر که با علما مصاحبت کند . وقار يابد = کل من يصاحب العلماء يجد الوقار          

 نفصله: د ــــ الضمائر الم
 من که بخانه شما رفتم = انا الذی ذهبت الی منزلکم                  
 لو که خوب وبد ميدانی= انت الذی للم الحسن والسیء                 



 
-37- 

 ـــــ استعمالات "که " 2
 اـــــ  فی حاله الموصول لصل طرفی الجمله   
 کسی که امد  . الشدص الذی جاء  

 ط بين جملتين او عبارلين ب ـــــ فی حاله الرب
 اورده اند که رستم خيلی دلير بود   = حکوا ان رستم کان شجاعا.            

 جـ ـــ لکون اداه استفهام وسؤال:
 که خنديد ؟ من ضحک / که آمد = من جاء/ که آنرابتو گفت؟ من قال لک ذلک.      
 د ـــــ بدلا من "که" يمکن استددام " کجا"   

 نگه کن کجا افريدون گرد     که از پير ضحاک شاهی گرفت           
 ــــــ تامل ففريدون البطل اخذ الملک من الملک الضحاک          

 ه ــــ لستعمل که " للتاکيد  محمد گفت که امد = قال محمد انه جاء 
        
 : : هو کلمه تالی محل الاسم ومن اهم هذه الضمائر ما يلی ضمير پرسشیـــ  5
 ا ـــــ که  بمعنی من    

 که بقاهره رفت؟ من ذهب الی القاهره             
 ب ــــ چه : ما   

 رنگ اين ديوار چه است ؟ ما لون الجدار         
 چه گفتيد؟ ماذا قلت   ويکمن ان تجمع "چه" بــ"چها"           

 ج ــــ کدام . کدامين للترديد او التديير 
 وان دفتر کدام ميدواهی؟ هذا القلم والکراس ايهما لريد.اين قلم          

 د ــــ چون/ چسان/ چگونه/چطور : کيف
 چون است حالِّ شما ؟ کيف حالک                

 ه ـــ چند للعدد کم 
 چند روز در هفته است؟ کم يوم فی الاسبوع      
 چند سال داريد ؟ کم سنک      

 و ـــــ کجا / کو للمکان :
 ديروز کجا بودی؟ اين کنت بالامس     

 ل ــــ کی للزمان متی:
 کی بقاهره مسافرت ميکنيد؟ متی لسافر الی القاهره .      
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 ن ـــ آيا : هل 
 آيا هوا در تابستان گرم است ؟ هل الجو فی الصيف حارا     

 ی ــــ چرا للسببيه لماذا 
 چرا نيامدی؟ لماذا لم تالی      
 هميدی؟ لماذا لم لفهم هذا الدرس.چرا اين درس را نف 

 ف ــــ مگر : هلا .الًم للاستفهام الاستنکاری 
 مگر اين حالت را نديديد ؟ الم يروا هذه الحاله .

 ملاحظه:
 ــــ قد يکتفی بالاشاره او النطق للدلاله علی الاستفهام بدون استعمال اداه من ادوات الاستفهام : 1
 رساله/ ناهار خوردی ؟ هل لناولت الغذاء. نامه را فرستادی؟ هل ارسلت    
 ــــ ضمائر الاستفهام يمکن ان يسبقها حرف اضافه :2

 اين کتاب از کجا خريديد؟ من اين اشتريت هذا الکتاب 
 ــــ يمکن ان يجمع ضمير الاستفهام "که" = "کيان"3

 اين مردم کيان اند؟ من هم هؤلاء الناس
 
التعجبی هو نفسه  ضمير " چه " عندما يالی بدون الاسم ويفيد معنی التعجب :    الضمير  ضمير لعجبیــــ  6

 مثل :  چه عالی=  له من عال /     چه زيبای  = ياجماله .
 چه خوب = ما اطيبه  /        چه بدی= ما اسوأ                      

 ومرکب واهمها ما يلی  ــــ ضمير مبهم :هو کلمه لشير الی شدص اوشیء بابهام وهی نوعان بسيط 7
 هر :کل / هم = ايضا / همه= جميع    

 يکی =احد / دگر = اخر / ديگری= اخر /ديگران 
 اخرون/ يکی ديگر = واحد اخر/  کسی=شدص / هر کس = کل شدص/همه کس=کل شدص

 هرکه =کل من/ هرچه= کل ما/ هيچ = قط/هيچ کدام= ای واحد
 اين وان هذا وذلک 
 يک= واحد قط فلان وبهمان / هيچ

 کمی =قليلا/ قدری= قدر ما / بسی بسا بس بسيار =کثير
 چند= بضع/ اند= بضع. نيف/اندکی = قليل ما 

 خيلی= کثيرا/ برخی= بعض /بعضی/پاره ای = جزء ما 
 چندتا.چندی =عده 
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 ملاحظه عامه :
سند ئر وانواعها كل حالات الاسم في الفارسيه كحالة الفاعل و الملستددم معظم الضما

 والمفعول والمتمم والاضافه والتمييز . 
              

 
 ( انواع الضمير في الفارسية 5شكل لوضيحي رقم)                    

 
 

VuQsc-https://www.youtube.com/watch?v=vTGlU 
 

 3رابط رقم 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.youtube.com/watch?v=vTGlU-VuQsc
https://www.youtube.com/watch?v=vTGlU-VuQsc
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 الفصل الرابع
 الفعل والمصدر

 )الازمنة ــــ المشتقات(
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 الفعل: 

الفعل في الفارسية هو الكلمه التي لدل علي حدث في زمن معين، والفعل يصاغ من المصدر الذي هو اصل الافعال 
اد أي يسند الي الفاعل بجميع صيغها وهو اصل جميع المشتقات ايضا ، كا ان الفعل في الجمله يشغل موضع الاسن

 )نهاد( ، والمصادر  نوعان :
 ا ــــ مصدر خفيف ينتهي بـــ " لن" ويسمي المصدر التائي:

 پنداشتن = يفکر يظن يتديل أراستن = يزين     / بافتن = ينسج    /              
 لوانستن= يستطيع  / دانستن= يعرف  / رستن= ينمو            

 ينتهی بــ "دن " ويسمی المصدر الدالی: ب ـــــ مصدر ثقيل
 آوردن= يحضر   / افزودن= يزيد        /دادن = يعطی/  رسيدن= يصل           
 لرسيدن= يخاف  / بريدن = يقطع       /  مردن= يموت           

 :المصدر نوعان انواع المصدر: 
 ومن کلمه واحده :ا ـــــ مصدر اصلی : وهو الذی يکون فی الصل فارسيا        

 گفتن = يقول  / شنيدن = يسمع                            
ب ــ مصدر جعلی: وهو ما لا يکون فی الاصل مصدرا ويصاغ بــ" يدن " الی اخر الاسم العربی او        
 الفارسی:

 عربی(فهم= فهميدن= ان يفهم  /   طلب= طلبيدن= ان يطلب         )اسم                      
 هراس= هراسيدن= يخاف                                          ) اسم فارسی(                     

 انواع الفعل من حيث البناء:
/ المرکب / پيشوندی = المضاف الی حرف ئيسية : الفعل البسيط ينقسم الفعل فی الفارسيه الی ميسه انواع ر   

 علی .اضافه/ پيشوندی مرکب / عبارت ف
ا ــــ ساده) البسيط(: وهو الذی يتکون من کلمة واحدة ای ليس له اجزاء يتکون منها ويستددم فی الترکيب مع 

 جزء آخر :
 آفريدن = يخلق /    آلودن= يلوث    /    بودن =يکون                  
 پوشيدن =يرلدی  /     شدن =يصير     /     داشتن= يملک                

 حظه:ملا
 ا ـــ لعتبر المصادر الجعليه التی لبنی من کلمه عربيه او فارسيه + "يدن " مصادرا بسيطة : 

 للگرافيدن = يرسل / بلعيدن = يبلع/ چربيدن= يدهن / رقصيدن =يرقص               
 / قبوليدن =يقبل/ کوچيدن= يرتحل .........               
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 ستددم فی عده صور ولکن معناها واحد:ب ــــ لعتبر بعض الافعال التی ل
 زادن وزاييدن= ان يولد /رفتن  وروفتن وروبيدن=يذهب/ شنيدن وشنفتن وشنودن= يسمع           
 گسستن وگسيدتن وگسليدن= ينفصل             

ضافه " ج ــــ لعتبر الافعال المتعديه والتی لصاغ من الماده الاصليه للفعل ولتعدی الی مفعول وهی لصاغ با
 اندن " "انيدن "   ماده اصليه + اندن " "انيدن "   

 گنج من فعل گنجيدن =  گنجانيدن  يخفی يکنز / رم من رميدن =رماندن   يجفل .يخيف .يشرد   
 :  وهو الذی يترکب من کلمتين او اکثر او بمعنی اخر من کلمه + فعل بسيطـــــ المصدر المرکب 2
 حدی الطرق التالية: ويتکون  من حيث البناء با 

 ا ــــ من کلمه عربيه +  فعل فارسی :   لبريک گفتن = يهنیء / قسم خوردن = يقسم يحلف
 تهييه کردن= يجهز / لوسعه دادن= ينمی . يوسع                                        
 يعمر يشيد زحمت کشيدن= يعانی / لعمير نمودن=                                        

 ب ـــ من کلمه فارسيه + فعل بسيط  : پيروز شدن : يفوز ينتصر/ تماشا کردن=يشاهد
 دروغ کردن=يکذب/ نگاه داشتن= يحفظ                                           
 نگاه کردن = ينظر / دوست داشتن= يحبی يصادق                                          

 کلمة لرکيه او مغولية + فعل بسيط: قراول کشيدن= يرعی يلاحظ / يمک خوردن=ياکل  ج ــــ من
ـــــــــ ومن حيث المعنی يمکن ان يکون الجزء الاول الذی لا يصرف  اسم .صفه. بن فعل) مصدر مرخم(. اسم  

 مصدر. مصدر:
 اسم:  ياد گرفتن =يتذکر / زمين خوردن = يسقط / گول زدن   = يخدع    
 :    لخت کردن = يتعری. يسلب/  پديد آ وردن= يظهر .يوجد /  پراکنده ساختن = يشتتصفت 
 بن ِّ فعل: پرداخت کردن = يقوم بــ / گير کردن =ياخذ /درو کردن=  يحصد  

 اسم مصدر : آرايش کردن = يزين / ناله کردن=ينوح/ ورزش کردن= يمارس رياضه
 ن= يدرس / استعفا کردن = يعفی مصدر عربی: تحصيل کردن= يدرس/ لدريس نمود

 ملاحظه: 
ا ـــ هناک مجموعه من الافعال البسيطه الفارسيه يطلق عليها الافعال المساعده ولقوم بمهمة صناعة الفعل 

 وصياغته وهی لا يعدو ای فعل مرکب الايکون معها وهی : 
 آمدن=يالی/ آوردن=يجلب/بردن/ بستن=يربط/پيوستن=يتعلق/خواستن=يرغب/

 دن=یأکل/دادن=يعطی/داشتن=يملک/ديدن=يری/رفتن=يذهب/زدن=يضربخور 
/ساختن=يبنی/شدن=يصير/فرمودن=یأمر/کردن=يصنع/  

 کشيدن=يسحب/گرديدن=يصير/گردانيدن=يصير
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 /گرفتن/گشتن=يصبح/نمودن=يبدو/ نهادن=يضع.
 ــــ فعل پيشوندی) فعل بسابق(حرف اضافه 3

 مثلوهو الذی يترکب من حرف سابق+ فعل بسيط 
 بر: بر داشتن / برگشتن/ برچيدن

 در: در افتادن /در اميدتن/ درگذشتن
 فرو: فرو رفتن /فرو نشاندن فرو خوردن
 فرا: فراگرفتن/ فرا رسيدن/ فرا آلودن
 فرود: فرود آمدن/  فرود آفريدن

 باز: باز داشتن /باز آوردن/ بازگشتن
 وا: وا رفتن/ واخوردن/ واداشتن

 /ور شکستن.ور: ور رفتن /ور آمدن 
 ـــــ فعل پيشوندی) فعل بسابق( مرکب: 4

 وهو الذی يتکون من کلمه +حرف اضافه+فعل بسيط         
 دم در کشيدن= يصمت/  سر در آوردن= يفهم/ لن در دادن= يسلم /سر باز زدن=يمتنع      
لمات + الفعل البسيط لها معنی واحد ـــــــــ فعل  عبارت فعلی ) العباره الفعليه (: هو عباره  عن مجموعه من الک 5

او مجموعه من الکلمات وأحد حروف الاضافه + الفعل البسيط  ويکون معناه معنی مجازيا  وهی افعال  بذلک 
 لقترب ـــ من حيث البناء والمعنی ـــــ من مباحث علم المعانی  مثل : 

يس معناه القدم او المجیء بل معناه المجازی هو از پای در امدن)از +پای+ در+ امدن(  فهذا الفعل کله ل        
 السقوط  ومن امثلتها ايضا :

 = يفنی/ از سر گرفتن =/ از دست بر گرفتنبر پا کردن = يقيم يشيد / به کار گرفتن = يستددم/   
 به سر بردن= يعيش /به پايان آمدن= ينتهی / نقش بر آب کشيدن=  يتلاشی .يذهب جفاء

سر و پا گم کردن=يحتار /خوش بر  دن = يعذب/ سر در کلاه کسی نهادن= يقلد .يتبع/پوستين بر سر کسی ز 
جان در سر کسی   جام بر تارک سر کشيدن = يسکر/جان در سر دل کردن= يضيع/ سر پا آمدن= يظهر/
قدم بر سر چيزی نهادن= يشرع فی بدايه امر ما  قدح بر سر کسی شکستن=يفضح شدصا/ کردن= يفدی غيره/

سر اندر کشيدن=  = يتناجی// سر گوشی گفتنسر و کله زدن= يتباحث.يتحدث و صورت دادن= ينظم/سر  /
 يشتهر..........وغيرها لتمتع بها الفارسية.                                 



 
-44- 

 
 انواع المصادر فی الفارسية  (  6شکل رقم )                     
 ثانيا:  الازمنة:

:" بن ماضی " ای " المصدر المرخم ويصاغ منه    ازمنه الماضی  ئذن من المصدر يسمی عنداذا حذفت  النو   
 وبعض المشتقات :

الماضی البسيط /   الماضی المستمر/   الماضی النقلی/   الماضی البعيد/   الماضی الشکی او يشتق منه اسم    
صليه"" بن مضارع " وهی سماعيه فی معظم المفعول کما ان لکل مصدر فی الفارسيه صيغه لسمی "الماده الا

 الاحوال لذا يجدر حفظها  ويصرف منها :
 المضارع البسيط / المضارع الاخباری ) الحال( / الامر / الدعاء.  ويشتق منها :       

 اسم الفاعل / الصفة المشبهة / المصدر الشينی/ الصيغه الحاليه.            
 المصدر: الفعل)کُنش(

 بن ماضی               بن مضارع                                  
 ) المصدر المرخم(           ) الماده الاصليه(                                 

ا ـــــ ماضی مطلق ) ساده( البسيط :   ) فعلتُ (  و  يتکون الماضی فی الفارسيه: يدلعلی حدث فی الماضی 
 وانتهی .

 بن ماضی ) المصدر المرخم(+  ضمير الفاعليه المتصل ) شناسه(                      
 مثال:   خوردن ان یأکل                 

 من   + خورد +َ  م    = خوردم                 اکلتُ                                
 اکلتَ      لو   + خورد + ی     = خوردی                                          
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او   +   خورد +ــــــــــ    = خورد  .يلاحظ هنا المصدر المرخم مع "او" هو نفسه                                
 صيغه التصريف                                                        اکلَ 

 اکلنا            ما    +  خورد + يم    = خورديم                                 
 شما   + خورد + يد     = خورديد               اکلتم                                
 ايشان + خورد+ ند       = خوردند               اکلوا                              

 =        کتبت الدرس                    نوشتم جمله :     من درس را
 = سافرت العام الماضی الی القاهره  مسافرت کردمسال گذشته به قاهره            
( :وهو الذی يدل علی حدث استمر وقتا ما فی الزمن الماضی ) کنت افعل ــــ ماضی استمراری) الماضی الناقص 2

 (              ويصاغ کما يلی :
 مير الفاعليه المتصل )شناسه(می / همی  +  بن ماضی) المصدر المرخم ( +ض                
 کنت اقول      من         می / همی+ گفت +َ  م      =   می گفتم                         
 کنت لقول       می گفتی               لو          می / همی+ گفت +ی       =             
 کان يقول   می گفت                    او          می / همی+ گفت + ــــــــــ      =           
 کنا نقول       می / همی+ گفت + يم       =   می گفتيم                ما                  
 کنتم لقولون      می گفتيد               می / همی+ گفت + يد       =    شما                 
 کانو ايقولون          د        =  می گفتند            می / همی+ گفت + ن     ايشان              

 اورا ديدم    =    عندما کنت اذهب الی المدرسه رأيته  می رفتموقتی به مدرسه  
 کتاب فارسی می خواندم               =    کنت اقرأ کتابا فارسيا 

 بی  درنگ کارِّ من ميکردم            =  کنت أؤدی عملی  بلا تأخير
 ــــ يمکن استددام "می " /"همی " ملتصقه بالفعل مثل : ميگفتم / ميرفتم ا
 ـــ لسمی  "می " /"همی " اصطلاحا بــــ " اجزای پيشين فعل" اطراف الفعل الاماميه 2
 کردم   میــــ لوضع "می " /"همی " فی الفعال المرکبه بين طرفی الفعل : تماشا کردن  = تماشا  3
قديمه للماضی الناقص کانت  لستدم فی الکتابات القديمه وهی باضافه " ی " ــــ هناک صيغه  4

 لاخر الفعل وکانت لا لستعمل فی صيغة الجمع للمتکلمين والمداطبين :
 من آمد می کنت آلی= لو آمد ی  کنت تالی/ اوآمدی =کان یألی ايشان= آمد ندی کانو یألون     

 
لی حدث وقع فی الماضی ولم ينتهی تماما . ای ان اثاره ما زالت باقية وغالبا : هو الذی يدل عــــ   ماضی قريب  3

 ما يستعمل فی رواية الاخبار والتاريخ :    )قد فعلت(
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 لکوينه : 
 بن ماضی ) المصدر المرخم( + هاء صامته +   مخفف الرابطع " هستن"                     

 خم( + هاء صامته ) اسم المفعول( =او بصوغ آخر :  بن ماضی ) المصدر المر   
 اسم مفعول من الفعل المراد لصريفه +   مخفف الرابطع " هستن"                      
 من         فروخته + ام      =    فروخته ام   قد بعت                        
 قد بعتَ لو          فروخته + ای     =    فروخته ای                         
 او         فروخته + است    =    فروخته است قد باع                       
 ما         فروخته + ايم      =    فروخته ايم   قد بعنا                       
 شما       فروخته + ايد       =    فروخته ايد  قد بعتم                      
 ايشان      فروخته + اند        =    فروخته اند  قد باعوا                      

 جمله :           علی بدانشگاه رفته است          = قد ذهب علی الی الجامعة
 شيرين ببيروت مسافرت کرده است = قد سافرت شيرين الی بيروت                   
 = هل أخذتم هذا الکتاب ؟    آيا اين کتاب را گرفته ايد ؟                       
 همه در راه مانده اند               =قد  مکث الجميع فی الطريق                   
 مسافران در راه لوقف کرده اند     = قد لوقف المسافرون فی الطريق                 
 قعهم  همه در سر جای خود نشسته اند  =  قد جلس الجميع فی مو                 
 بچه خوابيده است                   = قد نام الطفل                  
 سعيد به مسافرت رفته است وهنوز بر نگشته است = سافر سعيد ولم يعد حتی اآخن                 
  قد ذهبتا الی النادی  مهينو  پروانه با  مهين به پاشگاه رفته اند =     پروانه               

 اورده اند که انو شيروان پادشاه عادل بود =  قد حکوا ان  انوشيروان کان ملکا عادلا               
 ــــــ ماضی دور ) بعيد (     ) کنت قد فعلت ( 4
 هو الذی يدل وقوع حدث فی الماضی لقدم علی اخر فی الزمن الماضی ولذا يسمی بالماضی المقدم .   

 سم مفعول+ بودن فی الماضی البسيطلکوينه :                 ا
 ) بن ماضی + ه + بود + ضمير الفاعليه المتصل                      

 مثل:        رسيدن= رسيد +ه = رسيده /  گفتن= گفته+ه= گفته   
 لصريف بودن فی الماضی : بودم  /بودی /بود / بوديم /بوديد /بودند     

 نت قد وصلتُ            گفته بودم =    کنت قد قلتُ من     رسيده بودم = ک           
 لو      رسيده بودی  = کنت قد وصلت           گفته بودی = کنتَ قد قلت           
 او      رسيده بود    = کان قد وصل                    گفته بود = کان قد قال           
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 وصلنا                    گفته بوديم= کنا قد قلناما      رسيده بوديم  = کنا قد            
 شما     رسيده بوديد  =  کنتم قد وصلتم                گفته بوديد = کنتم قد قلتم          
 ايشان   رسيده بودند =  کانو قد وصلوا                  گفته بودند= کانوا قد قالوا          

 = کان خسرو بالمس قد ذهب الی المطار            رفته بودرودگاه جمله ها : خسرو  ديروز به  ف
.  = عندما وصلت الفصل کلن المعلم قد بدأ   وقتی به آغاز کرده بودمعلم  رسيدم وقتی به کلاس            

 = حينما ذهبت للبيت کان الجميع قد اک طعام العشاء خورده بودندهمه شام  رفتم خانه
 تمام کرده بود که سعيد  آمد =  کانت سيمين قد اجزت عملها  عندما الی سعيدسيمين  کارش را   
 چون شما تماس کرديد من از خانه رفته بودم = حينما الصلت کنت قد خرجتُ   
 ) اکون قد فعلت (                            ــــ ماضی التزامی ) شکی ( 5

 حی بالشک او وقوع الفعل فی الماضی بالتمنی والشرطهو الذی يفيد حدث وقع فی الماضی بصوره لو      
 لکوينه :                  اسم مفعول + بودن فی المضارع البسيط   

 بودن )مضارع (: باشم/ باشی/ باشد/ باشيم / باشيد/ باشند    اکون /لکون /يکون.....        
 خورده باشی  = لکون قد اکلتَ      خورده باشم   = اکون قد اکلت                              
 خورده باشد   =يکون قد اکل                     خورده باشيم  =   نکون قد اکلنا                 
 خورده باشيد  = لکونون قد اکلتم                 خورده باشيد  = يکونون قد اکلوا                

 جمله ها:             
 = ربما يکون قد قال                   گفته باشد  شايد                            

 = اظن اننی قد رأيت برويز    ديده باشمبرويز را  گمان می کنم                          
 = اتمنی ان يکون قد وصل اآخن              آمده باشدتا حال  ای   کاش                       

 با مقترنا بعبارات الشک  والالتزام:ویألی غال    
 اگر = اذا .لو    / لصور کنم= اتخيل  /فکر ميکنم =اعتقد بايد  / بايد = ينبغی               
 مگر = ربما  .الا      /  شايد = يجوز .ربما /  مثل . چون = يشبه .            

 ـــ الماضی الملموس :ناتمام 6   
التی کثر استددامها فی الکتابات المعاصره ولاسيما فی امحكادثه ويستددمه الکتاب  هو احد ازمنة الماضی   

 المعاصرون فی لغه الحوار القصصی والروائي 
 وهو يعنی قرب حدوث الزمن فی الماضی او بدايه حدوثه او مصادفه وقوع حدث مع اخر 

  دايم کرد .مثل :                   داشتم سوار تاکسی می شدم که او مهناز ص 
 کنت ارکب التاکسی  حيث نادلنی مهناز                               

 لکوينه  : داشتن  فی الماضی المطلق+ الفعل المراد لصريفه فی الماضی المستمر 
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 ماضی استمراری = ماضی ملموس « + داشتن » ماضی مطلق       
 می خوردم    =    کنت الناول الطعام  داشتم + می خوردم = داشتم                         
 داشتی + می خوردی = داشتی می خوردی  = کنت لتناول الطعام                         
                  داشت + می خورد = داشت می خورد       =   کان يتناول الطعام                         
   رديم = داشتيم می خورديم  =  کنا نتناول الطعامداشتيم + می خو                          
 داشتيد + می خورديد = داشتيد می خورديد  =  کنتم لتناولون الطعام                         
 داشتند + می خوردند = داشتند می خوردن  =  کانوا يتناولون الطعام                         

 لی وارد شد =  بمجرد ان شرعت فی لناول الغذاء  ورد علی جمله : داشتم ناهار می خوردم که ع
 داشتم می افتادم که دوستم مرا کشيد    = بمجرد ما وقعت سحبنی صديقی          

 ديدم   =   رأيت الخراف  من گوسفندان را داشتم می
 ق الحکايه :ـــــ  ماضی نقلی ملموس : وهو يفيد قرب حدوث الزمن او مصادفه وقوعه  ولکن عن طري 7

  داشتن فی الماضی النقلی + الفعل المراد لصريفه فی الماضی النقلی ايضالکوينه :          
 مثلا فعل کردن                     داشته ام + کرده ام        

 رفته است. عصر مثل هر روز... داشته است می                                    
 وقت العصر مثل کل يوم کان يمضی                                     

 هو الذی يدل علی وقوع الحدث فی المستقبل .    فعل آينده ) المستقبل( :ـــ  8
 لکوينه :     خواستن ) يرغب )مضارع+ماضی ) المصدر المرخم من الفعل المراد لصريفه 

 هيم /خواهيد /خواهند .مضارع ) خواستن( : خواهم / خواهی / خواهد / خوا           
 آموختن = يتعلم   
 من خواهم آموخت = سألعلم          لو خواهی آموخت = سوف لتعلم   
 اوخواهد آموخت = سوف يتعلم       ما خواهيم آموخت= سوف نتعلم  

 شما خواهيد آموخت= سوف لتعلمون ايشان خواهند آموخت= سوف يتعلمون .      
 جمله ها 

 بعد از ظهر در دانشگاه خواهم بود  = سأکون فی الجامعه حتی الساعة السادسة بعد الظهر. تا ساعت شش   
 فردا به شهر اسکندريه خواهم رفت = سأذهب غدا الی الاسکندريه .

 بعد از يک دقيقه پدرم خواهد رسيد = سيصل ابی بعد دقيقه واحدة    
 افر الی المانيا العام القادم .سال آينده به  کشور آلمان  مسافرت خواهم کرد = سأس  

 ملاحظه:
 ا ـــ قديما کان ما يستددم المصدر کاملا بدلا من المصدر المرخم )بن ماضی ( 
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 خواهم رفتن  سأذهب   .
 ئي الفعل : ب ـــــ فی الافعال المرکبه تالی لصريف خواستن بين جز 

 مسافرت كردن = مسافرت خواهم كرد  سأسافر .      
 

 ه:ملاحظه عام
ـــ کانت لستددم فی الفارسيه ازمنةاخری من الماضی الی جانب الازمنه السابقة وهی لا لستعمل الا 1

 قليلا و هی :
 ا ــــــ ماضی نقلی مستمر می + اسم مفعول  + مخفف الرابطه "هستن":  

 من به خانه ام می رفته  ام =           لقد کنت اذهب الی بيتی .......            
 ـ  ماضی ابعد : اسم مفعول من الفعل المراد صرفه + "بودن " فی الماضی النقلی:ب 

 من غذايم را خورده بوده ام = لقد کنت لناولت طعامی ........                      
 ج ــــ ماضی ابعد مستمر : می/ همی + اسم مفعول +لصريف "بودن " فی الماضی

  نوشته بوده ام مین نامه را م                               
 لوجد ملاحظه هامه لتعلق بمفهوم دلاله الفعل وهی : 

 ان للفعل اربع دلالات لشکل مفهوم الفعل فی صوره الثبات او النفی:
 ا ـــ اتمام عمل ما او انجازه :

 مجيد نامه را نوشت : کتب مجيد الدرس  /  )مجيد نامه را ننوشت( لم يکتب مجيد الدرس   
 شيشه شکست   : تحطم الزجاج          / شيشه نشکست   .لم يتحطم الزجاج    

 ب ـــــ وقوع الفعل علی شدص او شیء:
 علی کشته شد : قتل علی        /            علی کشته نشد : لم يقتل علی             
 د :  ما کتبت الرسالهنامه نوشته شد : کتبت الرساله      /             نامه نوشته ش           

 ج ـــــ قبول حاله او صفه :
 هوا روشن شد :اصبح الجو  مشرقا  /     هوا روشن نشد :ما اصبح الجو مشرقا               

 د ـــــ نسبه صفه لشدص او شیء: 
 هوا روشن است : الجو مشرق       /          هوا روشن نيست: الجو مشرق             
 د مريض است : احمد مريض     /         احمد مريض است : احمد ليس مريضا احم          

 ــــ المشتقات من المصدر المرخم ) بن ماضی ( :2
 ا ــــ اسم المصدر : مصدر مرخم + ار :    رفت + ار = رفتار   سلوک    
 وهو يعطی ثلاثه اشکال ) الصفة الفاعليه / المفعوليه /اسم المصدر     
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 خريدار     /   گرفتار /  گفتار ) مشتری / اسير/ القول(                                 

 ب ــــ حاصل المصدر:  مصدر مرخم + "ی " :  لشنه = لشنگی  عطش    
 " ه ":  خورد+ه= خورده ماکول   ) اسم المفعول(ج ــــ الصفة المفعوليه :  مصدر مرخم +

 د ــــ  مصدر مرخم +" گار ":   آفريد +گار = آفريد گار الخالق . المبدع 
ه ـــــ  مصدر مرخم +" گر ":   ريخت + گر =  ريختگر   الساکب ...وغيرها کثير وهو الامر الذی 

 سنراه عند الحديث عن الصفة
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ( انواع الفعل الماضی فی الفارسية7شکل لوضيحی رقم )                          
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 ثانيا ازمنه المضارع : 
 المضارع : هو الذی يدل علی حدوث الفعل فی الزمن الحاضر و کذلک يستعمل  بعد الطلب او الامر :  
 فرمودم برود : امرله ان يذهب   

رف " ب " والذی باء الزينه وهنالک المضارع الاخباری او ما يعرف بــ " ويسمی بالالتزامی اذا اضيف اليه ح     
 الحال " :

 المضارع                                               
                                       

 
 

 القصص (ساده/ ) التزامی (   اخباری      مضارع ملموس )العاميه ـــ                        
  المضارع البسيط :ا ــــ 

 لکوينه :  بن مضارع   المادة الاصلية + ضمير الفاعل المتصل       
 مثل  کردن = کن يصنع/ يفعل                             رفتن = رو يذهب      
 من  +کن+ م = کنم  اصنع .افعل                        رو+م=روم = اذهب       
 و   + کن+ی= کنی لصنع لفعل                      رو+ ی =  روی  = لذهب ل        
 لو   + کن+ی= کنی لصنع لفعل                      رو+ ی =  روی  = لذهب                
 او   + کن+ د = کنيد   يصنع                         رو+ د =  رود  =يذهب        
 کنی نصنع نفعل                      رو+ يم =  رويم  = نذهبما   + کن+ يم=          
 شما   + کن+يد= کنی لصنعون لفعلون                 رو+ يد =  رويد  = لذهبون       
 ايشان  + کن+ند= کنی يصنعون يفعلون                 رو+ ند =  روند  = يذهبون       

 او لرج اوشرط او وجوب ويستعمل حروفا مثل : وغالبا ما يستعمل هذا الفعل بصوره شک
 اگر   لو اذا ان          /  بايد   يجب               
 شايد   ربما ــــ لعل         / گويا   عسی             

 امثله :     شايد او را ملاقات کنم   = ربما اقابله
 ا  بايد خاموش کنيد              = يجب ان لصمتو             
 = اذا انت اليت سوف آلی  ر لو بيايي من هم مي آييم گا             
 اميد وارم که کار شما را بدانيد = آمل ان لعرف واجبک            

ب ـــ المضارع الاخباری : يدل علی حدث فيه معنی التعود والاستمرار وکذلک وقوع الحدث فی زمن الحال :  
 ) الماده الاصلية + ضمير الفاعليه المتصل لکوينه :  می /همی +بن مضارع 
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 فروختن =فروش         می /همی فروشم  ابيع       /  رسيدن= رس    می رسم   = اصل
 می /همی فروشی  لبيع       /                     می رسی   = لصل                            
 می رسد    = يصل                             می/همی فروشد  يبيع                            
 می/همی فروشيم  نبيع                              می رسيم   = نصل                             
 می /همی فروشيد  لبيعون                           می رسيد  = لصلون                           
 می /همی فروشند  يبعيون                           می رسند = يصلون                           

 مثال :     درس را ميدواند =   يقرأ الدرس  /    بدانشگده ميروم   = اذهب الی الجامعة
 پدارم را دوست ميدارم = احب والدی               

 يستعمل المضارع الاخباری فی المواضع التاليه :
 الفعل فی زمن الحال :  کجا می ری ؟ اين لذهب ا ـــ وقوع  

 ب ــ بيان الافعال المستمره مل الافعال الطبيعية 
گياهان می رويند  = الاعشاب لنمو  / پرندگان تخم می گذارند = الطيور لضع البيض /    

 جانوران زاد وولد می کنند = لتکاثر الحيوانات .
 ج ــــ بيان وقوع الفعل فی الماضی :

 سه ماه ديگر  به مدرسه بر می  گرديم  = ثلا ث اشهر اخری واعود الی المدرسه .         
 د ــ نقل الحکايه بدل الماضی:

 مردی خوب می باشد که در جوانمردی شهرت می يابد = کان رجل طيب  اشتهر بالمرؤة    
 کنند =  يتناقلونه ـــ بدايه النقل : می گويند که ملا نصر.....= يقولون ان ..../ نقل می  

      
 ملاحظة 
ــــ الامر : هو ما د ل علی طلب شیء فی الحال والماده الاصليه هی صيغه الامر و قد يضاف  اليها " ب "  3

 الزينة : ولا يستددم الامر الا مع ضميری المداطب و الجمع :  "لو " و " شما "
 کردن = کن = بکن = اصنع / افعل          
 رو = برو = اذهب رفتن =      

 : ملاحظه 
يضيف الفرس فی بعض الاوقات " می " او " همی " الی الماده الاصليه لتکوين فعل الامر : ميکن  =     

 افعل    /  می کنيد = اصنعوا .
اذا دخلت باء الزينه علی ماده الفعل المنتهی بـــ "ء" مفتوحه او مضمومه او ممدوده قلبت الهمزه الی " ی " 

 سودن = آسای = بياسای / بياسيد استرح :  آ
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 آمدن = آ= بيا = بياييد  لعال / لعالوا                 
 آموختن = اموز = بياموز = بياموزيد .               

 ب ــــ نفی الامر باضافه "م " قبل الماده الاصليه : 
 آمدن = آی = ميا  لا تألی  / مياموز =لالتعلم .             

اذا دخلت الميم النفی علی الماده الاصليه المبدوءة ب" ء " مفتوحه او مضمومه او ممدوده قلبت الهمزه   ج ـ
 الی " ی "   : افتادن يسقط = افت =  ميافت      لالسقط .

و : لصاغ عن طريق اضافة "ا "  بعد الماده الاصليه و قبل ضمير الفاعليه المتصل مع  الضمير ا صيغه الدعاءـــ  4
 فی المضارع : 

 بن مضارع + " ا " + د    =    لصريف الفعل مع   "او "                                     
 کن      + " ا" + د       = کناد      ليفعل                                       

 ليعفو     امرزيدن  = يعفو               آمرز  + " ا" + د          = آمرزاد      
 دادن = يعطی                      ده     + " ا" + د     =  دهاد    ليعطی    
 ديدن                               بين     + " ا" + د      =   بيناد      ليری  
 ماندن                                مان      + " ا" + د   = ماناد     ليبقی   
 باش     + " ا" + د    = باد و للنفی  لوضع ميما قبلها                               بودن    

 مثل :    مکناد  = لا فعل   /  مدهاد    لا اعطی 
 مبيناد =  لا رأی   / مماناد    لا بقی / مباد = لا کان           

 عه في الحال :: وهو يفيد بدايه وقوع فعل ما او وقو  المضارع الملموســـــ  3
 لكوينه : داشتن في المضارع البسيط + مضارع مستمر من الفعل المراد لصريفه    

 دارم  + می + الماده الاصليه  =  ) خوردن(       دارم می خورم    = آکل               
  داری + می + الماده الاصليه                        داری می خوری  = تاکل              
 دارد+ می + الماده الاصليه                         دارد می خورد    = یأکل               
 داريم + می + الماده الاصليه                       داريم می خوريم   = نأکل              
 = تأکلون  داريد+ می + الماده الاصليه                       داريد می خوريد               
 دارند + می + الماده الاصليه=                    دارند می خورند   = یأکلون               
 مثال :    دارم نامه می نويسم = اکتب الرساله ) فی حال الکتابه(           

 سالها ست که دارم روی اين کتاب کار می کنم                       
 سنوات وانا اعمل  بصدد هذا الکتاب ) مازلت اعمل فيه(.                     

 ملاحظه :  الماده الاصليه وانواعها :          
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الماده الاصليه هی الذی نشأ عنه الفعل کما قلنا سابقا  ولسمی "ريشهء فعل" و " بن مضارع " واستدراج  
 ادر الی انواع :المواد الاصليه لا یألی وفق قاعدة مطردة ولکن لنقسم انواع المص

 ا ــــ المصدر التام : لتحد حروف مادله  مع حروفه  بعد حذف علامه المصدر " لن "دن ":
خواندن  = خوان  / ماندن = مان  / نشاندن = نشان الغرس الاقامه / پروردن = التربيه/                     

العطاء/ بوسيدن = بوس التقبيل/  بافتن = النسج .آراميدن =آرام / آغازيدن = آغاز بخشيدن =بخش
 بوييدن =بوی الشم / پاشيدن=پاش النثر / پژوهيدن =پژوه البحث . 

ب ـــــ المصدر القياسی : وهو الذی يوجد خلاف يسير بين حروف مادله وحروفه بعد حذف علامه 
 المصدريه بحيث يمکن قياس المصادر المتشابهه علی بعضها البعض :

 ز المزج / پدتن = پز الطبخ/ سوختن = سوز الحرق / ساختن= ساز الصنعآميدتن = آمي       
 وهذه المصادر لها شواذ منها :

 داشتن = دار يملک / پنداشتن = پندار  يفکر  / گماشتن = گمار ينتدب / يافتن = ياب يجد  
 فريفتن = فريب يخدع / جستن = جوی يبحث / شستن = شوی يغسل / کاستن = کاه يقلل    
خواستن =خواه يطلب / جَستن = جَه يقفز / رَستن = رهَ يتحرر / زيستن = زی يعيش/ دانستن=دان    

 يعرف / رسيدن = رس يصل / ستودن = ستای يمدح / پيمودن = پيمای يطوی .
ج ــــ المصدر السماعی : هو الذی تختلف حروف مادله تماما  عن حروفه بعد حذف علامه المصدر : 

رؤيه / نوشتن = نويس الکتابه / دادن = ده العطاء / هشتن =هل الترک / گفتن = گوی  ديدن = بين ال
 القول / شدن = شو الصيروره / کردن = کن الصنع / بستن = بند الربط .

 
 المشتقات من الماده الاصلية:

 يشتق من الماده الاصليه ما يلي موضحا في الرسم :       
 ضارع  ) الماده الاصليه (بن م                         

      
 
 

 اسم الفاعل  الصفة المشبهة  المصدر الشينی  الصيغة الحالية                 
 ) المشتقات (                                         

 :  يتکون من   اسم الفاعل
 بن مضارع ) الماده الاصليه ( + نده                  
 ديدن  = بين + نده = بيننده    ناظر                   
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 ساختن = ساز + نده = سازنده  صانع                   
 کردن = کن + نده = کننده   فاعل                   
 يافتن = ياب = يابنده = واجد                  
 نوشتن = نويس + نده  = نويسنده  کالب                  
 :  الصفة المشبهة  
 بن مضارع + " ا "                  
 ديدن  = بين +" ا " =    بينا بصير                
 دانستن = بين + " ا "  =  دانا  عليم عالم                
 گفتن  = بين + " ا "  =   گويا   قايل                 
 شنيدن = بين + " ا " =   شنوا سميع                 

 الحالية: الصيغة
 بن مضارع + " ان "               
 پرسيدن = پرس + " ان " = پرسان    سايلا               
 خاستن = خيز + " ان " =  خيزان   ناهضا                
 دويدن = دو + " ان " =  دويدن    جاريا                
  خنديدن = خند + " ان " = خندان  ضاحکا               
 گريستن = گری + " ان " = گريان باکيا                  
 :   المصدر الشينی

 بن مضارع + ِّ + ش                       
 خوردن = خور + ِّ + ش = طعام                 
 آسودن = آسای + ِّ + ش = راحة                
 خواستن = خواه + ِّ + ش = خواهش رغبه طلب                 
 رفتن = رو + ِّ + ش = روش سلوک                 
 کوشيدن = کوش + ِّ + ش = کوشش سعی . کفاح                  
 گشتن = گرد + ِّ + ش= گردش   طواف                  
 کردن = کن + ِّ + ش = کنش      عمل                 
 پرسيدن = پرس + ِّ + ش = پرسش  سؤال                   

 قبل الفعل المصرف في الماضي او المضارع او باقي الازمنه : باضافه " ن " : ينفي الفعل في الفارسيه ی الفعل نف
 د =  خبر نکرد  / خوردم = خاوردم  فی الماضی المطلق : خبر كر   
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 فی الماضی المستمر :  می رفت = نمی رفت  / می نوشت = نمی نوشت  
 = خاوانده ام / خريده ام = خاريده ام  فی الماضی النقلی :  خوانده ام 

 فی الماضی البعيد : آمده بود = نيامده بود     / رسيده بود = نرسيده بود 
 فی الماضی الشکی : کرده باشم = نکرده باشيم      / داده باشيم = نداده باشيم 
 فت فی المستقبل       : خواهند رفت = خاواهند رفت    / خواهند گفت = خاواهند گ

 فی المضارع        : روی = نروی                        / رسی = نرسی
 فی الاخباری       :می آييم = نمی آييم                 / می خوابيم = نمی خوابيم

 : باضافه " م " او " ن "  قبل فعل الامر : النهی  
 / بگو = مگو  قل لا لقل   ــــــ    " م "   :      برو = مرو اذهب  لا لذهب         

 بخوانيد = مخوانيد               / بکنيد = مکنيد                         
 ـــــــ   " ن "  :               نرو /  نگو  / خاوان / نکن         

 وفی حاله الدعاء : لوضع "م "  :
 ماناد = مماناد لا ابقی   کناد = مکناد لاصنع الله / دهاد = مدهاد لا اعطی الله /      

 اللازم والمتعدی : 
 يقسم الفعل فی الفارسيه من حيث وجود المفعول للفعل الی ثلاثه انواع : 

 :اللازما ــــ 
وهو الفعل الذی يکتفی بالفاعل وليس له مفعول صريح ويعطی المعنی التام من للقاء نفسه مثل    رفت  / آمد    

 يد /   دويد /   خنديد /   گريست /  لرز 
 ذهب / جاء    / ضحک /   بکی       / ارلعد /  جری . 

 :المتعدیب ـــ 
 هو الفعل الذی يحتاج الی کلمه اخری ) المفعول الصريح ( لاتمام معناه  

 خورد    / زد    /  آورد         /گرفت  /برد      /   نوشت                            
 اکل    /   ضرب /احضر       /  اخذ    / حمل  / کتب                             

 شير  گوشت را خورد       =   اکل الاسد اللحم             
 کشاورز خر ِّ سياه را  زد   = ضرب الفلاح الحمار الاسود              
 نسرين نامه را نوشت       =   کتبت نسرين الرساله              
 را غذا را آورد          =  احضرت زهرا الغذاءزه             
 زرع الفلاح القمح . .کشاورزان گندم را کاشتند =             
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 الافعال ذات الوجهين :
الفعل ذو الوجهين هو الفعل المتعدی احيانا واللازم احيانا  ای يجمع بين الخاصتين التعدية واللزوم ويحدد  من    

 ت /  پدت / سوخت السياق  :   شکست /  ريخ
 کسر= انکسر / صب = انصب/ طبخ = نضج / حرق احترق                                   

 مثال :        با د درخت را شکست     =   کسرت الريح الشجره  
 درخت شکست             =    انکسرت الشجره                 
 اراق القاضی الخمر    قاضی می را ريخت         =                
 می ريخت                   =    انسکبت الخمر                 
 آشبز طعام را پدت          =    طبخ الطباخ الطعام                
 طعام  پدت                  =    نضج الطعام                
 لنار السفينه آ لش کشتی را سوخت       =   احرقت ا              
 کشتی سوخت                 =    احترقت السفينه                
 فرهاد کوزه را شکست        =   کسر فرهاد الابريق               
 کوزه شکست                 =  انکسر الابريق                

 ارع مضافا اليها " اندن " "انيدن " اذا کان الفعل لازما  يتعدی  بمادة المضطريقة لعدية الأفعال : 
 بن مضارع + " اندن " او "انيدن "                             
 خوابانيدن        ينوم  خوابيدن = خواب = خواباندن =                          
 خندانيدن        يُضحک   خنديدن = خند  = خنداندن   =                        

 گريانيدن           يبُکی    گريستن = گری = گرياندن   =                           
 دوانيدن          يُجری    دويدن  = دو   = دواندن      =                        

 وهناک افعال  يمکن ان لتعدی الی مفعول او مفعولين .   
 السيده طفلها      ) متعدی لمفعول ( مثال :          بانو فرزندِّ خود خواباند  := نومت 

 شاگرد همکلاسش درس را نويساند : کتًب التلميذ زميله الدرس         )متعدی لمفعولين (      
 او لباس را به بچه پوشاند  = لبس الثوب للطفل                       )متعدی لمفعولين (.               

 ملاحظة :
 ل التعدية بالطريقة القياسية مثل :ا ـــ هناك افعال لا لقب
 گفتن  / ديدن / آزمودن  التجربة                    

 يتم لعديتها باحدی الطريقتين :     
 بأو را گفتمقلت له  او للحق را بالمفعول  بأو گفتمان يسبق المفعول بــــ " ب " :  
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 ) ويسمی مفعولا لاجله(
 ريقة القياسيه :ب ـــ هناک افعال شاذه لا لتعدی بالط

نشستن = نشان = نشاندن  يغرس / رفتن = رو = راندن يسوق /  دانستن = دان =دايانيدن يعرًف /    
 چيدن = چين = گيانيدن يقطف .

 مثل :              اين راننده ماشين را بزودی زود راند     
 قاد هذا السائق السياره بسرعه فائقه .                        

 باغبان گلها را چيانيد .                        
 قطف البستانی الورود                         

 
 

فی الکلام مثل:                علی آمد  المعلوم فی الفارسيه هو ماينسب الی فاعل او يرد فاعلهالمعلوم والمجهول : 
 / بهرام رفت  /  رستم خورد 
 جاء علی / ذهب بهرام / أکل رستم.                               

 والفعل المجهول هو ما ينسب الی المفعول ای الفعل الذی يذکر مفعوله الصريح :  
 مثل : فرهاد زده شد : ضُرب فرهاد   
 لکوينه : اسم مفعول ) بن ماضی + ه ( من الفعل المراد لصريفه + شدن فی الزمن المطلوب  

 ت + ه = نوشته + شدن فی : نوشتن  = نوش              
 فی الماضی البسيط :     نوشته شد        کُتب      
 فی الماضی المستمر :      نوشته می شد        کان يکُتب      
 فی النقلی ) القريب :       نوشته شده است       قد کُتب      
 د کُتب فی الماضی البعيد  :       نوشته شده بود          کان ق     
 فی الماضی الشکی:      نوشته شده باشد         يکون قد کُتب      
 فی المستقبل       :     نوشته خواهد شد       سوف يکُتب      
 فی المضارع      :      نوشته شود               يکُتب      
 فی الاخباری             نوشته می شود         يُکتب الان        

 عروسی کردن = يتزوج :   عروسی کرده شد            زُوجَ             
 عروسی کرده می شد     کان يزُوج                                             
 عروسی کرده می شد      قد  زُوجَ .......                                            

 بين  ان يری  مثال لطبيقی :     ديدن  =    
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 ايشان شما ما او  لو  من الازمنه 
مضارع 
 بسيط

 ديده شوند ديده شويد ديده شويم ديده شود ديده شوی ديده شوم

مضارع 
 اخباری

ديده  ديده ميشوم
 ميشوی

ديده  ديده ميشود
 ميشويم

ديده 
 ميشويد

ديده 
 ميشوند

ماضی 
 مطلق

 ديده شدند  يدديده شد ديده شديم  ديده شد  شدی ديده  شدم ديده

ماضی 
 مستمر

 ديده ميشدم ديده
 ميشدی

 ديده ميشد  ديده
 ميشديم

 ديده
 ميشديد

 ديده
 ميشدند

شده  ديده ماضی بعيد  
 بودم

شده  ديده
 بودی

شده  ديده
 بود

شده  ديده
 بوديم 

شده  ديده
 بوديد 

شده  ديده
 بودند

ماضی 
 شکی

ديده شده 
 باشم

ديده شده 
 باشی

ديده شده 
 باشد

 ديده شده
 باشيم

ديده شده 
 باشيد

ديده شده 
 باشند

ديده شده  ماضی ابعد
 بوده ام 

ديده شده 
 بوده ای

ديده شده 
 بوده است

ديده شده 
 بوده ايم

ديده شده 
 بوده ايد

ديده شده 
 بوده اند

ديده خواهم  مستقبل 
 شد 

ديده خواهی 
 شد

ديده خواهد 
 شد

ديده 
 خواهيم شد

ديده 
خواهيد  

 شد

ديده 
 خواهند شد

 
 
 ملاحظه :  

 ا ــــ يمکن بناء المبنی للمجهول  بطرق غير الطريقه القياسيه کما يلی : 
 ا ــــــ اسم مفعول عربی + لصريف الرابطه " هستن "  
 مرسول هستم  = انا مُرسل  ارُسلت   

 ب ــــ اسم مفعول عربی + لصريف الرابطه المرخم ) ام / ای /است / ايم /ايد /اند (
 طرود م    طرُدت  مطرود است  طرُد م          

 ج ــــ صفه فارسيه + الرابطه المرميه    ) ام / ای /است / ايم /ايد /اند(
 زده اند  = ضربوا      ئيًتهُ   آماده ام =     
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 د ــــ اسم مفعول عربي + لصريف ) بودن / شدن / گشتن ( 
 / مقتول شد  = قتُل   طرُدمطرود شد =  
 ) بودن / شدن / گشتن (  آماده بود = جُهز / خبر دار شد = اخُبر رسيه + لصريف ه ــــ صفه فا 
 ـ لبنا ء المجهول يتبع التالی : 2 

 يحذف المسند  اليه ) الفاعل (        
 تحذف علامه المفعوليه ) را ( ان وجدت        
 يعرف  مصدر الفعل ويشتق منه اسم المفعول       
 زمن المطلوب يصرف شدن فی ال      

 من شاگرد را  زدم   ضربت التلميذ=   شاگرد زده شد  ضُرب التلميذ
 ــــ يستعمل المبنی للمجهول 3

ا ـ  حينما لا يعرف الفاعل : کيف دزده شد  سُرقت الحقيبة / حينما يعنی المتحذث بالفعل دون الفاعل :  
 خيابان کنده شده است  :  قد حُفر الشارع 

 
 
 
 

 ام الفعل فی الفارسيه :اوجه استدد
 للأفعال فی الفارسيه  ميسة اوجه عند  استعمالها فی الجمل الفارسية :

 : عندما يريد المتحدث الاخبار عن حدث متيقن من حدوثه : الوجه الاخباریا ـــ 
 احمد به خانه رفت = ذهب احمد للبيت  / امروز هوا خنک است = الجو اليوم معتدل    
 : هو الشکل الذی يقترن فيه العل بفعل اخر کالوجوب او الجواز او الامل : لتزامیالشکل الا ب ــ 

 می خواهم بروم  = اريد ان اذهب / مبادا بروی ادعو الا لذهب / شايد بيايد  = يجوز ان یألی 
 : مثل زود بيا لعال بسرعة  / لنبل مباش = لا لتکاسل  الشکل الامری او النهیج ــــ 
 حدوث الفعل مشروطا ومتعلقا بحدوث فعل اخر : الشرطی :الشکل د ــــ 
 اگر کوششی کنی به مقصد خواهی رسيد : اذا اجتهدت ستصل الی الهدف   
 بد کنی کيفرش بد بری = اذا اسآت نلت شر الجزاء  اگر  
ــ    ( مثل  : هی الصيغه التی يستعمل فيها الفعل بشکل مصدر او مصدر مرخم ) بن ماضی الشکل المصدریه ـ
: 
 نشايد خريد لا يجوز الشراء / نتوانم ديد = لا استطيع الرؤيه . 
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 ( اوجه استعمال الفعل فی الفارسية  8شکل لوضيحی رقم )                        
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
-62- 

 
 
 
 
 
 
 

 الفصل الخامس
 الصفة
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 الصفة : 

 ه لتسجل حاله من حالاله او کيفيه او خصوصيه من خصوصياله الصفة كلمة تأتي قبل الاسم او بعىد
 وتآلی الصفة کرکن اساسی من ارکان الجمله فی الفارسيه ففی الجمله التاليه :

 خريد =   اشتری احمد کتابا جيدا   کتابِّی   خوبیاحمد                    
" خوبی " لبين حاله المفعول " کتابی " . وغالبا   نهاد   مفعول   صفه   مسند فعل  . نجد کلمه                  

ما تالی الصفة فی الترکيب الاضافی مثل :  مرد ِّ فاضل = رجل فاضل او تالی قبل الموصوف احيانا مثل : بزرگ 
 خدا / خدای بزرگ = الرب لعالی ) الله عز وجل (.

سفيد = حصان ابيض / زن ِّ قشنگ = امرأه مليحه /درخت  بزرگ= شجره کبيره  ِّ ومثلها : اسب ِّ
 مرد ِّ بد    =  رجل سیء     / مردم ِّ بسيار  اناس کثير     / هوای جالب = جو جذاب .          
 : اقسام الصفة

صفت ) اشاره ( صفت اشاره) عدديه ( صفت شمارشى) بيانيه (  صفت بيانىلنقسم الصفة من المفهوم الی 
 ) لعحبيه (.  بىصفت لعج  ) مبهمه ( صفت مبهم) سؤال ( پرسشى

ومن حيث التقدم عالی الاسم ) پيشين = سابقه / پسين = لاحقه . ومن حيث البناء : ساده ومرکب و و گروه  
 وصفی ) حزمه وصفيه (

 اولا:   صفت ِّ بيانی ) الصفة البيانيه (: 
) نسبيه  نسبی ) مفعوليه (صفت مفعولی صفت) فاعليه ( صفت فاعلی لنقسم الصفة البيانيه الی صفت ساده . 
 ) لياقه او جداره (و الشکل التالی يوضحها لنا : انواع الصفة البيانيةصفت لياقت(

           
 

 انواع الصفة البيانية  9شكل رقم                                                 
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 انواع الصفة البيانية

 مکونه من کلمه واحده مثل :اـــــ صفت ساده : ويسميه البعض الصفة السماعيه وهی 
 گِّران = غالی / ارذان = رخيص / زِّشت قبيح / سپيد = ابيض / زرد = اصفر                       
 نيک = طيب / سياه = اسود / صاف = نقی / روشن = مضیء / زيبا = مليح                    

 ملاحظه : 
 ضافه المقلوبه :ا ـــ اذا لقدمت الصفة علی الموصوف لکون شبيه بال

 خوب مرد = رجل طيب  / قشنگ زن  = امرأه جميله .....           
ب ـــ الصفة فی الفارسيه لظل علی افرادها ولا لطابق الموصوف افرادا وجمعا کا انها واحده فی المذکر 

 والمؤنث :
 مرد خوب = مردان خوب / زن خوب = زنان خوب    رجال طيبون  / نساء طيبات  
 ــ احيانا لستعمل الصفة بدل الاسم وفی هذه الحاله يمکن جمعها  ولعامل معامله الاسم :ج ــ

 نيک = نيکان  الرجال الطيبون  /   خوبان = النساء الطيبات  / بزرگان = العظماء .       
 خوبان لبسم کردند = لبسمت الجميلات /    خردمندان آمدند  = جاء العقلاء 

 للحق  "ی " التنکير اما بالصفة او الموصوف :د ــــ عند التنکير 
 اسبی سفيد  = اسب ِّ سفيدی  حصان ابيض   

ه ــــ فی حاله لتابع الصفات لموصوف واحد  وهو ما يسمی " لنسيق الصفات ( تحذف واو العطف 
 ويستعاض عنها بالکسره مع کل صفه :

 ت الرجل الاعلم الکبير المؤدب مرد ِّ دانای ِّ بزرگ ِّ با ادب را ملاقات کردم = قابل       
و ــ الترکيب الوصفی مثل الترکيب الاضافياذا کان اخر الموصوف " الف " او " واو " استبدلت کسره 

 الاضافه بــ " ی ِّ " ياء مکسوره 
 ) فاعليه (:صفت فاعلیـــ  2

ها اسم الفاعل  / الصفة دل علی فاعل الشی ء و هی عباره عن عده انواع ذکرناها سابق  ومنوهو الصفة التي ل 
 المشبهه / الصيغه الحاليه ) صيغه المبالغه ( :

ا ـــ الماده الاصليه )بن مضارع ( + ِّ + نده =  گير + ِّ نده = گيرنده   آخذ / شنو+ ِّ + نده = شنونده =     
ل  /گوی + ِّ +نده = گوينده  = المتحدث   المستمع  / شرم + ِّ + نده = الخجِّ

 شبهه :  بن مضارع + " ا "   بين = بينا  /  شنو = شنوا    / دانا /  گيرا / رساب ـــ الصفة الم
 : بن مضارع + " ان " =  گری + " ان " = گريان باکيا  ج  ــ  الصيغه الحاليه

 شتاب + " ان " = شتابان  مسرعا                                                       
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 خند + " ان " = خندان    ضاحکا                                                         
 : وهی التی لصاغ باضافه اربع علامات هی :  د ـــــ صيغه المبالغه

 " ار "   /  " گار " / " گر " / "  کار"   مثل :                                 
 "    = گرفتار اسير   / پرستار  ممرض ــــــ     بن ماضی + " ار "   =  گرفت + " ار   

 د وستار = صديق  /   نمودار = مظهر                                 
 ــــــــ    بن ماضی + " گار "  = خواستار = طالب / آفريدگار خالق  

 ر غنی /ــــــــ    بن ماضی  . اسم . بن مضارع + " گر "  =  داد گر  عادل / بازيگر  لاعب / لوانگ
 درو گر معالج/ روشنگر مفکر                                               

 ــــــــ   اسم ونادرا مع  بن ماضی او بن مضارع  + " کار "  =  ستمکار ظالم / ريا کار مرابی / کشتکار = جزار 
 الوصفية" :: وهی نفسها ما يعرف بــ " اسم المفعول " و " الصيغة  ـــ صفت مفعولی 3 

 بن ماضی + " ه "   =  نوشت + " ه "  = نوشته مکتوب  / خوانده مقرؤ  / شنيده مسموع       
 صفت نسبی : ـــ   4

 وهی التی لتکون بأضافه لاحقه الی آخر الأسم او الشدص او او شیء او مکان  ومنها ما يلی :
 ينی(/ آسمانی  سماوی  / زمينی ارضی :           تهرانی  / مصری   /   چينی ) ص اـــــ  " ی "

 فارسی / نيشابوری / پاکستانی  
: دِّهه قروی دِّه قرية /   ساله سنوی / روزه يومی / شبه ليلی / سده مئوي / هزاره الفی / پنجاهه  ـــ " ه "ب 

 ميسينی
/ پنج ساله يستغرق ولستددم ايضا فی الترکيبات العدديه :  دو روزه يستغرق يومين / يکشبه يستغرق ليله    

 ميس سنوات / هفت ماهه يستغرق سبعه شهور. ولستددم فی غير ذلک : 
 نبرده محارب / نژاده  اصيل ذو ارومه / بنده عبد . اسير      
 " : فی نهاية الاسماء مثل : سفالين طينی / جوين شعير / گندمين قمحی / گلين وردی  " ينج ــــ  

 / سيمين فضی . سنگين حجری / زرين ذهبی     
الی اخر الاسم :  بلورينه بلوری / زرينه ذهبی / سيمينه فضی / پشمينه صوفی / آهنينه حديدی /   "ينه ":د ـــــ 

 سنگينه حجری .
 " : پدرگان ابوی / بحرگان بحری / بازرگان تاجر / دِّهگان قروی / خدايگان  "ـ گانه ــــ 
 نه نسوی /  ماهانه شهری / سالانه سنوی / روزانه يومی :  مردانه رجالی / زنا  " انه "و ـــــ 

 ن ـــــ " و "  : يمکن ان يکون هذا الحرف علامه نسبه مثل : گُردو نسبه الی  گُرد غبار 
 : الی اخر الاسم    روحانی   / خسروانی ملکی  فوقانی / نورانی /عصبانی  " انی "س ــ 
 قرطی . :  شاهوار ملکی / گوشوار " وار "م ــــ 
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 ) اللياقه او الجداره (: ولصاغ باضافه " ی " الی اخر المصدر مثل :  صفت لياقتـــ  5
 خواندن + " ی " = خواندنی          جدير بالقراءة                                        
 ير بالقول گفتن + " ی "  =  گفتنی             جد                                           
 ديدن + " ی " = ديدنی             جدير بالمشاهده                                            

 درجات الصفة البيانيه :
 للصفه البيانيه درجات من حيث الترليب والوزن :  
 رگ کبير  : وهی ايضا  نفس الصفة البسيطة  مثل خوب  جيد / باهوش ذکی / بز  ا ـــ الصفة المطلقه   
وهی الصفة التی لفيد لفضيل شیء علی آخر فی صفه يشترک  الاثنان فيها   صفت برلر الصفة التفضيليه :ب ـــ   

 وعلامتها " لر " الی اخر الصفة المطلقه مثل : بزرگتر اکبر من / کوچکتر اصغر من 
 عاقلتر اعقل من : 

 است = هذا الرجل اشجع من ذاک اين مرد شجاعتر از  آن                             
 حسن بزرگتر از برادرش است = حسن اکبر من اخيه                             
 احمد بهتر که علی است = احمد افضل من علی                             

 ملاحظه : 
ة ويضاف اليها " از " او "  ا ـــ يضاف الی الصفة التفضيليه بين المضل والمفضل عليه کم دفی الامثله السابق

 که "  .
ب ـــ هناک صفات لفيد التفضيل دون اضافه علامه " لر " مثل : بهتر افضل من / کهتر اصغر من / مهتر 

 اکبر من / فزونتر اکثر من /کمتر اقل من / بيشتر اکثر من . 
علی بقيه جنسه فی صفة ما  :  وهی لفيد  معنی التدصيص لفوق الموصوف) الصفة العاليه ( صفت برلرينج ــ 

 وعلامتها " لرين " مثل : کمترين الاقل / فاضلترين الافضل  / دانالرين الاعلم 
 دلتنگترين الاحزن 

 مثال :   آموختن خوبترين چيز است = التعلم احسن شیء         
 پيغمبر اسلام عظيمترين انسان است =  رسول الاسلام اعظم انسان .                   
 تهران بزرگترين شهرهای ايران = تهران اکبر مدن ايران                  
 علی باهوشترين شاگرد در کلاس = علی اذکی للميذ فی الفصل                   

 ملاحظه : 
ا ـــالفرق بين الصفة التفضيليه والعاليه ان التفضيليه لفيد لفضيل موصوف بصفه ما علی موصوف اخر  . 

 يه فهی لفيد لفضيل موصوف بصفه علی ساير الموصوفين بها من جنسه .اما العل
ب ــــ اذا کان الاسم الذی بعد الصفة العاليه مفردا فإن حرکه الاضافه لا لوضع تحت اخر الصفة العاليه : 



 
-67- 

 بهترين دانشجو افضل طالب /  بزرگترين درخت اکبر شجره .
 ترينِّ دانشجويان / بزرگترينِّ درختان .واذا کان هذا الاسم جمعا فإنها لوضع :  به   

ج ـــ هناک کلمات بذاتها لفيد معنی الصفة العاليه : بهترين الافضل / کهين الاصغر / مهين الاکبر /کمين 
 الاقل .

 د ــ احيانا للحق الهاء الصامته بآخر هذه  الصفات : بهينه / مهينه / کمينه / کهينه .
 د ـــ صفت افراطی :

 لتی لفيد الکثره فی الالصاف بمضمون هذه الصفة ای المبالغه  : هی الصفة ا
 د . ئبسيار کثير / خيلی جدا / سدت جدا / زياد  زا   
 خانم سدت دلتنگ بود = کانت السيده متضايقه جدا      
 شُتُر بسيار ضديم بشُمار ميرود = يعد الجمل ضدما جدا     
 لشمس البالغه اذلنی کيرا آفتاب ياد کَرَم مرا اذيت ميکند = ا    
 دُختَرم خيلی قَشَنگ است     = ابنتی جميله جدا    
هی الصفة التی لُسبق بکلمه لفيد المساواة فی الالصاف فهی لوجد فی سدصين او شيئين   صفت متساوی :ه ــــ 

 بدرجة واحدة ومن الکلمات التی لفيد الالصاف :چندان / چنان مثل 
 پيل آن چنان قوی است که شير = الفيل فی القوه کالأسد                          

 اين چندان کوچک است که ان = هذا فی الصغر مثل ذلک                          

 
 درجات الصفة العاليه   10شكل رقم                                   
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 صفت شمارشى) العدديه :  ثانيا
وهی اربع انواع  : ساده ) البسيطة / الترليبه / صفه  .عداد الموصوف او لرليبه دشمارشى  هی  صفة  لبين ل صفت

 العد د الکسری / صفه العدد التوزيعی 
 ا ــــ البسيطة : وهی التی تحمل الرقم العادی فی الفارسيه يک دو سه چهار پنج ........ 

 يوم / الفي نفر  ده روز . صد سال دو هزار نفر .....  / عشرة ايام / مائه       
 ب ــــ الصفة الترليبيه : العدد  +ُ  + م / + مين  = يکم  / دوم / سوم ...... يکمين /دومين سومين 

 مثال :               زنم برای هزارمين بار خنديد   = ضحکت امرألی للمرة الالف     
 سبع / سه دهم =عشر  ج ــــ الصفة العددية الکسرية : مثل  دو سوم = الثلث / چهار هفتم 

د ـــ صفه العدد التوزيعی :  لقسم هذه الصفة الموصوف الی اجزاء متقابلة  وتألی من لکرار العدد الاصلی : يک 
 يک  واحدا واحدا / دو دو اثنين اثنين / بيست بيست عشرون عشرون 

ن، چنين، چنان، اين قدر، اين  :  هی فی الاصل لفظتی " اين " و " آن " وايضا :و همين، هما ثالثا صفت اشاره
عندما تألی مع الموصوف  ليشار اليه من قريب او بعيد واذا لم تآلی مع الصفة اعتبرت ضمائر اشاره  مثل :   .گونه

 اين گل از آ ن گل زيبالر است   =    هذه الوردة اجمل من للک الوردة 
قداره وتألی معها ادوات وضمائر الاستفهام  هی صفة للسؤال عن نوع وکيفية الموصوف وم:  رابعا صفت پرسشى 

 مثل : چگونه = کيف /  کدام = ای / چند =کم  مثل : 
 گلستان سعدی چگونه کتابی  است ؟  کيف يکون کتاب گلستان سعدی  ؟            

 والصفة السؤاليه عموما صفه لسأل عن نوع الموصوف او اسمه او حالته : 
 کيف تمتدح عملا ؟   چگونه شغلی را می پسندی ؟  = 
 ويمکن ان لسأل عن لرليب الموصوف ومقامه : 

 شما چندمين بار بود در امتحان رانندگی شرکت کنيد ؟ کم مره اشترکتم فی امتحان القياده ؟ 
هی الصفة التی تألی مع الاسم ولبين نوعه ومقذاره وعدده بشکل غير معين ) المبهمه( : خامسا صفت مبهم 

عباره : هر همه ديگر  فلا ن و بهمان  خيلی بسيار کمی ....... وهی نفس الضمائر المبهمه والصفات المبهمه 
 التی ذکرناها من قبل 

وهی الصفة التی تألی مع الاسم ولبين لعجب المتحدث من حالة الموصوف  : سادسا صفت لعج بى ) التعجبية( 
 من سعادة ان شرفتم .  ومقداره مثل : به به چه سعادلی مشرًف فرموديد = حسنا يالها

 چه زيبای گل است = يالجمال الورده .                             
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 من حيث) البناء ( انواع صفت از نظر ساخت
) البسيطة ( وهی التی تم الحديث عنها وهی الجامده التی لا لرکب او لشتق من غيرها : زيبا / بد /  صفت ساده 

 سفيد ........
المرکبه (: تاخد الصفة المرکبة حکم الصفة البسيطة ولترکيب الصفات عده طرق فی الفارسيه هی   ) صفت مرک ب 

 کما يلی : 
 ا ـــ صفة + اسم =   کم بخت= لعس   / زشت روی = قبيح الوجه  / بد خوی = سیء الطبع  
 خوش الحان = عذب الصوت .   
 / آلش فشان محرق  ــ صفة + مادة مصدر  ) بن مضارع ( = خوش خوان مطرب 2
 ــ اسم + صفة : دلتنگ = ضيق القلب .حزين / دست لنگ فقير / دست دراز = حرامی 3
 ـــ اسم + اسم : شيردل = شجاع / پری رخسار = ملاکی الوجه . 4 
 ــــ اسم + مادة مصدر :    دل آزار   مؤذی / خطا بخش = مسامح / دست گير = معين      5
 ل : جهانديده مجرًب  / محبت کشيده = محب متودد ــــ اسم + اسم مفعو 6
 ــــ اسم مفعول + اسم : شکسته دل =حزين / آشفته خاطر = مرلبک  7
 ــــ سابقه + اسم او صفه :  بی دين = ملحد  / باپول غنی / ناچيز = حقير / غير آباد =خراب  8

 هم راه = زميل  / هم سايه = جار / غير حاضر = غايب . 
 اسم + لرکيب عربی:  مست لايعقل = ثمل / مرد جليل القدر = رجل محترم   ـــــ 9

 وغير ذلک يوجد صفات مرکبه  :
 ا ـــ الصفة الفاعليه المرکبه ) اسم +صفه ( :  استقبال کننده = مستقبل / خرد کننده = العاقل 

  ب ــــ الصفة الفاعليه المرکبه ) صفه +اسم ( :   درنده خو =    گزنده طبع
 ج ـــ الصفة الفاعلية ) ببناء الامر والنهی :  بزن  مضروب   برو ذاهب   نسوز     غير محترق 

 د ـــــ الصفة الفاعليه المرکبه ) اسم او اجزاء اخری باضافه الامر ( :      دلبدواه  = بزن بهادر = / لو دل برو = 
ه باخر الاسم .الضمير . القيد او الصفة والموصوف المبهم  او ه ـــ   الصفة الفاعليه المرکبه ) بالتصاق الماده الاصلي

 السابق  ( :راهنما =دليل / دلگشا = جذاب / خود خواه = طماع / نادان جاهل.
 و ــ صفه مفعوليه +     صفه مفعوليه  : گرفته شده =  مأسور /    ديده شده = مرئي

 ربيت شده = مربی  / باد آورده = مخمور ن ـــــ الصفة المفعولية المرکبه ) اسم + صفه( :  ل
 ت ـــ الصفة المفعولية المرکبه ) صفه + اسم ( : پريده رنگ = شاحب / بريده زبان =اخرس 

 ل ـــ الصفة المفعولية المرکبه )ضمير مشترک + صفه( : خود باخته = / خود فروخته =
 (: پشم آلود = صوفی / سر گذشت =سيرة .ح ــــ الصفة المفعولية المرکبه ) اسم +بن ماضی .مصدر مرخم 

 ک ـــ ضميرمشترک + اسم : خود کام = طماع = خود رأی = مستبد  / خود سر = عنيد 
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 ی ــــ صفة + لرکيب اضافی او لرکيب عطفی  : پر درد ِّ سر = مصدع / خوش آب وهوا = منعش
گ = ملون/ خوش آب و رنگ = مثل: با آب و رن.صفه مکونه من کلمه وعده کلمات اخری :  گروه وصفى

معتدل / از جان گذشته = فدائي / اشک از ديده ريزان = باکی /تازه به دوران رسيده = متجدد / دست از 
 .بريء جان شسته = 
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 يقسم العدد فی الفارسية الی اربعة اقسام هی : 

 ا ــ عدد اصلی   ب ــــ عدد لرليبی ) وصفی (    ج ـــــ  عدد کسری  د ــــ  عدد لوزيعی       
 اولا : العدد الاصلی : 

 العدد المفرد:
 : يلزده 11: يک                                                 1
 ده: دواز  12: دو                                                   2
 : سيزده13: سه                                                   3
 : چهارده 14: چهار ) چار (                                       4
 :پانزده 15: پنج                                                  5
 : شانزده 16: شش                                                 6
 : هفده 17: هفت                                                 7
 : هيجده 18: هشت                                                8
 : نوزده 19: نه                                                     9
 : ده  10
 

 :الفاظ المئات                          الفاظ العقود :                     
                                                                     : صد 100                                                              

                                                                              :دويست             200: بيست                                               20
 : سيصد                                             300: سی                                                  30
 صد                                                  : چهار 400: چه                                                   40
 : پانصد                                              500: پنجاه                                                 50
                                : شش صد                         600: شصت                                              60
 : هفت صد                                                                                  700: هفتاد                                                70
                                           : هشت صد      800: هشتاد                                               80
 : نه صد 900: نود                                                   90
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 الفاظ  الالوف :
 : سه هزار 3000: دو هزار                   2000: هزار ) يک هزار(           1000  

 : شش هزار    6000: پنج هزار                   5000: چهار هزار                    4000
 : نه هزار  9000:هشت هزار                  8000: هفت هزار                  7000
 ون : ملي1000000             : مائة الف 100000: ده هزار                    10000

 : مليار 1000000000
 ملاحظة : 

 لقرأ اآخحاد قبل العشرات . يازده  / دوازده .......... 19ال  11ا ــــ الاعداد من  
 ب ـــ لتکوين عدد من الاعداد يبدء بالاکبر ثم الاصغر ويربط بينهما بحرف العطف " و " 

 بيست نه  29= بيست دو ......  22= بيست ويک /  21   
 سی ونه 39= سی دو .........32ويک     /  = سی 31  
 نود ونه  99= شصت ويک ....  61= پنجاه ويک  /  51= چهل و يک /  41
 = يک صد و پنج . 108= يک صد ويک /  101=صد  / 100
= پانصد وشصت  و هفت   567= چهار صد وسی وسه /  433= دويست وبيست وپنج /  225
 = هزار وسيصد وبيست ودو .1322= هزار وسيصد و بيست /  1320/ 

 ج ــــ يظل المعدود فی الفارسيه مفردا ولا يجوز جمعه ويذکر العدد قبل المعدود : 
 يک کتاب   / چهار نفر  / ده کسی ) شدص (  يازده دانجشو / صد درخت  

 د ـــ احيانا للحق  "ی " التنکير بالمعدود ويجوز هنا ان يتقدم المعدود علی العدد :
سالی پنج = ميس سنوات . وعندما يستددم العدد " يک" مع المعدود للحق " ی " التنکير بآخر       

العدد والمعدود معا :  يکی کودکی اندر بَـرَش = کان احد الاطفال فی حضنه وقد للحق بالعدد وحده او 
 المعدود وحده  ک يک شبی  = ذات ليله .
بالغة باحدی العلامتين " ها " " ان "  = صدها = مئات / ه ــ يجوز جمع کلمة صد  / هزار فی صيغة الم

 هزارها =الوف.
 صدها نفر کشته شدند = قتل مئات الاشداص 
 هزاران هزار عالم هست = لوجد الالاف العوالم

 ( يقدم العدد الاصغر کما يلی :  3000ـــ  2000ــــ  1000و ـــ عند  عد الالاف الصحيحة ) 
 ه هزار ...........يک هزار / دو هزار / س

 م ــــ يستعمل فی بعض الاحيان الاعداد الاصلية العربية مثل : 
 اناجيل اربعة   =  الاناجيل الاربعة   / فصول اربعة   
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 ل ـــ يستعمل ايضا کلمات للدلاله علی عدد غير محدود ومجهول  :
 / چند اسب = عدة خيول ــــ چند :   چند روزنامه =  عدة جرايد   /  چند فيلم = عدة افلام 

 ـــــ اند : ولعنی بضع او نيف وهی لشير الی الاعداد  ما بين ثلاثة ولسع :
  سی وان = بضع وثلاثون  / سی و صد = بضع و مائة .     

 ک ـــ لستددم الکلماتان  " چندان " چندين " عند الحديث عن مقدار غير معين  مثل :
عدة اطفال يبکون / چندين سال گذشت = مضت بضع سنوات  چندان کودک گريه می کنند = هناک  
. 

 س ــــ عندما يذکر عددان فی مجال الشک والتردد لا يجوز عطف احدهما علی الاخر : 
 " پنج شش " بار رفتم       =  ذهبت ميس ست مرات                       
 ثه اربع کتب "  سه چهار "کتاب خريدم  = اشتريت ثلا                      
 " دو سه " شاگرد امدند     =  جاء  اثنين ثلاثة للاميذ .                      

 ن ـــ يستددم الفرس اليوم العدد " دويست " بدلا من " دو صد " و " سيصد " بدلا من " ليرست "
 و ده هزار بلا من " بيور " وللک التی کانو يستددمونها قديما . 

المتداوله فی الفارسية کلمه " لک " الهنديه وهی لستددم معادلة للعدد " صد هزار " ع ـــ من الکلمات 
 الف "  500الف " وکلمة " کرور " ولستددم للعد "  100

ف ـــ قديما ما کان يستددم اصطلاح "هزار هزار " للدلاله عل مليون وکانو يقولون ايضا " پنج بار هزار  
 هزار " الف الف ميس مرات . 

 
 
 

 ) الترليبی ( : ثانيا العدد الوصفی
 لتکون هذه الاعداد التی لبين مرلبة المعدود  من  :

 العدد الاصلی مضموم"ُ  " +  " م "  /  " می " / " مين " 
 يک :   يکم / يکمی / يکمين               الاول        
 دو : دوم / دومی / دومين                   الثانی        
 سه : سوم /سيومی /سيومين                الثالث  ) لقلب " ه " الی حتی لتفق مع الضمة (       
 چهار : چهارم / چهارمی/ چهارمين          الرابع .......      
 ده : دهم / دهمی / دهمين                  العاشر       
 سيزده  : سيزدهم / سيزدهم/ سيزدهم       الثالث عشر      



 
-75- 

 بيست :بيستم / بيستمی/ بيستمين            العشرون     
 بيست ويک : بيست ويکم                    الواحد والعشرون    

 ملاحظه :
 ا ــــ معدود العدد الترليب الوصفی  له معنی الموصوف ويجوز لقديمه وتاخيره :

  سومين روز = روز ِّ سوم                                     
 ب  ـــ اذا جاء العدد الوصفی بعد المعدود اخذ المعدود  کسرة الاضافه  واعتبر موصوفا : 

 سال ِّ بنجم  العام الخامس    /  شارل ِّ هفتُم = الملک شارل السابع                
 اما اذا جاء المعدود بعد العدد الترليبی فلا اضافة :  چهارم روز  / پنجمين سال العام الخمسون 

 ج ـــ للتمييز بين العددين سه / سی  عند الترليب يقال  للعدد الثلاثين = سی ام .
د ـــــ فی الشعر القديم کان يستددم " دوديگر ) ديگر ( و  "سيدگر " بدلا من " دو " و " سه " وهذا 

 فقط مع هذين العددين .
 لث / رابع .....ه ـــ يمکن استددام الاعدداد الوصفية العربية :  اول / ثانی / ثا

 شب اول / روز ثانی / درس رابع ....              
 و ــــ يفضل الفرس استددام ) خُاست وخُاستين ( بدلا من  العدد الأول ) يکم / يکمين (.   

 
  

 ثالثا العدد الکسری :
 هو عدد يدل علی جزء من العدد الصحيح مثل :      
چهار يک = ربع  /  پنج يک = ميس / شش يک = سدس / هشت  نيم  : نصف    /  سه يک = ثلث  /  

 يک = ثمن / نه يک = لسع / ده يک = عشر .
وللحصول علی هذا العدد  يکتب العدد الاصلی ثم الجزء منه او بمعنی اخر يکتب العدد الاصلی فی المقام والجزء  

   2فی البسط  :                 
 سه دو                                               3                :   عشر    ده يک          1   
10                                                                                                                        

 ونطق المقام کعدد لرليبی والی جانب ذلک  يقرءون الکسر بطريقة ايسر  وهی نطق البسط کما هو 
 (   3(        /     سه چهارم  = )  2دو نهم  )    

               9                                   4 
 واذا زاد المقام عن عشرة ينطق البسط کما هو والمقام کما هو وبينهما حرف " از " :

  5ز پانزده =  / پنج ا            1) يک از يازده  =          
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                             11                               15 
 ويمکن استددام الکسور العربية ايضا مثل  ) دو ثلث ( / سه ربع / چهار ميس  / پنج سدس 

 شش سبع / هشت لسع                                                 
کسر عشری  : ينطقون العدد الصحيح اولا ثم ينطقون الکسر بعد اضافه " و " واذا اراد وا نطق عدد صحيح و  

 العطف مثل :
  2,  0 7/ دو  وهفت صدُم =   13,  8سيزده وهشت دهم  =                 

: وهو عباره عن لکرار العدد مرة ثانيه او باسلوب اخر لقسيم المعدود بالتساوی  ای  رابعا : العدد التوزيعی 
 اواة  فی المقدار مثل :المس
 يک يک = واحدا واحدا  / پنج پنج = ميسه ميسه / دَه دَه = عشرة عشرة  .....     
وقد کانت علامته فی الفارسية " گان " يصلونها بالعدد  :  ده گان   عشره عشره  / صد گان = مائة مائة      

 هزار گان = الف الف .
 لمکررين : وقد يضاف حرف الاضافه بين العددين ا

 دو بدو      اثنان اثنان  / سه بسه    ثلاثة  ثلاثة  / چهار بچهار  اربعة       
 ويمکن ان يقال : يگانه =مفرد   /  دو گانه  = زوج   سه گانه  = مثلث  / چهار گانه = مربع   

 ملاحظه :
 او ضربها او قسمتها : ا ــــ يستعمل الفرس هذه المصطلحات الحسابيه عن جمعهم الاعداد  او طرحها

 ا ـــــ جمع کردن : الجمع )+( : با / علاوه )=( . مساوی با مساوی / حاصلِّ جمع  ک حاصل الجمع .
(  منها : مفروق منه / مطروح منه / مفروق / مطروح / باقی مانده الباقی -ب  ـ لفريق کردن : الطرح  ) 

. 
 اصل الضرب در / حاصل ضرب / ح)×( : ج ــ ضرب کردن : الضرب 
برَ / مقسوم / مقسوم عليه = القاسم / خارج قسمت = خارج القسمة )÷( : د ـــ لقسيم کردن : القسمة 

. 
 ه ـــ عند تحديد مقدار شیء یألی بالفظ بعد العدد  مثل : 

 دو من گندم =  منان من القمح   / سه خَروَار برنج    ثلاث مکاييل من الارز   
 سب لکل معدود مثل :وقد یألون بالفظ المنا

 ــــ للاشداص ک جسم / لن / تا / نفر   دو جسم دبير  = کالبان / سه نفر شاگرد = ثلاثة للاميذ 
 پنج لن کارگر : ميسة عمال . 

 ــــ للجمل : نفر / وللجمًال : قبطار  = شش قطار شتر = ست مجموعات من الجمال 
 د ـــ للفيل : زنجير  = يک زنجير فيل  = فيل واح
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 ــــ للحيوان عموما : رأس . سر  هشت سر گوسفندان = ثمانية خراف 
 ـــــ للاسلحه ) السيف والبندقية والسکين والمسدس ( قبضه = سه قبضه لفنگ = ثلاث بندقيات 

 دو قبضه شمشير / چهار قبضه شش لوله = اربع مسدسات .    
 روند هواپيما   / هفت فرون کشتی = ثمانی سفن ـ للسفينة والطايرات وغيرها  : فرون . قطعه   =  سه ف

 ـــ للمدفع : عراده = دو عراده 
 ـــ للداتم : حلقه = دو حلقه انگشتر ِّ طلايی   خاتمان ذهب 

 ـــ للالات النحاسيه : عدد  چها ر عدد کاسهء مسی = اربع اوان نحاسية 
 ب  = ستة ازواج من الجوارب ــ للقفازات  والجوارب والاحذية : زوج . جُفت = شش زوج جورا

 دو جُفت  کفش = زوجان من الاحذية 
 ــــ للملابس : دست = دو دست شلوار  = سروالان 

 ـــ للسجاد :تخته   سه تخته قالی = ثلاث سجادات  /دو تخته کليمی = کليمان 
 ـــ للکتب : جلد  دو جلد کتاب  = کتابان 

 لتی لعمل : دستگاه ــــ للسياره والهالف والساعه والالات ا
 دو دستگاه الومبيل = سيارتان  / پنج دستگاه  لليفون :ميس لليفونات  

 ــــ للبيت والعماره والحانوت : باب : دو باب کاخ = قصران  
 ــــ للفستق والحبوب : دانه  دو دانه بسته = جبتا فستق / دو دانه گِّردو = جوزتان 

 ثلاث آخلئ ــــ للؤلؤ : رشته  سه رشته لؤلؤ  =
 ــ للاشياء اطوانية الشکل : لوله   لوله اسبرين   برشامه اسبرين 
 ـــ للبضايع التجاريه : عدل = دو  عدل پارچه    قطعتی قماش.

 للعمله : سکه چهار سکه ايرانی : اربع عملات ايرانيه .
 ــــ  للاوراق غير الجلديه  برگ

 صباح : شعله   =  دو شعله لمبه   لمبتان .ـــ     لااشياء التی لنير رمثل الشمعه والم
  ـــ للاشياء السائلة : قطره سه قطره خون ثلاث دمعات .
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 الباب السابع                                          
 الحروف وشبه الجمله                                        
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هی مقاطع او کلمات ليس لها معنی مستقلا ولستددم فقط مرلبطة بکلمه او جمله اخری    ی الفارسية :الحروف ف

 او لنسبة کلمه الی اخری او جمله الی اخری ولقسم الی :
 ا ـــ   حرف ربط ) پيوند (   ب ــ حرف اضافه ــــ  ج ــــ حرف نشانه ) علامه (:         

 
 انواع احروف الربط 11شكل رقم                                          

هی حروف لربط بين جملتين او کلمتين ) لقابل فی العربية حروف العطف والاستثناء   حرف الربط )پيوند( :ا ــــ 
 والعلة والسبب والشرط ( وهی  من حيث البناء نوعان : ساده  ومرکب 

 الربط البسيطة و عامة يعمل " وظيفة القيد" : : من اشهر حروف ــــ   حرف پيوند  ساده        
 /    اگر : اذا . لو     /        شايد : ربما        که : ان                             
 /  نه : ليس لا         /      نيز : ايضا      و : واو العطف                      
 / چون : عندما       /   مگر : ربما      با : او                                
 /   چه : لأن          / باری : ربما  / علی کل           پس : فـــ .ثم                        

 /  تا : حتی           /زيرا : لأن             هم : ايضا                        
 کن : لکن / لي         ولی : لکن                      

 هم ... وهم : وايضا /  خواه... خواه   . چه ...وچه   . يا ... ويا  = اما ... واما    
 مثال :   

 آنرا فرا گيری )فرا گرفتن ( = کرر الدرس حتی تحفظه    تا    درس را لکرار کن             
 لا لکذب اگر خواهيد سالم باشيد دروغ مگوييد : اذا اردت السلامة             
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 قيوم ولوانايی          = الهی انت الواحد والقيوم والقادر  و الهی يکتايی           
 دوات را بخريد            = ابتع الکتاب او الحبرة    يا نامه              

 با همه هنر جهد کن تا سدن بر جای گويی = اجتهد رغم افضالک ان لقول الکلام فی مناسبته     
 داد يابی                  = انصف حتی تجد الانصاف.  تاداد ده               

: هو عباره عن کلمتين او اکثر وعامة ما يتکون من حرف ربط وحرف اضافه بسيط  ومن اهم  حرف پيوند مرکب
 حروف الرط المرکبة :

 ه : برغم ان چونکه : لإن            چنانکه : کيفما                      بااينک    
 چندانکه : مهما        چنانچه : کيفما                       اگرچه : ولو ان     
 هرچند که : مهما      بطوريکه  : کيفما                     اگرچند  : ولو      
 زيرا که : لأن            شايد که : ربما                       وقتيکه : وقتما     
 همينک: بمجرد ان     همانکه : وما أن                     واگرنه : والا     
 بلکه : ولکن           تا اينکه : حتی                       آنجا که : هناک      
 آن گاه گه : عندما      از آن که : بسبب                     از اين روی: لهذا الوجه   
 از بس که : بعد ان                     با اين حال : مع هذا       از بس : بعد ان      

 با اين که  : برغم هذا         بلکه : بل                           به شرط آن که    : شريطة ان 
 به طوری که : بنحو ما      به هر حال : علی کل                در حالی که : مع هذا  
 يجة          هر گاه که : وقتما                     گذشته از اين : علاوة هذا در نتيجه : نت  

 وانگهی : عندئذ              هر وقت که : وقتئذ                  يا اين که : او هذا 
 مگر اين که : رب هذا     باوجود اين : برغم هذا    

 مثال: 
  وان قل وام اگرچه اندک باشد بسيارست= الدين کثير 

 با اينکه درس آسان بود آنرا نفهميدم = لم افهم الدرس رغم سهولته 
 چندانکه بيشتر جست کِّهتر يافت = مهما بحث لم يجد شيئا   

 از جاهل پرهيز  واجب شما را اگرچه دوست باشد = يجب تجنب الجاهل ولو کان صديقا 
= ولم يستطع القاضی ان يصدر حکمه رغم ان قاضی با اينکه ميدانست حق باو  ست  نتوانست حکمی بدهد 

 الحق معه .
 

 ملاحظة : 
 بعض الحروف يتعدد معناها علی حسب سياقها فی الجمله ومن اهمها :
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 : بمعنی مثلما او للشرط :   در خانه اگر است يک حرف بس است ) مثل ( اگر   
 کفی مثل ما فی البيت حرف ي                                         

 بمعنی " ولی " ليک" وليکن"  = لکن :   اما :
 من امدم اما او نيامد = جيت لکنه لم يالی                               

 : تالی لاختصار الکلام وفی شکل قيد اختصار بمعنی کلمات اخری لستددم فی نفس السياق  باری
  "خلاصة " " القصه " به هر حال " بالجمله " لامحاله"   
باری پس از ان همه زحمت وللاش چيزی نصيب ما نشد =  وجملة لم من کل هذا شیء غير التعب     

 والکدح 
 : تالی بمعنی " از اين رو " در نتيجه " بنابر اين " بناء علی هذا / من هنا پس 
مع کلمه  : يالی هذا الحرف مرة " حرف ربط " ومرة " حرف  اضافه " والفرق بينهما انه اذا استعملتا 

لکمل معناه کان حرف اضافه  مثل : زينب از صبح تا شام درس ميدواند = کانت زينب لستذکر درسها 
 من الصبح حتی المساء . وهی فی هذه الحاله لصل بالحدث الی نهاية معينة .
 واذا کانت غير متعلقة بکلمه اخری لکون حرف ربط له هذه المعانی التالية:

   ا ـــ بمعنی الشرط :  
 تا غم خاورد ودرد  نيفزود قدر مرد     =  لا يعلو قدر المرء ما لم يعانی الهم والالم       

 ب ــ بمعنی " بمجرد ان " و " عندما " :
 تا او به مدرسه رفت برادرش بمزل بر گشت = بمجرد ان دهب الی المدرسه عاد اخوه الی البيت  
 =   عندما وصل المدينه غربت الشمس .   تا به شهر رسيد آفتاب غروب کرد           

 ج ـ مشتملة علی معنی العاقبه والجزاء:
 تا بينم سر انجان چه خواهد شد  = لأری ما سيحدث فی النهاية  

 د ـــ مرادفا لمعنی : "که " أن :
 عمرم بهدر رفت تا چه خورم وچه نوشم = ضاع عمری هباء عما آکله واشربه .     

 " ولام التعليل :ه ـــ بمعنی " کی 
 نام نيک رفتگان ضايع مکن ..تا بماند نام نيکت يادگار = لا لضيع اسم السالکين الطيب      
 لکی يبقی اسمک طيب الذکر  

و ـ لتدل علی الاستمرار والدوام : تا سال وماه وروز من کار می کنم = ما دامت الشهور والسنين والايام  
 ما زلت اعمل 
 ار" احترس  : از بد گو نصيحت نشوی  = احترس ان لسمع نصيحة سفيهل ـــ بمعنی "زنه

 : عندما لکون حرف ربط  يکون لها عده معان :که "   "
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 ا ـــ السببية والتعليل " زيرا که ": 
 شراب خرد را زايل گرداند = لا لشرب الخمر لأن الخمر لذهب العقل  که  شراب مخور          

 عنی " ان ":ب ـــ التفسير والبيان بم
 شنيدم که هر کوکب جهانيست = سمعت ان کل کوکب دنيا.        

المفاجأة :  در ين سدن بوديم  که پيک از در در امد  = کنا خاوض الحديث وإذ برسول يدخل من 
 الباب .

 ج ـــ يالی بمعنی " اگر : اذا " بلکه : بل ان . "از : من " المتمم للصفة التفضيلية :
 کار چه کند که لوبه نکند ؟ ماذا يفعل العاصی اذا لم يتب ؟بزه         
 نه رای من : که همه چنين می انديشند = ليس رأيی بل کل عاقل يفکر هکذا       

 د ــ بمعنی الدعاء واللعن : حکيمی دعا کرد حکيمی بر کيقباد .. که در پادشاهی زوالت مباد 
 علی کقيباد لا ازال الله ملکک دعا حکيم                                

ه ـ تالی بمعنی چون  عندما : شاهد که درميان نبود شمع گو بمير = عندما لا يکون الحبيب موجودا قل 
 للشمع مت .

: اما لن لکون حرف ربط بمعنی " زيرا که " لأن ا ومرادفا لکلمة " خواه " سيان او تالی ادائ  "چه "
 واة : استفهام او قيد وقد لفيد المسا

 شراب خرد را زايل گرداند = لا لشرب الخمر لأن الخمر لذهب العقل  چهشراب مخور          
 
 ثانيا حرف اضافه : حروف الاضافه : 

يقصد بحر وف الاضافه الحرف الذی  يوضح العلاقه بين کلمتين ولنسب احداهما الی الاخری  وتجعل معنی الثانيه 
لمه او جمله الی فعل او صفه عاليه او الی اسماء الجمه ونظايرها وهی بذلک مکملا للاولی ) ای انها لسب ک

 لشدص حاله المتمم ) المفعول غير الصريح ( مثل :
با الوبوس از خانه به مدرسه رفتم = ذهبت الی المدرسه من المزل بالالوبيس . فی هذه الجمله نری حروف " با"  

 مدرسه" ومتممه لفعل " رفتم " ومثل :از " به" متعلقه ب " الوبوس " و خانه " 
 نوکر از بازار بر گشت = عاد الخادم من السوق   
 اين پند را در گلستان خواندم = قرات هذه النصيحه فی " الگلستان"  
 مهمان را به تالار بردم = حملت الضيف الی القاعة  

 سفر ِّ شيراز با علی رفتم = ذهبت مع علی فی سفره  شيراز 
 وف الاضافه من حيث البناء :انواع حر 
 لنقسم حروف الاضافه کما يرسمها الشکل التالی :   
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 حروف الاضافه                                       
                                   

 
                             

 حرف ساده          حرف مرکب                                 
 حرف اضافه ساده :

 از :  من                     در : فی                          برَ : علی      
 يا : مع                      لابلای : داخل                  روی : علی      
 به : الباء  الی                لو : داخل                       بالا : فوق           
 تا : حتی . الی                اندر  : داخل                   جلو : امام     
 بيرون : خارج                اندرون : داخل                 پيش : امام    
 زير : تحت                   پس : بعد                       پی : وراء     
 ب : عقب                   پشت : خلف پا يين : تحت اسفل         عق    
 نزد : عند                    ميان : وسط                    سمت : جهة     
ــ برای لاجل .      نزديک : قريب             سُوی : صوب                   بهر ـ

 ملاحظة: 
 استعملات بعض من حروف الاضافة : 

 وبيان المبدأ والمأخذ فی الزمان والمکان :اــــــ "از " :  للبدايه  
از صبح راه افتاديم وهمين طور  داريم می رويم =  سرنا من الصباح وما زلنا نسير                           

. 
 ـــــ للبدايه فی الزمان والمکان  فی مقابل " تا " حتی : 

صباحا حتی  8عملت من السعه  شب يکسره کار کردم = 10صبح تا ساعت  8از ساعت            
 مساء دفعة واحده . 10

 ــــ لبيان العلة والسبب بمعنی " به سبب " در نتيجه" " در اثر " :
 از هوای دود آلود به سرفه افتادم = بسبب  الهواء المدخن کحت    
 بام از زلزاله ريخت = انهار السقف بسبب الزلزال   

 غير الصريح (   ــــ کعلامه لمتمم الفعل ) المفعول
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 من از کسی نترسم = لا اخاف احدا 
 ـ استددمت مؤخرا لقليا للغات الاوربيه بمعنی " اثر " "نوشته " مکتوب " ساخته " صنع  

 زير باران فيلمی از ف.ج = تحت المطر فيلم  لــ ف.ج     
 بوف کور از هدايت = البومه العمياء من تاليف هدايت     

 نس : پيرهنی از کتان = قميص من الکتان ــ لبيان مفهوم الج
 ـــ لبيان التفضيل : اورست بلند لر از کوهای عالم است = اورست اعلی من جبال العالم 

ــــ لبيان منشأ امر ما :سفيد رود از کوههای کردستان سر چشمه می گيرد = ينبع النهر الابيض من جبال  
 کردستان 

 که جوان  به اين جا آمد :…ن والمکان  : به نظرم امد ب ـــــ " به " : لفيد ظرفية الزما
 ان الشاب جاء الی هنا … فی رآی                                                   

 ــــ بمعنی الاستعانه : به دست خود علی وزير شد = بمعونته صار علی وزيرا .
 ثر ذهبت .ـــ بمعنی العله : به همين  اثر من رفتم = بسبب هذا الا

 ـــ بمعنی " المقابله والمعاوضه " به اندازه" الی حد " به قدر ":
 اين کتاب به يک پول نمی ارزد = لا يساوی هذا الکتاب مالا 

 ـــ بمعنی البدايه والنهايه فی الزمان والمکان  مقابل " از " :
 ….الی …. من … = از کنگاور  به کرمانشاه     

 نگو به خدا من جوانم = اه لا لقل بالله انی شاب  ــــ بمعنی القسم : آه
 ـــ بمعنی الاستعلاء " بر" علی فوق :

 اورا  به کرسی بنشانند = اجلسوه علی الکرسی . 
 ـــ بمعنی الی ناحيه . صوب :

 اين راه به اسوان می رود = هذا الطريق صوب اسوان 
نی المصاحبه " با " وبيان الجنس ومعنی اللاحقه " را وقد يالی ايضا بمعنی الترليب والتفسير والتوضيح وبمع 

 " والتوافق : 
 اوضاع به مراد است = الاوضاع وفق المراد 

 ولفيد الاستعلاء والقصد . الوجوب واللزوم والتوقيت الترليب  وبمعنی " بالنسبه لــ  . ج ـــ"  بر "
 کلاه بر سر گذاشت  = وضع القلنسوه علی الرأس  ) استعلاء(    
 بر شما ست که دنبال اين کار برويد = يجب عليک ان لسعی وراء الامر ) وجوب (  
 پدر بر پدر همه اهل علم بودند=  اب واب کلهم کانوا اهل علم . 
 برمن خشم گرفت = غضب علی .  



 
-85- 

 يفيد الظرفيه  فی الزمان والمکان   "در "د ـــ 
 کت : نامه را در پاکت گذاشتم = وضعت الرساله فی الجا 

 بمعنی " بخصوص " :   
 در اين کار چه کارکنی ؟ بخصوص هذا الامر ماذا ستفعل .      
 ـــ الالصال والکثره :   

 نسل در نسل پشت در پشت پدر در پدر = نسلا نسلا /ظهرا ظهرا/ ابا ابا          
لقلم الجديد بسبب نجاحک . ه ـــ " برای " : لبيان العله والسبب :  اين قلم  نو برای موفق بودی = هذا ا

 وتالی بمعننی بالنسبه لــ  " بخصوص " وبمعنی من اجل .
 و ـــ " با " تالی بمعنی المصاحبه و الوسيله  والاستعانه والمساوه والمقابله وبمعنی " رغم " وبوجود 

 م ـــ " تا " عندما تالی حرف اضافه لعنی الانتهاء  = از صبح تا شام 
 عنی  لاجل و بسبب ل ـــ " واسه " بم

 ن ـ اذا استعملت حروف پيش / زير / نزد / جلو / رو  مرلبطه بالفعل کانت حروف اضافه :
 فاطمه پيش مادرش نشيند = تجلس فاطمه امام امها             
وادا استعملت للدلالاه علی الزمن کانت قيدا  : لو پيش اين درس را خواندی = انت قبلا              

 هذا الدرس . قرأت
 واذا استعملت بعد موصوف اعتبرت صفه : روز پيش احمد اينجا بود = کن احمد هنا فی اليوم السابق  

 ک ـــ کلمات " مگر " سوای " جز " الا "مانند غير مثل لستددم کا هو مقرر لها فی التشبيه والاستثناء.
 
 من اهم هه الحروف : ــــــ حروف الاضافه المرکبه :  2
 بجز : بدون . بغير            بسُوی : الی ناحيه              بجای : فی مکان             

 از راه : عن طريق             از نزد : من عند                 از بهر : من اجل            
 بل از برای : من اجل             از روی : بسبب                روبرو : مقا            
 دَر پی : فی اثر                در باره : بخصوص             در بين : فی خلال             
 از پی : بسبب               بالای سر : فوق الرأس          در نذد : عند              
 راء در باب  : فی صدد          در ميان : فی وسط              در پُشت : و             
 در جلو  : امام                قبل از : قبل                     بعد از : بعد             
 بر پُشت : فوق               پيش از : قبل                     برسر : فوق رأس .             
 مثال : 
 ميوه فروش زير درخت نشست = جلس الفاکهی تحت الشجره    
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 د دريچه است         = محمد عند النافذه محمد نز    
 پرفسور از کنفرانس بر گشت    =  عاد الاستاذ من المؤتمر   
 مـی بــجز نغم غم است           = الخمر بدون نغم غم   .  

 در بارهء والدين شفقت واجب است =  الشفقه نح الوالدين واجبة 
 ثالثا ــــ حرف نشانه : 

 مقام الکلمه فی الجمله وهی عباره عن : " ا " و" يا " و " ای " حروف النداء / " هی حروف تالی لتعيين 
" کسرة الاضافه .  را " علامه المفعول الصريح / " ِّ

 خدايا = يا الله       دلا غم مخور = ايها القلب لا تحزن   يا علی بيا = لعال يا علی .   
 دل را سوختی = احرقت القلب       
 دلسوز = معلم جذاب    / مداد خوب = قلم جيد . معلم ِّ     

هی کلمه او مجموعه کلمات لستددم لبيان حاله عاطفيه مثل التی لقال فی حالات النداء  شبه جمله : 
والتعجب والتحسين والتنبيه والتحسر ) ولسمی حروف الندبه واحيانا حروف " افسوس " حروف التأسف ( 

يه الاصل ( ولسمی ايضا بالصوت ) شبه جمله (  مثل هان خه خه به به وهذه الحروف اما عربيه او فارس
 های آه ومنها :

 ا ـــــ شبه جمله الامل والرغبه والدعاء :
 :ياليت  کاش / ای کاش / کاشکی / ان شاء الله / الهی / امين . بو که                       
 التحسين والتشويق : ب ــــ شبه جمله
آفرين / بارک الله / احسنت / به به / به به به / ما شاء الله / خوب ) خُب ( مرحبا :   زهی/           

 خرما " ما سعد " 
 ) الشکر ( الحمد لله / بحمد الله / شکرا لله / شکر / شکر خدا  شبه جمله سپاسج ـــ 
 :  شبه جمله تاسف وتحسرد ــــ 
 / وا فرياد / واويلا / بدا / وای / آوخ / هيهات افسوس / آه / دريغ / دريغا / فرياد / داد       
 :  شبه جمله لعجبه ــــ 
 شاباش/    به / اوه / عجب / چه عجب / يللعجب /عجبا / شگفتا / ای عجب / سبحان الله .    
  شبه جمله تحذير : و ـــ

 مبادا / ای امان / امان زنهار / زينهار / هان / هين         
: بسم الله / ياالله / زودلر / آزاد / ساکت / آرام / خاموش / خفه / ايست / پيش / به  مرــــ شبه جمله ام 

 راست راست : 
 ل ــ شبه جمله لعظيم وقبول :
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 قربان / بله قربان / چشم / به چشم / به روی چشم .              
 ن ـــ شبه جمله لصديق وايجاب : 

 والله  آری / بلی / بله / البته / ای          
 :  شبه جمله لکذيب ونفیک ـــ 
 هرگز / خاير / استغفر الله / نه والله / حاشا وکلا / ابدا ابدا / ابدا . 

 گ ـــ شبه جمله لوم ولعنه :
 لُف / ننگ "عار" / کوفت / زهر مار .      
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 الفصل الثامن                           
 القيد                               
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 القيد :
كلمة لزيد مفهوما علي مفهوم الفعل واحيانا لمفهوم الصفة او المسند او قيد اخر او المصدر  ، ولعطي لوضيحا لهها 

فعل او ولقيدها بالمفهوم الجديد ، ويسمي القيد الذي ياتي مع الفعل " قيد فعل " وهو الذي يبين كيفية وقوع ال
شئ يتعلق به من قبيل المقدار ، الزمان ، المكان ، الترليب ، التكرار ، التاسف التصديق ، التشبيه  . مثال الجملة 

 التالية في الشطب التالي :
 

 } لند   { رفت     جاء رضا مسرعا                         قيد كيفية   رضا 
 حاله                    ضاحکا         ---} خندان{                
 ليلا                         زمان      ---} شب  {                   
 کل مکان                      مکان      ---} همه جا{               
 خلفا                         الترليب    ----}  پياپی  {               
 مرتان                          لکرار   ----} دو باره {              
 يقينا                          تاکيد  -----} يقينا    {               
 اسفا                            تاسف    ----} متاسفانه {            
 اسدا                         لشبيه  -----}شيرانه    {              
 فرسدين                      مقدار        -----}دو فرسخ {          

فهذه  القيودعلی لرليبها جاءت  موضحةللصفه . المسند  وقيد اخر  والمصدر . فقيد الصفه مثلا يالی          
 لتوضيح الصفه البيانيه  البسيطه والفاعليه والمفعوليه : 

 قيد الصفة: 
 الم کثيرا    فبسيار قيد  ل " دانا " و " دانا " صفه ل " مرد " الرجل   مرد  بسيار دانا  = رجل ع 

 القيد لقيد اخر مثل :
 احمد خيلی خوب درس را می خوان     = احمد يقرأ الدرس جيدا جدا          
 قيد المصدر : لند راندن ماشين خطرناک  است = قيادة السيارة بسرعة  خطر     
 القاعده  : انواع القيد من ناحية  

 يقسم القيد  الي مجموعتين : القيد الخاص ، القيد المشترك ،
ا ــــ قيد مخصوص )  القيدالخاص (: هو ما وضع للتقييداي يرد قيدا دائما  دون حاجته الي استعمال  اخر : هر      

 گز / همواره / هنوز البته / احيانا . الفاقا .  بد بختانه / متاسفانه :
 روغ نمی گويد  = لا يکذب علی مطلقا علی  هرگز د 

 او همواره لباس تمييز می پوشد  = دايما  يرلدی ثوبا نظيفا 
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 من هنوز اورا نديده ام = لم اره حتی الان .
 ملاحظه :

 ا ـ لستددم الكلمات العربية المنونة في الفارسية كقيود مثل :
لا اصولا احتراما كاملا لدريجا حقا كلا الفاقا احيانا احتمالا اخيرا اجبارا اختيارا  اساسا اص  

حتما عموما نسبتا بغتتا لصادفا ذاتا  كاملا دخلا خرجا مؤكدا  منفردا رسما  حضورا غيابا  ضمنا  
 ثالثا  فعلا  روحا  جسما  ظاهرا باطنا .......

ق ب ـ هناك بعض الافعال والعبارات والتركيبات العربية لستددم ايضا في الفارسية مثل : الح
والانصاف  اخر الامر حاشا وكلا بالذات  بلا ش  حسب المعمول ما دام بالخصوص علي 
الخصوص  بيني وبين الله  طابق النعل بالنعل  بالعكس  بالجمله  لابد بالاصاله بالنسب  علي 

 الالصال . 
لة وحرف   في جملة ) : هو كلمة لستعمل  قيدا حينا  او صفة ، اسم ، ضمير ، فعل ، شبه جم قيد مشتركــــ 2

 نقش قيدي( حالة قيد مثال ذل  ما يلي :
 مثل "شب "  ،"عصر " ،" صبح " ، "عصر " في الجمل التالية: ـــ اسم :ا 
 احمد شب به خانه بر كشت   = عاد احمد  في الليل الي البيت    
 = عاد في النهار   ---------روز  ---  

 ح  = عاد في الصبا     -------صبح  ----
وقد لستددم بعض الاسماء التي لدل علي الزمان والمكان مفردة او مه صفة ولاسيما الصفة المبهمة " هر " وصفة 
الاشارة " اين " علي شكل قيود زمان ومكان مثل شب "  ،"عصر " ،" صبح " ، "عصر " في الجمل السابقة 

 وايضا مثل سال ،ماه / هفته ،وقت ، زمان ، كاه :
 هر سال به مسافرت مي رفتم ، اما امسال نرفتم                  

 كل عام كنت اسافر ، اما هذا العام فلن اذهب     وتحليلها كما يلي :                 
 هر سال = هر ) صفة مبهمة ( + سال ) اسم ( ، امسال = ام ) = اين ، صفة اشارة        
 ، خوب = جيد  مثل : مثل آهسته  = بطئ ، لند = سريع     ـــ صفة :ب 
 
 
 
 
 
 



 
-91- 

 آهسته مي نويسد      هو يكتب ببطئ                              
 بد                                             

 زيبا                                             
 قشنگ                                            
 درست                                             
 لند       می نويسد  = هو يکتب سيئا  ،جيدا جمبلا  صحيحا   قارال   او                        

 خوب                                      
 خوانا                                                            

 
 
 صفة التفضيليه في صورة قيد مثل : الوکذلک يمکن استددام    
 احمد بيشتر كار مي كند وكمتر سود مي برد =  يعمل احمد كثيرا وقليلا يربح      

 ملاحظه :
الفرق بين االكلمة التي تحمل تارة معني الصفة وتارة معني القيد انها في النوع الاول ) الصفة (  

 مل معني القيد فلا يوجد :لابد وان ياتي الموصوف بعدها ، اما في التي تح
 خوب بنويس  = اكتب جيدا   ) قيد (.      
 آدم خوب = رجل جيد .        
 مثل " گفتی " و "گويی " بمعنی " مثل اينکه " مثل هذا الذی :ج ـــ فعل :       

 ی گفتی در اولين قدم عمر خويشم  =  مثل الذی کان فی اول خطوه من عمر                         
        مثل الذی جاء ثانية=       گويی دوباره آمده است                               

 :  " گيرم " و " گرفتم " بمعنی " به فرض "  = فرضامثلها ايضا        
 گيرم که آب ودانه دريغم نداشتد   = فرضا بأن الماء والحب لا یأسف لی                      

 مثل " کی " " کجا " ) ضماير استفهامية  و " چه " ) ضمير لعجبی "    ضمير :د ــــ  
 

 می بری    = اين تحملنی / متی تحملنی                          کجا          مرا                      
    کی                                

 چنگيز چه بی رحم بود = ياله کان قاسيا چنگيز
 : مثل " مگر " ربما ." چون " . "نه "  حرف ه ــــ
 مگر بارها به لو نگفتم اين کار را نکن ؟    اولم اقل لک لمرات الا لفعل هذا ؟    
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 علی می آيی ؟  نه من نمی آيم ؟          اعلی آت ؟ لا انا لن آلی .    
 ": ) الصوت ( مثل دريغ " اسفا / " هيهات هيهات " / " هان ــــ شبه جملهو 
 دريغ که .... شما در استانبول نديدم   = اسفا الا اراکا فی اسطنبول .    

 
 

 نوعا القيد  القواعدی                             
 انواع القيد 12شكل رقم                           

 القيد من حيث البناء :    
ساده " بسيط . " قيد مرکب " . " عبارت قيد " عبارة  ينقسم القيد من حيث البناء الی اربعة انواع : " قيد    

 قيدية . "قيد مؤؤل " 
: هو کلمه واحده غير قابلة للاشتقاق من غيرها مثل : هنوز . هرگز ) قيود خاصة ( /  " شب .  قيد سادها ـــ   

 روز . خوب . بد ) قيود مشترکة ( .
 ثلها : امشب می آيم = آلی الليلة.: هو الذی يبنی من کلمة او اکثر  م قيد مرکبب ــــ 

 امشب = ) ام ) صفة اشاره ( شب = ) اسم .موصوف ام . قيد مشترک (                
 لسوء حالتی کل يوم هر  روز  حالتم بد لر شد =               

 وبعض القيود لصاغ بتکرار حرف او کلمة مثل : بلند بلند =  عاليا .     
 آهسته آهسته = بطئيا .                               

 رفته رفته = شيئا فشيئا                                
ريح ( وبمعنی : هی فی الغالب عباره المتتم الواقع فی الجمله ) المفعول غير الص ج ــــ گروه قيدی ) العبارة القيدية ( 

المضاف اليه . البدل ( کلها جمعيا تحل محل القيد  اخر : حرف الاضافه الذی یألی بعده متمم ومکملاله ) الصف.
 مثل : 
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" از طلا وجواهر ... ديده می شود =  فی وسط هذا العصر يرُی الذهب والجواهر .   :      در اواسط اين دوره" 
"  در ) حرف اضافه ( + اواسط ) متمم ( + اين )  صفت اشاره  لــــ " دوره " + دوره ) مضاف اليه .ومثل عبارة
به چه بامبولی "= به ) حرف اضافه ( + چه ) صفة سؤال (+ بامبول ) متمم ( + "ی  " نکره :   والمعنی "  

 کسلا " 
 در ميان مردم = در )حرف اضافه (+ ميان ) متمم ( + مردم ) اسم مضاف اليه ( .    
لبا ما يوضع محلها القيد البسيط او :  هو عبارة عن جملة قابلة للتأويل تاخذ مفهوم القيد وغا ــــ قيد مؤؤل "د 

 المرکب او العبارة القيدية :مثل :
 . به طرف مادرش رفت = ذهب الطفل باکيا الی أمه  در حالی که گريه می کردکودک     

 " باکيا : گريه کنانفهذه الجمله ناقصه يمکن ان يوضع مکانها  "         
 فس الامر مع الجملة التالية ". به طرف مادرش رفت. ون گريه کنانکودک "       

 ) قيد زمان (    نزديک غروب=   يک روز نزديک غروب بود       
                                                 

 
 انواع القيد 13شكل رقم                             

 انواع القيد من حيث المفهوم :
 ی :من اشهر القيود فی الفارسية ما يل      
 :لستعمل الفارسية عددا من قيود الزمان مثل :  قيود الزمانا ــــ 

دی : امس / امروز : اليوم/ گاهی : احيانا / ناگاه فجأه / هميشه : دايما / اکنون الان / )ايدون . فعلا . در 
/ فردا :غدا . دير : حال حاضر = الان( / برفور : علی الفور / پيوسته : دايما / پيرار : الاسبق / روز : النهار 

متاخرا / بامدادان :فجرا / پگاه = صباحا /بور هميشه ای : بصفة دايمه / زود : بسرعة / )روزانه .شبانه  ماهانه . 
سالانه =  يوميا ليلی . شهريا . سنوی (دمادم : لحظة بلحظة / فورا  . عنقريب : قريبا / الفاقا : صدفة / پار : 

 احيانا . ما دام . السابق / عاقبت . سابقا .
 مثال :                    ا کنون امر اشکار شد = الان الضح الامر 

 ناگاه احمد امد = جاء احمد فجأة .                           
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 ــــ قيود المکان :ب 
يين :تحت من اشهرها : اينجا : هنا . آنجا : هناک . هرجا : ای مکان . همه جا : کل مکان . بالا : فوق . پا 

. پيش امام . جلو :امام .درون = داخل / بيرون = خارج /پشت سر خلف / راست : يمين . چب : يسار فرود 
 تحت . پس خلف . روبرو فی مواجهة . کنار الی جانب . دور : بعيد قدام : امام تحت کدلف عقب .

 هناک .مثال :                 اينجا و آنجا خواهيم رفت = سوف نذهب هنا و   
 پيغامبران همه جا فرستادند =  ارسل الانبياء فی کل مکان .                           

: واهمها : ) بسيار  .بيش . بس  . بسی بسا .فراوان . خيلی  : کثير .(  چند :بضع . )کم .  قيود المقدارج ــــ 
بی کم وکاست = دون نقصان او زياده  اندک = قليل ( /) کم کم . اندک اندک = قليل ( / دست کم لا اقل .

 / بيشتر :اکثر / سراسر : من جميع الاطراف / سراپا = من الرأس الی القدم / يکسر = دفعة واحدة 
 يکا يک واحدا واحدا / جو جو = حبة حبة / ذره ذره / کُلاً / جميعا / تخمينا / لا اقل / من حيث المجموع .

رَدمندی نيابی شادمانه   مثال :                      درين  گيتی سراسر گر بِّگردی .. خِّ
 لو طفت الدنيا بأسرها           ما رأيت عاقلا مسرورا .                             

 
 : واهمها  قيود التأکيد والايجاب والتصديقح ــــ 

بلکه : بل إن / همانا : بالتأکيد / بلی . بله . آری  = نعم / راستی : صحيح . به دُرُستی   = يقينا /            
بی گفتگو . بی چون و چرا . بی چند وچون : بلا جدال / ناچار : من المسلم به / بی شک  . بی گمان . 
شکی نيست = بدون شک / مسلما . يقينا .قطعا . البتة . مطمئنا ، لاجرم ، لا بد ، واقعا ، حتما . هر آينه : 

 قطعا .بدون شک .
 نيست که  دانش گنج است = لا شک ان العلم کنز . مثال : شکی  

 :   من اهمها :  قيود النفی والانکار ح ـــ 
) نه . نی. نی نی  خير . خاير = لا . کلا ( هيچ : قط /) بهيچوجه .بهيچرو = مطلقا. بيهچ سان = علی ای    

 صورة . هيچ وقت = ابدا / هرگز = مطلقا  / ابدا . اصلا . 
  ليب :قيود التر ه ـ 
پياپی : وراء ) دَمادَم.دُمادُ م : لحظه بلحظه . / خاست .خاستين : اولا / در آغاز : فی البدايه . در پايان : فی  

النهاية /پس : ثم / سپس : بعد ذلک / دسته دسته : جماعة جماعة / فوج فوج / يکان يکان : واحدا واحدا / 
 واحدا بعد واحد .  پس آنگاه : بعد ذلک . بعدا . اولا . ثانيا .

 مثال : در آغاز . آسُمان آفريده شد : فی البء خلقت السماء 
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 . واهمها : قيود الوصف والکيفيةو ـــ 
خوب : حسن / بد : سیء / آسان : سهلا / دُشوار : صعب / خندان : ضاحکا / شادان : مسرورا /      

لنگان : متعثرا . مردوار : برجولة / بنده وار: بعبودية / دوان گِّريان : باکيا / سواره : راکبا / پياده: ماشيا / لنگ 
جاريا / آشکارا  : ظاهرا / پنهان : مختفيا / سَر بَسته : بتعصب / شفاها / صراحتا . عنفا / عامدا /عالما / خفية 

 /قهرا . عاقلانه بعقل / خردمندانه بعقل / دليرانه: بشجاعة 
 ءت مهين متعثرة مثال  :  مهين لنگ لنگان امد = جا

 استاد شادان وصراحتا گفت : مقاله را نوشتم = قال الاستاذ مسرورا وبصراحة : انا کتبت المقال    
 :  قيود الشک والظنز ــــ 

 گويا . گويی : کأن / مگر : ربما / شايد : يجوز 
 کاش / کاشکی / ای کاش = ياليت / ان شاء الله / لطفا    قيود  التمنی :ذ ــــ 
: متاسفانه / افسوس / وای / آه / دردا = والماه / دريغا = واحسرتاه / دريغ ودرد = اسفا  ـــ قيود التاسفخ 

 وتحسرا / واويلا / آوخ / فرياد = آها .
 عجب / شگفتا عجبا / ای شگفت / ياللعجب / وه / سبحان الله  قيود التعجب :م ــــ 
 از روی لفنن .:لرحما / لبرکا /لفننا /  قيود القصدل ـــ 
 . : دقيقه دقيقه / روز بروز /هفته به هفته/ خرده خرده قطعه قطعه قيود التدريجک ــــ 
 : باز = ثانية / ديگر / ديگر بار / دوباره /دو مرلبه / باز هم مجددا  قيد التکرارس ــــ 
 : يعنی / به اين معنی / به عبارت ديگر / بعباره اخری .  قيد التفسيرش ـــ 
 : ايا / چرا / مگر / کی / چه / کجا  / هيچ / چگونه  قيد السؤالـــ ص 
 : مگر / استثناءا  قيد الاستثناءض ـــ 
 : گوی /گفتی / پنداری = کأن  قيد التشبيهف ـــ 
که = : از اين رو = من هذ ا الوجه  / به اين جهت = لهذه الناحيه / لهذا / به اين دليل /زيرا . زيرا   قيد العلهق ـــ 
 لأن .
 : فقط  . بس . لنها  منحصرا . قيد الانحصارط ـــ 
: العياذ بالله / دور از حضور شما = بعيدا عنکم / دور از رو = بعيد من الوجه / دور از  قيد التبری والادبظ ــــ 

 جناب / دور از مجلس / نعوذ بالله /خدا نکرده لاقدر الله  . بلا نسبت .
  :  قيد الاختصارگ ـــ 

 فی الجمله / باری / القصه / الغرض خلاصه خُلًص 
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 السوابق واللواحق والادوات                             
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حق بأوايل الکلمات فتغير بالفارسية " پيشوندها " وهی جملة من الادوات والمقاطع لل لسمی اولا السوابق :  
 معناها او لعدله . ای انها ليست ذات معنی محدد وحدها ومنها فی الفارسيه ما يلی 

 الزينة : ولها اربع استددامات هی : ــــ " ب " 1
 ا ــــ تالی فی اول الاسم والصفة :  

 بــــ + خرد = بخرد   عاقل / بــــ + نام = مشهور      
 م تحوله الی قيد القيد :ب ــــ فی اول الاس

 بـــ + سرعت = بسرعت / بــــ + فور = بفور فورا     
 ج ــــ فی اولحاصل المصدر  تحوله الی قيد :

 بـــــ + خوبی ) طيب= بخوبی بطيب / بـــــ +زودی=   بزودی  سرعة . بسرعة    
 د ــــ تالی فی اول الاسم وتجعله مرکبا :

 وجب (بـــــ + دست = بدست )    
 کما انها لدخل علی الازمنه الماضی  المضارع الالزامی و الامر والدعاء :   
 برسيد = وصل / بخورد = یأکل / بکن = افعل / بکناد = ليفعل     
 بيامد = الی /  بنويسد = يکتب / بخور = کُل / بدهاد = ليعطی الله     
 لسبق الکلمات فتفيد نفی معناها : " بی "ــــــ  2
 ــــ فی اول الاسم :  ـا

 بيگناه = غير مذنب / بی ادب = غير مؤدب / بيعرضه = غير عرضه      
 ب ــــ فی اول " بن فعل " ) المصدر المرخم / المادة الاصلية (:

 ئدبی ريخت = غير مسکوب / بی تاب = غير مضیء / بی برگشت = غير عا         
 ج ــــ في اول الضمير المشترك : 

 بي خود = بلا ذات / بی خويشتن = بلا ذات           
 د ــــ فی اول الترکيبات الوصفية والاضافية والعطفية : 

 بی همه چيز = مجرد من کل شیء/ بی درد سر = معافی / بی دست وپا = عاجز / بی سر وسامان = فقير .    
 ــــ " با " في اول الاسم وتجعله صفة مركبة : 3

 / با + هوش = با هوش = عاقل نر =  باهنر = ذو فضل با + ه             
 با شکوه = مطلع / بامال = غنی / با آبرو = خجول . مکرم            

 : بمعنی ثانية ومرة اخری و من جديد وتالی فی المواضع التالية :  ــــ " باز " 4
 ا ـــــ  فی اول الفعل ) المصدر (    

 ز گرداندن = يعيد . يرجع / بازيافتن = يستعيد / باز گشتن = يرجع باز آمدن = العودة / با         
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 ب ــــ فی اول " بن ماضی " المصدر المرخم :
 باز داشت =   مستعيد / باز ديد = مراجع / باز خواست = مطالب        

 ج ــــ فی اول " بن " مضارع " الماده الاصليه ":
 ق / باز جو = يباحث / باز رس = يبحث باز بين = يراجع / باز پرس = يحق      
 " لفيد النفی فتلحق "نا " عاده بالاسم و " ن " " نه بالفعل : ــــ " ن " "نا " نه 5

 نادان = جاهل / ناخوردنی = غير مستساغ / نا پوشيدنی = لا يليق باللبس        
 نه گفت = لم يقل / نمی رسيد = لم يصل / خاواهم رفت = لن اذهب        
 ــــ " بر " فی المواضع التاليه : 6
 ا ــــ فی اول الافعال :    

 برداشتن = يرلفع / بر آوذدن = يجلب / برانداختن = يلقی              
 ب ـــ فی اول "بن فعل " :  

 بر آورد               
 ج ـــ فی اول " بن مضارع " :  

 برچسب = يلتصق               
 ی فی اول الفعل والمصدر المرخم والماده الاصلية  والضمير المبهم:ــــ " در " : وتال 7

 در آمدن = الدخول / در خواستن = الطلب                
 در آمد / در خواست                
 در رو = يدخل / در گير = یأخذ                

 درهم = ايضا                   
عض الکلمات القديمه مثل " فرخجسته" مبارک و فی بعض الاصطلاحات ـــ   فر" کانت دلستددم فی ب 8 

 الجديده مثل  فر آورده = محصول 
 ــــ " فرا" ولستددم فی اول المصدر والماده الاصليه والضمير المبهم وهی بمعنی نحو .صوب .عند  9

 فتن = التقدم . الفرار /التعجب فرا گرفتن = الاخذ . التصرف . امحكاصره  /   فرا شدن = الدخول /  فرا ر      
 فرا خور = /  فرا هم  = معد      
 ـــ " فراز"   فی اول الافعال : 10

فراز آوردن = اعداد . الحصول . التقدم  / فراز آمدن = الوصول . الارلفاع . الدخول . الارلباط .          
 الظهور . .

 لمصدر المرخم و الاسم :ـــ " فرو "  ولعنی النزول وتالی مع الفعل وا 11
 فرو بردن = النزول . النفوذ  
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 فرو گذاشتن = المضايقه التحرر . الاهمال . صرف النظر .الترک  
 فرو رفتن = النزول . النفوز . الدخول  
 فرو کش = النزول  / فرو گذار = الترک  

 فرولن =متواضع / فرومايه =  ذليل . حقير / فرودست = ماهر .    
 " وا " لستددم مع الفعل والمصدر المرخم والماده الاصليه و الاسم : ــــ 12

 وا خواستن = يطالب  / واداشتن = يختار شدص لعمل . يعهد بــــ / وا گرفتن = يتصرف             
 وا خواست = يطالب  / واگشت = يعود             
 = يصب مجددا .يفرغ الحساب  وا گير = يتصرف / وادار = يعهد بـ   / وا ريز           
 واکنش = عکس العمل / واپس =  عقب . وراء . إثر .           

 ــــ" ور " لستددم مع الفعل والمصدر المرخم والماده الاصليه و الاسم الصفة : 13
 وررفتن =  الانشغال بشیء/ ور آمدن = الفصل . الارلفاع             
 محطم ورشکست =  منهزم  .           
 ور انداز = يلقی / ور مال =  يدهن           
 وردست = معين / مساعد             
 ورپريده = شاحب            

 ــ " هم " ولعنی المصاحبه ولستددم فی :  14
ا ـــ اول الاسم فتجعله صفة : همکار = زميل / همفکر = نفس الفکر /همراه= ملازم / همدم= نفس اللحظه  / 

 = مشارک  همدست
 ب ـــ فی اول " بن " ماضی " وتجعله صفة : هم نشست = جليس / همزاد = لؤأم

 ج ـــ فی اول " بن مضارع " وتجعله صفة : همنشين = جليس /  همساز = مشابه  
 د ــ فی اول صفة الاشاره : همين / همان / همچنان 
 ه ـــ فی اول الضمير المبهم : همديگر / همدگر 

 السابقه : همسان = مشابه  . همگر = مرلبط و ــ فی اول
 ن ـــ فی اول حرف الاضافه :  همچون . همچو مثل 

 ثانيا : اللواحق " پسوندها :          
 هی ادوات او مقاطع للحق بأخر الکلمه فتغير معناها او لعدله  ولقسم الی الادوات التی يرسمها الشکل التالی :  
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 اللواحقالسوابق و  14شكل رقم 
  ا ــ ادوات النسبه والالصاف :  

 هی ادوات  للحق باخر بعض الکلمات فتفيد النسبه والالصاف:
 ا ــــ " ين " لفيد النسبه : زر + ين = زرين ذهبی .   آهنين = حديدی   
 ب ـــ " ينه" :     زرينه / پشمينه = صوفی   / ديرينه = قديم  

 بازرگان = تاجر  ج ـــ " گان "  : دهگان = قروی /
 د ـــ " گين " : شرمگين = خجلان / خشمگين = غضبان / آزرمگين = مؤلم 

 ه ـــ " آگين " : عنبر آگين = عنبری   / شرم آگين = مخجل 
 و ـــ " ناک " تحول الاسم الی صفه :  دردناک = متالم / خطرناک : خطر   بيمناک = خائف

ر فتکون اسما : خوراک = طعام ) خوردن ( / پوشاک = ملابس ) پوشيدن ن ــــ " آک " لضاف احيانا الی المصد
.) 

ل ــــ "مند "  : لفيد الالصاف وللحق بالاسم فتجعله صفه :  دردمن = متوجع  / خردمند = عاقل /   هوشمند = 
 ذکی / نيازمند = محتاج 

 پاوند = قيد / خويشاوند = قريب  ک ـــ " وند " : مثل سابقتها : پولاد وند = فولاذی  / خداوند = سيد /
 گ ــ " يار" لفيد الالصاف : بختيار = سعيد / هوشيار = ذکی / داديار = عادل / شهريار= ملک 

 : ادوات لياقت وشباهتــــ  2
 هی ادوات لفيد معنی المشابهة واللياقة :  
اهوار = ملکی   / خواجه وار = مثل السيد . ا ــــ " وار" : پريوار : شبيه بالملايکه  / بنده وار : مثل العبد / ش 

 ماهوار: قمری 
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 ب ـــــ " ور " سرور = رئيس / نامور = شهير / تاجور = ملک / جانور = حی .
 ج ــــ " سان " : مرد سان = انسانی / ديوسان = شيطانی .
 د ـــ " آسا " : پلنگ آسا = کالنمر  / شاه آسا = کالملک .

 ش : ملکی شبيه بالملک / ماهوش : کالقمر ) جميل ( / پريوش : ملائكيه ــــ " وش " : شاهو 
 و ـــ " فش" پريفش = ملائكي / حورفش = کالحور 

 م ـــ " ديس " خورديس = کالشمس  / شبديس = کالليل / لنديس = تمثال شبيه بالجسد 
 ل ـــــ " وان " : پلوان کالجسر / استروان : کالبغل .

 انه برجوله     دليرانه= برجوله  / زنانه = نسائی ک ــــ " انه " مرد
 گ ـــــ " وانه " پروانه = فراشه / انگشتوانه = ما يلبسه الخياط فی اصبعه  / دستوانه = قفقاز 

 ت ــ " سار " : ديوسار = شيطانی  / گرگسار = ذئبي.
 ــــ ادوات زمان : 3

 وهی التی لفيد الزمانية ادا الحقت بالاسم مثل :
:  بهاران بوقت الربيع   / بامدادان = وقت الفجر  / شامگاهان = وقت المساء / سحرگاهان = وقت  ان "ــــ " ا

 السحر .
 : تابستان = وقت الحر " الصيف "    / بهارستان " وقت الربيع  ستان "ب ــ " 
 : شبانگاه  = وقت الليل   /   شامگاه = وقت المساء . " گاه "ج ـــ 
 وات مکان :ــــ اد 4

 وهی التی لفيد المکانية اذا الحقت بالکلمات :                
 : ايستگاه = مکان الوقوف   محطة  / درگاه = عتبه . بلاط ملکی  گاه "ا ـــ "  

 رزمگاه = مکان المعرکه       بزمگاه = مکان الاحتفال .              
 تان = روضه : بوستان = حديقة        / گلس "ستان "ب ـــ  
 : بتکده = معبد الاصنام   / آلشکده = معبد النار  کده "ج ـــ "  
 " : سنگلاخ = محجر     / ديو لاخ = مکان الشياطين . لاخ د ـــ "
 : مرغزار = حقل . مرج   /  لاله زار : مزرعة اللعل  زار "ه ــــ "

 قمح .گلزار = حقل الورد     / گندم زار = حقل ال                
 : کوهسار   = مکان جبلی    / چشمه سار = مکان لکثر فيه الينابع  " سار"و ـــ 
 : زنگبار = بلاد الزنج         / دريا بار = مکان ساحلی . " بار "ن ــــ  
 : نمکدان = ملاحة         شمعدان = مشعلة الشمع / يخدان = ثلاجة  " دان "م ـــ 
 الاصقاع الباردة  / گرمسير : الاصقاع الحارة .: سردسير =  " سير "ل ــــ 
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 : لفيد المکان فی قليل من الکلمات : " شن "ک ــــ 
 گلشن  = روضه  / روشن = نافذه .مکان الضوء                     

 ــــ ادوات محافظت :  5
 للحق ببعض الکلمات فتفيد الذی يحافظ علی الشیء ويتولاه :    
 :برده دار = صاحب الستار    / سلاح دار = صاحب السلاح  " "دارا ــــ       

 شهر دار = رئيس البلدية    / هوشدار = صاحب عقل                     
 "  : باغبان = بستانی               / دربان = بواب  " بانب ـــ     

  شهربان = محافظ              / مرزبان = محافظ الحدود                 
 : شتروان = جماًل                  / دروان = بواب  " وان "ج ــــ     
 " سپهبُد = قائد الجيش            /  هيربدُ / موبدُ = کاهن   " بدُ "ه ــــ   
 ـــ ادوات فاعلی : 6
 وهی الادوات التی اذا اضيفت الی کلمه افادت معنی الصانع  و الفاعل وهی :   
 ضاف الی المصدر بعد حذف نونه فتفيد ما يلی :ا ـــ " ار " ل 

 ـــ اسم المصدر :  ديد + " ار " = ديدار  زيارة .رؤية   / کرد + ار  = کردار = عمل 
 گفتار = مقال                           /  کشتار = قتل                      

 اده الاصلية فتفيد الصفه الفاعليه :ــــ لضاف الی " بن ماضی " المصدر المرخم و " بن مضارع " الم
 خريد + ار = خريدار = مشتری   / خواستار = راغب ) خطيب (          
 پرستار = ممرض                   / برخوردار = متمتع بـــ             

 ــــ للحق بــــ " بن ماضی "  فتفيد الصفة المفعوليه :
 = ميت  گرفتار=  اسير  مردار              

 ــــ فی اخر بعض الصفات : پديدار = ظاهر .
 ب ـــ" گار "   : آموزگار  = معلم / پروردگار = رب / کامگار = ناجح   / آفريدگار= خالق .مبدع 

 ج ــــ " کار " : سازکار = ملائم . مناسب  / گناهکار: مذنب .
 د ـــ " گر " ولستددم لتدل علی : 

 بالغه :  حيله گر = محتال / دادگر = عادل / ستمگر= ظالم ا ــ الصفه الفاعليه والم
 ب ـــ  الشغل والوظيفة      :   شيشه گر = صانع الزجاج / مسگر = صانع المسک  / رفتگر = 

 آهنگر = حداد  / زرگر = صائغ  / لوانگر = غنی                                    
 در  افادت الصيغه الحاليه :ه ــــ " ان " اذا دخلت علی ماده المص

 افتان = واقعا  / خندان = ضاحکا  / خيزان = ناهضا                 
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 و ـــ " نده " :اذا دخلت علی ماده المصدر  افادت اسم الفاعل : 
 گوينده = قائل   / کننده = صانع  / دهنده = معطی .    

 ثالثا : لواحق متنوعه :
 يه  متفرقه تخرج عن نطاق اللواحق السالفة الذکر ومن اهمها ما يلی :هناک لواحق لستعمل فی الفارس 
 :  لستعمل فيما يلی : ـــ " ا " الالف  1

ا ـــ الدعاء : مثل بميراد = ليمت   / بماناد = ليبقی   / بکناد = ليصنع  / دهاد = ليعطی وتالی احيانا فی اخر 
 الدعاء : بميرادا / بمانادا .....

 : شاها = ايها الملک  / خدايا = يا الله  /   پروردگارا = يارب  ب ـــ النداء
 ج ـــ التعجب :  خوشا = ما اجمل   / خرما = ما اسعد   / بسا = ما اکثر 
 د ــ التوصيف ) الصفه المشبهة باسم الفاعل ( : بينا = بصير / شنوا = سميع 

 يع / برابر = مساوی / رنگارنگ = ملون ه ــــ الالصال والاتحاد بين کلمه مکرره :  سراسر = جم
 لها عده معان عند التحاقها بالکلمات :  ــــ " ی " :  2
 : لضاف علی الاسماء او الصفات : ــــ يای مصدریا 
 دوشمنی  = عداوة   / دوستی = صداقة  /  خوبی = طيبة.  
بندگی = عبوديه  /چگونگی = کيفيه ) ادا کان بالسم " ه " صامته انقلبت الی "گ" مثل : بنده + "ی " =    

 من چگونه (
مثل طهرانی / شيرازی    مصری / هندی  واذا انتهی الاسم بــ " ه " لبقی کما هی ولوضع  ی " نسبتب ــــ " 

 عليه همزه : سرمهء = کحلی  / پستهء = فزدقی .
 : خوردنی  = جدير بالاکل  / پوشيذنی جدير باللبس  ی " لياقتج ــــ " 

 :  سنگی = حجر /  مردی = رجل / زنی = امرأة  " ی " لنکيرــــ  د
اذا اضيفت الی اخر الماضی المطلق افدت الاستمرار وحولته الی ماضی استمراری :  رفتمی =    ـــ " ی " استمراره 

 کنت اذهب ) ميرفتم (   / رفتندی = کانوا يذهبون ) ميرفتند (.
يغ الشرطيه فتفيد الشرط والتمنی : اگر گفتمی : اذا قلت ياليتنی قلت /  اگر  : للحق ببعض الص " ی " شرطو ــــ 

 کردمی : اذا صنعت . ياليتنی صنعت 
 " لو "  : ديدی  = رأيت  / بينی = لری " ی " مخاطب مع الضمير م ـــ  

 : عصری کلاس رفتم = ذهبت الی الفصل عصرا " ی " علامه الزمن ل ــــ 
 : نورِّچشمی = نور العين / استادی = الاستاذ المبجل والتفديم  " ی " التحببک ــــ 
 التی تجعل الاسم النکرة معرفة :کتابی که خريدم =الکتاب الذی اشتريت. " ی " الوصفية :  مع " که "گ ـــ 
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 لعتبر " ی " النسبه داخلة فی عده انواع من النسبة مثل :
الاب والام : حسينی  . فاطمی / الالصاف / الفاعليه / الشغل ـــ النسبه الی مکان : تهرانی / النسبه الی  

 والوظيفه / الترليب : يکمی دومی / اسم اآخله :زير سيگاری = / القيد = جوری =طور 
النسبه الی الاسم : شيری اسدی / خاکی لرابی / النسبه والتشبيه : بادامی) چشم بادامی= عين فستقيه 

 ه. بقالی = بقاله . بهداری =الصحه . دادگستری  العدل.  ( / بناء اسم الاداره والمؤسس
 
 لضاف الی بعض الکامات فتفيد ما يلی : ــــ " ه " مخفی : 3
 : خنده =ضحک / گريه = بکاء  " ه " المصدريها ـــ 
 : دندانه = کالاسنان  / دهانه = کالفم /چشمه = کالعين  ـــ " ه " المشابهةب 
دل علی مقدار ( سه ساعته = يستغرق  ثلاث ساعات  / ده مرده = من عشر اشداص / ) ل " ه "النسبهج ــــ 

 چهارشبه : يستغرق اربع ليالی .
 او التصغير :  پسره : طفيل /  دختره : بنيه   " ه " التحقيرد ــــ 
 : تابه = مقلاه / آلشزنه = زناد  / استره = موسی الحلاقه  " ه " علامه اآخلهه ــــ 
 : شنيده : مسموع   / نوشته = مکتوب  " ه " اسم المفعول و ـــــ
 ای الربط بين فعلين : کرده گفت صنع وقال   / شنيده ورفت = سمع وذهب  " ه " العطفل ــــ 
 : بيکاره =  عاطل /خودکامه=  ناجح/ ميدواره = سکير  " ه " المبالغه فی الصفهک ـــ 
زرده = مصفر /  سفيده =ابيض / سبزه = اخضر / دهه : عشری سده =  : " ه " الصفه البيانيه والعدديهگ ـــ 
 مئوي .
 ـــ " يت " وهی مأخوذه من العربيه : انانيت / ربوبيت / روحانيت / مشروطيت = نيابی دستوری  4
 ـــ " يه " من العربيه : دجلاليه / منيريه لرکيه / اقيانوسيه = محيطی  5
 "که " : کوچکه صغير جدا / مردک = رجيل . ـــ ادوات التصغير " ک" "چه" 6
 ـــ"  ــــُ  م "  / " مين " فی اخر العد د الوصفی : يکم   دو م ./ سومين / چهارميم .............  7
 ــــ " مان"  : فی اخر الصفه : شادمان = مسرور  / 8

 فی اخر الاسم : خانمان  . دودمان                 
 " بن مضارع " = اسم المعنی : زايمان =  سازمان = مؤسسة  مع                 
 مع " بن ماضی " = اسم ذات :  ساختمان = عمارة .                 

  
 
 



 
-105- 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 الفصل العاشر                     
 الجملة فی الفارسية                   
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عدة مفردات اي انها اصغر وحدة كلاميه لفيد معني شامل وكامل ومركبة هي مجموعة منطقية ونظام من  الجمله : 
 من مسند اليه ومسند ورابطة او فعل وهي بذل  التعريف لنقسم في عمومها الي نوعين : جمله اسمية وفعلية :

 الجمله                                         
 
 

 فعلية    اسمية                                    
 فمثال الاسمة : محمد هوشمند است = محمد ذكي 

 الفعلية : محمد درس را خولند = قرأ محمد الدرس       
 وهذا بالتالي يعني ان الجملة لتكون من اركان هامه لا  تختلف في الاسمية عنها في الفعلية 
 
 

 اشكال الجمل ولكويناتها :
 ا ـ لكوين الجملة الاسمية:

 هوا            +     صاف        +             است            
 لو                دانشجو                    هستي             
 من                حسن                     هستم             
 كي               آهنگر                    است ؟            
 كي                      هستيد؟          شما                   

 ب ـ الجمله الفعليه ) فعل لازم( :
                                      + 

 مجيد                 آمد                 = جاء مجيد               
 نسيم                 وزيد                =هب النسم                

 امين                  رفت                = جاء امين               
 =  طار الحمام                  پريدكبولر                                

    
 ج ـ الجمله الفعليه ) فعل متعدي( مفعول صريح :

                               +                 +                   + 
 احمد            درس               را                 خواند = قرا احمد الدرس                    

 كودك                   شير                را                  خورد = شرب الطفل اللبن             

 فعل ربط  مسند نهاد           

فعل  نهاد
 لازم

 را فعل متعدي  مفعول نهاد
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 به شعر در آورد         فردوسي              شاهنامه             را                     
 = نظم الفردوسي الشاهنامه                                                                           

 ج ـ الجملة الفعلية ) متمم مفعول غير صريح (:
                         +       +               +           +                   ++ 

 
 مادر         غذا                 را                 به                    كودك              خوارنيد 

 گفتم      من           موضوع             را                  به                     او            
 ) مبنی للمجهول (:ةد ـ الجمله الفعلي
                       + 

 درس            خوانده شد      
 شير             خورده شد        

 ه ـ الجملة الفعلية) متمم مبني للمجهول( :
                 +              +                        + 

       
 شد = قدم الغذاء للطفلغذا                     به                     كودك         خورانده     
 گفته شد = قيل الموضوع له موضوع                 به                           او                  

 ة بفعل ناقص معلوم  وتمييز :و ـ الجمل
              +             +           +              + 

 
 را                عاقل     مي دانستم = عرفته عاقلامن              او                    
 
 
 م ـ الجملة الفعلية ) فعل ناقص مجهول:  

                          +                  + 
        

 او               عاقل          دانسته شد = عٌرف عاقلاً               
لتستوعب باقي مكملات الجمله فتكون الجمله في الفارسية علي هذا ويمكن ان تمتد هذه الاشكال من الجمل  

 النحو : 
 الجملة الاسمية: 

فعل متعدي     متمم حرف اضافه را مفعول نهاد
 او سببي

 فعل مجهول  نهاد

 فعل مجهول متمم  حرف اضافه نهاد

 فعل ناقص تمييز را مفعول

 نهاد نهاد نهاد

 نهاد
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 ا ـ    نهاد  ) مسند اليه : مبتدأ ( + كزاره ) مسند : خبر ( +فعل رابط ) هستن (                
               

 تام ) هستم ....                 اسم                         اسم                            
 ضمير                        صفة                    مختصر ) منم...                      
 مصدر                                                  مخفف ) ام ....                     

 الجملة الفعلية :    
 متمم + ) صفة ـ تمييز ـ بدل ( + فعل ) لازم . متعدي . مجهول ناقص (نهاد   + مفعول + را +   
 ونظرا لكثرة المكملات يجب ان يراعي الترليب التالي للجمله :  
قيد +  نهاد )مسند اليه( + مفعول صريح + متمم فعل ) غير صريح ( + + ) صفة ـ تمييز ـ بدل (  + فعل )    

 لازم . متعدي . مجهول ناقص (.
 زبان ِّ فارسی را( در کلاسِّ درس  فراموش كرده است . مثال : امروز برادر  خود )كتاب ِّ  

         
 قيد زمان   نهاد   ضمير مشترك    مفعول به ) لركيب اضافي(  متمم ) لركيب اضافي (   فعل اسناد     
 اليوم     اخي   كتاب اللغة الفارسية في فصل الدراسة قد نسي.   
 ة :لاحظم

يعتبر الصوت وشبه الجملة والجمل التي ليس لها فعل معين من نوع الجمل ذات الشكل الاول والثاني  
 والثالث مثل :

 ا ـ آ ه : من درد مي كشم = آه إني متألم )   نهاد + فعل (   
 هيس  ساكت باشيد  = هس اسكتوا         

 اراد الله ) الثالث (ب ـ شبه جملة : ان شاء الله : اگر خدا بخواهد = اذا 
ج ـ جمل من غير فعل : لوقف ممنوع ) لوقف ممنوع است ( / لولدت مبارك( ... باد = عيد ميلاد سعيد 

. 

 وباحتصار يمكن لرليب اجزاء الجملة كل بمسماه كما يلي :
 : في اول الجمله  :  محمود به مدرسه رفت = محمود الي المدرسة ذهب  نهادا ـ  

 اخر الجملة : مسعود آمد / مسعود باهوش است = مسعود جاء / مسعود ذكي  : فيـ الفعل ب 
 :بعد  المسند اليه )نهاد ( وقبل الفعل .: هوا گر م است = الجو حار ) يكون (المسند ج ـ 
 پروين کتاب را آورد = پروين الکتاب احضرت : بعد المسند اليه وقبل الفعل  :  المفعولد ـ 
 ند اليه وقبل الفعل و المسند : يوسف به مدرسه رفت = يوسف الي المدرسة ذهب .د المس: بعمتمم  ه  ـ
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: في اول الجمله وقبل المسند اليه : احمد لو بيا = لعال احمد / خدايا خودت به داد ما برس= الهي  مناداو ـ 
 انصفنا .
ي الشاعر الايراني الكبير من : بعد المبدل منه : سعدي شاعر بزرگ ايران از خاك شيراز است = سعد البدلم ـ 

 شيراز .
 : عادة بعد بعد المفعول وقبل الفعل : همدان را اكباتان مي ناميدند = همدان  اكباتان يسمونها .التمييز  ف ـ
: بعد المضاف حسب وضعه في الجملة : كتاب علي در مدرسه كم شده=كتاب علي في المدرسه المضاف اليه ن ـ 

 ضاع . 
: بعد الموصوف وصفات الاشارة والسؤال قبل ذل   وكل منها يتبع الموصوف حسب مكانه في نية الصفة البيال ـ 

الجملة : مادر مهربان امد = الام جاءت / احمد اين كتاب را به من داد = احمد هذا الكتاب اعطاني / شما از چه  
 کتابی خوشتان می آيد = انتم بأي كتاب لسرون ؟ 

، وولوضع قيود المكان والكيفية والكمية والحالة والسؤال وزالتصديق والترليب  غالبا بعد  :في اول الجملهلقيد ك ـ ا
المسند اليه مسعود هرجا مي رود كتاب مي خواند = معصوم كل مكان يذهب فيه يقرأ كتاب / منصور كمي 

 كجا رفته است ؟ ناراحت است = منصور قليلا غير مرتاح /مسعود زيبا مي نويسد = مسعود يكتب جميلا / امين
 اين امين قد ذهب ؟ احمد حتما رفته است= احمد حتما قد ذهب  .

 انواع الجمل في الفارسية : 
 اولا من حيث المفهوم :  

 يقسم النحويون الجملة في الفارسة الي اربعة اقسام :
 "  الجملة الخبرية  :  وهي التي لفيد خبرا : جمله " خبريــ    1 

 نوروز  ىر آمد =  قدم النيروز                    
 اتاق سرد  نيست = الغرفة ليست باردة                 
 قد اصبح الجو حارا  ه است = دهوا گرم  شى                

 " الاستفهاميه : وهی التی لتضمن سؤالا مثل :  " جمله پرسشیـــ  2
 که در خانه ء شماست ؟ من فی منزلکم ؟              

 چه ديدی ؟ ماذا رأيت ؟            
 " الجمله العاطفية  ؟ : وهی الجمله التی يختلط فيها التعجب بالانفعال النفسی  جمله عاطفیـــ " 3

 چه نسيم ِّ جان پروريست = ياله من نسيم مغذ للروح ) منعش ( .           
 چه هوای خوبی = ياله من جو لطيف ) طيب (           
 گل ِّ قشنگی = يالها من وردة  جميلة   عجب           
 شما چه قدر باهوشيد = يالک من ذکی جدا .          
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 امروز کاش برادرم از مسافرت بيايد= ياليت اخی يعود اليوم من السفر .       
 " وهی الجمله التی يصدر فيها الامر من جانب المتحث لشدص آخر : جمله امریـــ " 4

 دفترت را بياور = من فضلک احضر کراستک لطفا                 
 در را باز کن = افتح الباب                 
 حرف نزنيد = لا لتکلم ) لا لبس ببنت شفة (                 
 مؤدب باشيد = تأدب                 
 ز گهواره تا  گور دانش بجوی = اطلب العلم  من المهد الی اللحد            
 ملاحظه : 

 ا ـ لشابه الجملتان الخبريه والاستفهاميه ويکون الفرق طريقه الاداء . 
ب ـ يمکن لکوين جمله استفهاميه بوضع " ايا "  او غيرها من ادوات السؤال فی اول الجمله الخبريه : پرويز  

 کتاب  را آورد ؟  = ايا پرويز کتاب   را آورد ؟ .
يه ان الاولی لا تحتاج جواب اما الثانيه فلابد من وجود هذا ج ــ الفرق بين الجمله التعجبيه والاستفهام

 الجواب :
چرا زود امدی ؟ = لماذا جئت سريعا :  جوابها : "زيرا سواره آمدم " = لانی جظت راکبا ) استفهاميه    
) 
 "  چه زودی آمدی " = ما اسرع ما اليت : فالتعجبيه لصحبه کلمة " چه " .  
 يه فی الجمله الامريه .د ــــ يحذف المسند ال 
 

 
 

 ( انواع الجملة الفارسية 15شکل لوضيحی رقم )                             
 للجملة من حيث  القاعدة نوعان :  ثانيا : انواع الجمله من حيث النظام : 

 ا ـــ جملة مستقيمة ) دستورمند( قاعدية                              
 ب ـــ جملة غير مستقيمة ) نا دستورمند(  غير قاعدية                           
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 الجملة                                                      

 
 نا دستورمند       د) دستورمن                                             

 القاعدة واجزاء الكلام فيها متناسقه وطبيعية :  فالجملة المستقيمة هي جملة لوافق
 محسن ديروز كتابي به من داد = بالامس اعطاني محسن الكتاب                        

 و الجملة الغير مستقيمة : هي الجملة غير المرلبة الاجزاء ومختلطة :
 يره في طرف جبل البرز تهران، شهري است بزرك در دامنهء كوهء البرز = تهران مدينة كب       

 وأصل الجمله الطبيعي : 
 تهران شهري بزرك در در دامنهء كوهء البرز است .                
 اين است بطون فكري گاندی = اين بطون فکری گاندی است = هی اصول فکر غاندی            
 : انواع الجملة من حيث نوع الفعلثالثا : 
 تام  يعطي معني كاملا  أي المكونة من : نهاد + فعل  مثل :هي جملة لها فعل  جملهء فعلى .1

 اضاء القمر   /  سيب رسيد = نضج التفاح  .ماه تابيد             
 : وهي المكونه من نهاد + مسند + فعل ربط  جمله اسناديــــ  2

 هوا سرد است = الجو بارد             
 : هي جمله لقال من غير فعل وفعلها مستتر في البناء :) جمله من غير فعل (  ــــ جمله ء بي فعل 3

 = اقول صباح الخير  صبح بخير = صبح بخير گويم      
 ايستادن ممنوع = الوقوف ممنوع = استادن ممنوع است .         

 لنقسم الجمله الی نوعين :  رابعا :  انواع الجملةمن حيث البناء  :      
(  :  وهی الجملة التی يستعمل فيها فعل واحد ولعطی معنی تاما  ولسمی جمله مستقلة اــــ  جملة  ساده )بسيطة  

 وتامه وکامله :
 جهان از جنگ وآشوب رهايی رفت = تخلص العام من الحروب والفتن                        

( وناقصة مثل :   اما اذا کانت ذات فعل واحد لکنها لا لعطی معنی کاملا تاما فتسمی بسيطة ) غير مستقلة 
 همينکه سيم ِّ برق را وصل کردم = عندما وصلت سلک الکهرباء 

 ولکی يکون معناها کاملا لابد ان نستعين بجمله اخری مثل  :    
 همينکه سيم ِّ برق را وصل کردم  . چراغ روشن شد = عندما وصلت سلک الکهرباء . اضاء المصباح .   

 ی التی يستددم فها اکثر من فعل  مثل :ب ـــ جمله مرکب ) المرکبه ( :  ه
 درسهايت را  خوب بخوان   تا در امتحان موفق شوی                      
 اقرأ دروسک جيدا حتی لوفق فی الامتحان                      
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 روزی که لو آمدی من به سفر رفته بودم                      
 قد سافرت يوم جئتَ كنت                      

 ملاحظة : 
 هناک لقسيم آخر للجمله فی الفارسيه اضافه الی التقسيمات الاربع السالفة  الذکر :  

ا ـــ جمله معترضه ) الاعتراضية ( : هی الجملة التی تألی فی ثنايا جملة اخری  دون ان يکون لها علاقه او 
 ارلباط ويمکن حذفها : 

 ء مؤدًبی =  بابک ـــ حفظه الله ــــ طفل مؤدًب ــــ بچه خدا حفظش کندبابک ـــ     
 ب ـــ جمله لفسيری ) التفسيريه ( : هی الجملة التی لفسر احدی المفردات الوارده فی جمله اخری 

 روشنفکر که امد  مردی بود با عقل وفکر = المفکر الذی جاء کان رجلا بعقل وفکر           
 له التی لروی قولا بعينه ولنقله ومعظمها يبدأ بــــ " که " ج ـ  جمله مقول ) المقول ( وهی الجم

من ز جان ِّ لو شاد = قال : يامن روحی بفضل روحک فی هناء           گفت : که ای  جان ِّ
د ـــ جمله مؤول ) ال مؤولة ( : هی التی لؤول بمفرد فاما ان لؤول بمصدر اصلی / باسم مصدر  او بصفة او 

 بقيد حال :
عهدهء شکرش بدر آيد "  لؤول بـــ " بدر آمدن از عهدهء شکر = فانها تخرج عن حدود شکره  " کز     
. 

ه ـــ جمله های پيوسته ) المتعلقة ( : هی الجمل التی تالی عقب بعضها ولرلبط معا من حيث المفهوم وهی 
 جمل تامة ومستقلة :

ه کردم . کيفم را در خانه جا گذاشتم می خواستم به مسافرت بروم = کنت ارغب فی السفر / عجل      
 = لعجلت وحقيبتی لرکتها فی المنزل .

 خامسا : الجملة من حيث الاثبات والنفی :
 لنقسم الجملة ايضا الی نوعين : 
 ا ـــــ جملة مثبتة لؤکد الايجاب  ولبين قبول الحالة ووقوع الحدث : 

 ذهب علی الی الجامعة ) اثبات ( علی به دانشگاه رفت =                             
 =  محمود کان يقرأ الدرس  خواند محمود درس مى                            
 زهرا کوشا ست = زهرا مجتهدة                             
 ساکت شو =  اسکت                             

 ب ـــــ جمله منفية لؤکد السلب  لبين عکس ذلک :   
 علی به دانشگاه نرفت = لم يذهب علی الی الجامعة ) النفی(                          

 = لم يکن يقرأ الدرس . خواند محمود درس نمى                         
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 زهرا کوشا نيست       = زهرا ليست  مجتهدة                          
 = لالغضب .  عصبانی نشو                                  

 ساىسا :  انواع الجملة من حيث المعنی والارلباط :
 لنقسم الجمله  البسيطة التی لشکل الجمل المرکبه من حيث المعنی الی قسمين :

                                       
  

 جمله پيرو      جمله پايه                                       
 الاساسية    (: جمله پايه ا ــ 

هي  جملة بسيطة تأتي في الجملة المركبة وتحمل المنظور الاصلي للمتحدث والكالب وهي لا لقبل التأويل لمصىدر او 
 صفة :
  حتی يکون الله فی عونک کن للعجزة معينا=  تا خدا يارومددت باشد.  ياری کن  رماندگانبه د     

 ) التابعة ( :  ب ــــ جمله  پيرو
" فی الجملة المرکبة ملتحقة بها ولزيد المفهوم فی الجملة من قبيل الشرط والزمان  پايه له تألی مع الجملة "هی جم 

 والعلة والنتيجة .
 لذا فهی جملة ناقصة  لکمل معناها الجملة الاساسية.     

 فی المثال السابق : يتتضح فی:        
 الغرض الاصلی من الکلامجمله پايه                           ياری کن  رماندگانبه دـــــ  جملة " 
 تحمل معنی العلة والنتيجة       جمله  پيرو"                    تا خدا يار ومددت باشدـــــ وجملة " 

 ومثلها :  
 = بمجرد ان وصلت البيت قدم الضيوف             مهمان آمدند.    همين که به خانه رسيدم          

                                          
 جمله پايه                     جمله  پيرو                          

 = طالما فتحت الصنبور يفور الماء  آب فوران كرد،       تا شير را باز كردمومثلها :      
                                                 

 .جمله پايه                      جمله  پيرو                           
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 ملاحظة :
 هناک عدة طرق :   پيرو الاساسية من جملهجمله پايه   ــ لمعرفة ولفريق الجمله  1

 .پيرووالاخري تابعة  پايهة التي لكون المنظور الاصلي  للمتحدث هي جمله ا ــــ ان الجمل
بحرف من حروف الربط مثل : "تا" / "همينکه" / اگر" /" که" کما فی  پيروله ب ـــ عادة ما لصاحب الجم

 الامثلة السبابقة .
 .  جملة ناقصة غير تامة فی مقابل الجمله الاساسية هی تامة کاملة : پيروج ـــ الجاملة التابعة 

الی لوضيح لا يتمه الا فلو قلنا : تا شير باز کردم = بمجرد ان فتحت الصنبور الکلام هنا ناقص يحتاج    
 جملة : اب فوران کرد يفور الماء .

 د ــ الجملة التابعة قابلة للتأويل للمصدر او الصفة البيانية :
 معلم ما ست = الرجل الذی يمر هو استاذنا يمکن ان لؤول الی الصفة : که می گذردمردی        
 مردی گذرنده معلم ماست .      

لتابعة مفهوم الشرط سميت حينئذ بجملة الشرط  وکانت الجملة الاساسية " پايه " ه ــــ اذا حملت الجملة ا
 هی جزاء الشرط وجوابه :

 =     اذا قرأت لنجح فی الامتحان  در امتحان موفق می شوی         اگر بخوانی      
      
 جملة الشرط                جواب الشرط       
 
 

 الجملة:سابعا :  الحذف فی اجزاء 
 ية بثلاث طرق هي : يوجد الحذف في اللغه الفارس 

:ويعني الباع سنن اهل اللغة لمراعاة الاختصار او لبعا لحكم البناء الخاص للجملة كحذف  ا ـ الحذف بعرف اللغة
 الفعل او احد اجؤاء الجملة الاخري :

 : حذف فعل الجملةـ   
 وت للاعداء ئنان باد : ليكن المگ برخائنان :  مر گ برخامر 

 خدا حافظ: مع السلامه . اي : خدا حافظ شما باد  : ليكن الله في حفظ 
 چه عجب :    يا للعجب 

 عني چه قدر عجب جاي عجب که شما اين کار را کرديد : ياله من موضع للاعجاب ان لفعل هذا الامر .ي
 ومنها ايضا المواضع التالية : 
 لدعاء :الجمل التي لستددم في التعارف واا ـ 
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  خير پيش . قربانت مخلص شما . درود بر شما . آفرين . متشکر مرحمت زياد .زيارت قبول به يرسلام . صبح بخ   
 خدا به جان شما خوش به حالت . واي به حال من .وقتي که شما رفتيد 

 : الاصطلاحات العسکرية والرياضية واشارات القيادةب ـ 
 لا . ورود ممنوع .عبور يک طرفه احتياط خطر خبر دار به راست راست . دستها با 

 : بعض الامثال وضرب المثلج ـ 
 سر پيري معرکه گيري  پارسال دوست امسال آشنا = في العام الماضي حبيب وهذا العام من المعارف .     
 : بعض الجمل التي تاتي بضمير استفهاميد ـ 
 حسين کو؟  من حسين = حسين کو است .    

 ل التعجب :ه ـ بعض جم
چه عجب يللعجب . چه حرفها  يالها من کلمات. چه سري  = ياله من رأس  چه دمي =     يالها من       

 لحظة  عجب پايي = يالها من قدم .
 
 : الحذف بالقرينة اللفظية ـ 2

 ويعني حذف الکلمه التي لتکر في کل الجمل ذات الفاعل الواحد  وهي لظهر في جملة واحدة:
 را بياوريد =  امحكذوف هنا " شما " ضمير المداطبة ودل عليه الضمير المتصل : يد  ناهار   

 انتم احضروا الغذاء         
 برادرم امد وناهارش را خورد =  امحكذوف هنا " برادرم " = جاءاخي  . لناول اخي الغذاء  

= خورده بوديم وخوابيده بوديم = کنا قد  ناهار را خورده وخوابيده بوديم که برادرم آمد = امحكذوف هنا " بوديم"
 اکلنا وکنا قد نما حين جاء اخي 

:ولعني فهم ومعرفة الکلمه امحكذوفة عن طريق سياق الکلام والمفهوم الکلي للچجمل الحذف بالقرينة المعنويه ـ  3
 والعبارات مثلهذه العباره عنما يچدل التلميذ الي الفصل :

 نبند بگذار باز بماند = امحكذوف هنا " در " باب : واصل الجمله :   
 باز بماند .= لالغلق الباب الرک الباب . ابقي الباب مفتوحا : " در "را نبند . لو بگذار   در"لو ) دانش ( "  

سند او المفعول او وعموما يمکن  ان يوجد الحذف في احد اجزاء الجمله کأن يحذف الفعل مثلا او المسند اليه او الم
 المتمم او القيد او حرف الاضافه او حرف الربط  وهذه امثله علي کل نوع :

 : الفعل  اـ
 (.  علي بودکه بود آمد؟ = علي = اي )   

 : المنسد اليه ب ـ 
 وا كتبكم .برو  / كتابها باز كنيد = شما ) دانش آموزان ( كتابها باز كنيد =انتم ايها التلاميذ افتح لوبرو = اي )  
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: احسان غايب است نه علي = احسان غايب است نه علي غايب است = احسان هوالغائب وليس  المسندج ـ 
 علي هو الغائب .

 خواندم . كتاب را: از احمد كتابي گرفتم وخواندم = يعني   از احمد كتابي گرفتم و   المفعولد ـ 
كلاس رفتم  وبه كلاس دير رسيدم = ذهبت الي الفصل ولكن   : به کلاس رفتم ولي دير رسيدم = يعني بهلمتمم ه ـ ا

 وصلت الي الفصل متأخرا ز
ي  ساعت گردش   ديروز به باغ رفتم و  ديروز: ديروز  به باغ رفتم وي  ساعت كردش كردم = يعني  القيدو ـ 

 كردم = بالامس ذهبت الي الحديقة وبالامس لنزهت لمدة ساعة .
گردش  = نذهب به  صة في اللغة العامية : عصر مي رويم گردش = يعني عصر برويم : وهذا خاحرف الاضافه ن ـ 

 عصرا للنزهة .
 به كتابخانه برويم = لعال حتي نذهب الي المكتبة .                        تا : بيا بريم كتباخانه = بيا حرف الربط م ـ 
 مثال لأعراب جمله في الفارسية) التجزئ والتركيب( :  
 هوا روشن است  = الجو  صاف ) منير ( ا ـ 

 هوا : اسم عام ،مفرد ، بسيط ، جامد ، ذات ، معرفة                            
 جمله خبرية                روشن : صفة بيانية بسيطة جامد 

 .  است : فعل مضارع بسيط ، مع الضمير او الغائب لازم ،معلوم ، ربطي                          
 ـ  لو دانش آموزي  = انت للميذ : 2

 لو : ضمير شدصي منفصل مع الشدص الثاني مخاطب مفرد                              
 جملة خبرية              دانش آموز : صفة بيانية فاعلية مشتقة مركبة   

 لوم ربطي . ي : فعل مضارع بسيط مع المداطب لو لازم مع                            ِّ 
 ـ باران بريد = تهطل الامطار : 3

 اسم عام مفرد مركب ) بار+ ان( مشتق ذات ،معرفة                                 
 جمله خبرية بسيطة      

 بريد : فعل ماضي مطبق مع الشدص الثالث غائب مفرد لازم معلوم.                                 
 رنامهء خوبي داشت = بالامس كان يعرض التلويزيون برنامجا جيدا .ـ ديشب للويزيون ب 4

 ديشب : اسم عام مفرد مركب جامد معني معرفه ) قيد زمان(                                   
 للوزيون : اسم عام مفرد بسيط جامد ذات معرفة                                 
برنامه : اسم عام مفرد بسيط ، مركب )بر +نامه(، جامد ،معني معرفة   جملة                                  

 خبرية بسيطة          ء )ي ِّ ( حرف نشانه ) علامه التنكير (
 خوب : صفة بيانية بسيطة ، جامدة                                       



 
-117- 

  .ـ ي لاحقة علامة التنكير                                 
 داشت : فعل ماضي مطلق ،الشدص الثالث غائب مفرد لازم معلوم .                                   

 ـ حسين برادرِّ من با محمود برادر ِّ شما كجا رفته ؟= اين ذهبحسين اخي مع  محموداخي ؟ 5
 حسين : اسم خاص مفرد ذات معرفة جامد                              

 برادر : اسم عام مفرد بسيط ذات ،معرفة جامد ) مضاف                              
  الكسرة علامة الاضافة                             ِّ 
 من : ضمير شدصي مفرد معرفة ) مضاف اليه (                             
 با : حرف اضافه .                               

 محمود : اسم خاص مفرد بسيط معرفه جامد         جملة استفهامية    
 برادر : اسم عام مفرد بسيط ذات ،معرفة جامد ) مضاف (.                             
  الكسرة علامة الاضافة                              ِّ 
 شما : ضمير شدصي جمع معرفة ) مضاف اليه (                               

 كجا : ضمير سؤال بسيط .                                
 رفته : فعل ماضي نقلي ) مخفف رفته است (مع الضمير الغائب مفرد  لازم  معلوم .                         

 
 ـ  در ِّ كلا س را باز كنيد = افتحوا باب الفصل  6

 ) مضاف (در : اسم عام جامد معرفة                                  
 ـ ِّ الكسرة علامة الاضافة.                              
 كلاس : اسم مفرد جامد معرفة  ) مضاف اليه (.                               

 جملة امرية               را : حرف اضافه ) علامة المفعول الصريح (   
 الضمير الخاطب جمع شما ، مركب )باز+كردن (  باز كنيد : فعل امر مع                             
 لازم  معلوم .                             
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 ـ   خوشا شيهداني         كه در راه آزادي بودند = طوبي لشهداء  كانوا في طريق الحرية  7
 خوشا : شبه جمله ) صوت ( للاستحسان والتشويق                         

 شهيدان : اسم عام جمع معرفه ،مركب ) شهيد+ ان (                               
 ي : لنكير                                
 كه : ضمير موصول                                

 جملة عاطفية               در : حرف اضافة  
 فة جامد ) مضاف اليه (راه : اسم عام ، مفرد معر                                
 ـ ِّ الكسرة علامة الاضافة.                               
 آزادي : اسم عام مفرد معرفة معني                               
 بودند : فعل ماضي مطلق ، الشدص الثالث  جمع لازم معلوم .                                
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 ملحقات                                       
 المصادر وموادها الاصلية
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 )آ(
 مصدر                               بن مضارع                        معنی

ـــــــــــزين.  آراســـــــــــتن                                     آرا / آرای                            ي

 زيينالت

آراميــــــدن                                    آ رام                                  يســــــتريح 

 .يسکن

آ  زاردن                                    آزار                                  يـــــــــــــــــــــوذی 

 .يضر

يجـــــــــرب                   آ زمــــــــودن                                   آزمــــــــای              

 يمتحن

 آزيدن                                       آز                                   يحرص

ئ آ ســـــــودن                                  آســـــــا / آســـــــای                         يهــــــــد

 يستريح

 يثير .اثاره                     آشُفتن                                     آشوب    

 آغازيدن                                   آغاز                                يبدأ .يشرع

 آشوردن                                  آشور                                يمزج يخلط

يعـــــــــانق .                              آغوشـــــــــيدن                               آغـــــــــوش   

 يحضن

 آگاهيدن                                آگاه                            يخبر يحذر
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 آگندن                                  آگندن                              يحشو . الحشو

 فت                                 يوله بــــ .الولهآلُفتن                                   الُ 

 آوردن                                  آور                                  يحضر . يجلب

 آميدتن                                 آميز                                   يخلط

 آ/  آی                               یألی .يجیء          آمدن                        

 آموختن                               آموز                                   يتعلم

 آليدتن                              آليز                                  يرفس .يرکل

 آمرز                               يرحم . يعفو        آمرزيدن                     

 

 )ا (

 افتادن                                       افت                          يقع . يسقط   ارزيدن  

                       افراختن                                       افراز                         يرفع .الرفع           

 استادن                                         است                        يقف

     افروختن                                       افروز                         يشعل ينير                                        

 افراز                         يرفع .الرفع                                                      افراشتن                  

 افسردن                                        افسر                         يجمد

 . يضغطافشاردن                                       افشار                        يعصر 

 افشاندن                                       افشان                        ينثر . النثر

 افگندن                                        افگن                        يرمی يلقی
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 يملا . يخزن انباشتن                                         انبار                        

 انديشيدن                                      انديش                       يفکر 

 انگيدتن                                        انگيز                       يثير . يحرض

 فرض . يتديلانگاشتن                                        انگار                       ي

 اندودن                                          اندای                      يطلی . يجصص

 اندوختن                                         اندوز                      يجمع . يحصل         

 يملا . يخزن                  انباردن                                           انبار      

 انداختن                                          انداز                      يرمی . يطرح

 انجاميدن                                        انجام                      ينتهی . الانتهاء

 ارز                        يقدر . يثمن   ارزيدن                                        

 افزودن                                          افزای                      يزيد

 )ب(

 برزيدن                                          برز                          يزرع . يبزر

 بِّرِّشتَ                         يسلق  . يقلی        بِّرِّشتَن                                 

 برُيدن                                          برُ                             يقطع     

 بستن                                          بند                            يعقد . يربط

 بلع                                 يبلع                 بلعيدن                  

 بنديدن                                   بند                                 يعقد . يربط      

 بودن                                     بو /باش                           يکون
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 بوس                               يقبل                 بوسيدن                 

 ئيدن                                  بوي                                يشم ز الشمبو 

 بيدتن                                   بيز                                 يندل يصفی

 

 )پ(                                          

 پاشيدن                                   پاش                                  يرش الماء 

 پاکيدن                                   پاک                                  ينظف                           

 پالا /پالای                             يصفی     پالادن                                

 پالودن                                   پالا /پالای                            يصفی

 پاليدن                                   پالا /پالای                              يصفی 

 پای                                     يستمر. يثبت .يدوم        پاييدن                           

 پُدتن                                    پزَ                                    يطهو

 پذيرِّفتن                                 پذير                                   يقبل

 پراش                                    يبعثر                            پراشيدن             

 پراگندن                                پراگن                                    يبعثر.ينثر

 پراگنديدن                             پراگند                                   يبعثر.ينثر

 رانيدن                                پران                                        يطُيًر پ

 پرداختن                               پرداز                                    يکمل   .يتمم 

 يعبد. العبادة    پرستيدن                              پرست                                
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 پرُسيدن                               پرُس                                  يسأل

         پرهيدتن                             پرهيز                               يتعفف . يتأدب                                        

                        شئةپرور                                    يربی التن              پروردن                 

                        شئةپروريدن                              پرور                                    يربی التن

 يبعثر                                        پريشانيدن                                پريشان      

 پريشيدن                                 پريش                                        يبعثر

 پزيدن                                     پز                                          يطهو

 پِّژمُر                                         يذبل              پِّژمُردن                     

 پسنديدن                                پسند                                        يعجب

 پناهيدن                                 پناه                                          يلجأ

 پندار                                         يفکر .يظن                           پنداشتن    

 پوشيدن                                 پوش                                        يلبس . يغطی

 يلُبس . يغطی   پوشاندن                                پوشان                                   

 پژوهيدن                               پژوه                                        يفحص .يبحث

 پوييدن                                  پوی                                        يبحث .يختبر

 يطوی                               پيچيدن                                پيچ           

 پيراستن                                 پيرا /پيرای                               يزين. يزوق

 پيمودن                                 پيما /پيمای                               يقيس . القياس

 پيوند                                        يتصل .يرلبط              پيوستن                          
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 )ت (

 تاباندن                                        تابان                             يجعله. ينير. يشعل

 يثنی .يغزل .ينير. يضیءتابيدن                                         تاب                              

 تاختن                                         تاز                              يجری .يهجم.

 تازانيدن                                       تازان                            يجری .يهجم.     

 تاز                               يجری . يهجم        تازيدن                                       

 تافتن                                         تاب                                يثنی.يلوی.ينير.يشعل

 تاويدن                                       تاو                                  يثنی .يغزل 

 تای                                 يشبه                                      تاييدن 

 لباهيدن                                     لباه                                 يفسد . يدمر

 .يرتجف .لبيدن                                       لب                                  يدق 

 لرابيدن                                     لَراب                                يفيض .الفيضان

 لرازيدن                                     لراز                                 يطرز .التطريز                     

 لراو                                 يقطر .يعصر .       لراويدن                             

 لراييدن                                    لرای                                يقطر . يعصر

 لرسيدن                                   لرس                                يخاف

 لرک                                 يشق . يمزق              لرکيدن                     

 لنيدن                                      لن                                   ينسج. يغزل
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 لوانستن                                   لوان                                يستطيع

                                         

 )ج (                                           

 

 جَستن                                جَه                                      يقفز .يثب 

 جُستن                               جو / جوی                             يبحث 

 جُنب                                     يتحرک .يهتز                    جُنبانيدن        

 جُنبيدن                             جَنب                                      يتحرک

 جنگيدن                            جنگ                                    يحارب

 جه                                         يجعله يثب .يقفز               جَهيدن              

 جوشاندن                         جوشان                                   يجعله يغلی 

 جوشيدن                          جوش                                     يغلی . الغليان 

 

 )چ (                                    

 چابيدن                             چاب                                يهجم يغير

 چاکيدن                            چاک                               يمزق    يقطع

 يعصر . يظغط               چَپَانيدن                            چَپَان                    

 چريدن                             چر                                يرعی الکلأ الرعی

 چسپانيدن                     چسپان                                        يلصق
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 يلصق        چسپيدن                     چسب                                   

 چشيدن                        چش                                         يذوق . الذوق

 چغريدن                        چغر                                          يخاف .يخشی

 يقطر .يصب       چکاندن                       چکان                                       

 چميدن                        چم                                           يتبدتر   فی مشيته

ين                                           يقطف. يجمع  چيدن                         چِّ

           

 )خ(                                     

 خاب                                     يدوس .الدوس                        خابيدن  

 خاريدن                          خار                                      يهرش .يشک

 خارانيدن                        خاران                                    يجعله يهرش .يشک

 خيز                                      يقوم . ينهض                      خاستن   

 خاموشيدن                     خاموش                                   يسکت

 خاموشانيدن                   خاموش                                    يُسکت .الاسکات

 خا /خای                                   يمضغ. يمص         خاييدن                

 خراشيدن                      خراش                                     يمزق . يخربش

 خراميدن                       خرام                                       يتبدتر يمشی مزهوا 

 خر                                        يشتری          خريدن               

رانيدن                                    يجعله يشتری رانيدن                       خِّ  خِّ
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 خُروشانيدن                   خُروشان                                    يصيح .الصياح                        

 روشيدن                     خُروش                                     يصيح .الصياح                                       خُ 

 خَسپيدن                      خَسپ                                     يرکل بالقدم

 ينام .يرقد .ينعس                 خُسپيدن                      خُسب                    

 خُسپانيدن                     خُسپان                                     يُـنًوم . التنويم

 خُفتن                        خُفت .خواب                              ينام . النوم

 يختنق . الاختناق                 خَفيدن                            خَف             

 خَليدن                            خَل                               يقرص .يشک . يلدغ

 مَييدن                            خَم                                يثنی .يطوی . يتهکم . يسدر

 يضحک                        خنديدن                          خند       

 خوابيدن                         خواب                             ينام .يرقد . النوم

 خواباندن                         خوابان                              يُـنًوم .التنويم

 يطلب يريد . يرغب          خواستن                           خواه                     

 خواندن                           خوان                             يقرأ  .ينادی .يسمی

 خوردن                             خور                              یأکل . الأکل 

  

 )د(                                     

 دِّه                                  يعطی . الاعطاء                دادن                

 داشتن                              دار                                 يملک
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 دانستن                             دان                                 يعرف.يعلم

 دوز                                يحيک . يخيط     دُختن                          

 دُرُخشيدن                          دُرُخش                              يعلم .يتلأ لأ.يضوی 

 دِّرفشانيدن                        درفشان                              يجعله يلمع

 دِّرفش                              يلمع . يتلأ لأ.يضوی   دِّرفشيدن                        

 دِّرَوِّيدن                            دِّرَو                                 يحصد. الحصاد.

 دُرودن                             دُرو                                  يحصد. الحصاد.

 در                                   يمزق . يفتق يقطع              دِّريدن                

 دُزديدن                            دُزد                                      يسرق . السرقة

 دميدن                             دم                                    يتنفس 

 دوان                                    يُجرًی                 دوانيدن           

 دواندن                           دوان                                    يُجرًی

 دوختن                            دوز                                     يحيک . يخيط

 دوش                                     يحلب    دوشيدن                     

 دوشاندن                        دوشان                                  يجعله يحلب

 ديدن                            بين                                      يری

 )  ر  (                                

 ران                                     يسوق                        راندن    

 ربودن                           رُبای                                   يخطف
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 رُباييدن                         رُبای                                  يجعله يخطف

 رز                                    يصبغ .الصباغة    رزيدن                      

 رسيدن                         رس                                  يصل . الوصول

 رساندن                        رسان                                يوصل الايصال

 يتدلص .الحريه                          رَستن                          ره         

 رُستن                          رُ و                                 ينمو.ينبت

 رُشتن                          رَز                                  يصبغ .الصباغة

 يذهب            رفتن                           رو                       

 رقصيدن                       رقص                               يرقص

 رکيدن                          رک                               يزمجر . يبرطم

 رميدن                          رم                                 يجفل.يخاف. يشرد

 رنجان                             يتُعب                     رنجانيدن   

 رنجيدن                         رنج                              يتَعب .يکدح .يغضب

 رهادن                           رَ ه                             يحرر .يخلص

 يتدلص يتحرر                            رهيدن                           ره   

 روبيدن                          روب                            يکنس

 ريختن                           ريز                             يصب .يسکب

 روئيدن                          روی                             ينمو

                            ريس                           يغزل.ينسجرِّيستن
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 ريشتن                           ريش                          يغزل.ينسج           

 )  ز (                                                   

 

 يلد                          زادن                                    زای    

 زايدن                                   زای                              يلد

 زائيدن                                  زای                              يلد

 قلزداييدن                               زدايان                          يص

 زداايانيدن                            زدايان                           يجعله يصقل

 زدن                                   زن                               يضرب 

 زِّنودن                                 زنای                              يصهل

 زيب                              يليق  الليلقة                      زيبيدن          

 زيستن                                زی                                يعيش

 

 

 )  ژ (                                          

 يطظرب يثور          ژکيدن                               ژک                      

 ژوليدن                               ژول                                   يشوش    

 

 ) س (                                               
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 ساختن                                ساز                           يجعل

 ساز                         يحضر يجهز التحضير             سازيدن                   

 سايانيدن                             سايان                       يجعله يحک او يمسح

 سائيدن                               سای                         يحک . يمسح

 ار                           يطوی . يسلک        سپردن                               سپ

 سپردن                              سپار                             يودع .الايداع

 ستادن                              ستان                            ياخذ

 ياخذ               ستاندن                              ستان             

 ســــــــــــــــــــــــــــــــــــتاييدن                         ســــــــــــــــــــــــــــــــــــتای                        يمــــــــــــــــــــــــــــــــــــدح   الثنــــــــــــــــــــــــــــــــــــاء

 ستردن /سُتردن                ستر                          يشحذ . يحلق

 ستيزيدن                       ستيز                        يحارب  يعارک.يخاصم 

 ستای                             يمدح . يثنی علی              ستودن         

 سرودن                        سرای                          يغنی  .يترنم

 سرشتن                         سرش                         يعجن .يخلط.يخلق 

 يثقب الخرز . يلضم             سفتن                           سنب            

 سگاليدن                      سگال                       يفکر . يظن

 سنجيدن                       سنج                         يزن

 سوختن                         سوز                         يحرق يحترق

 سای                      يحک   يمسح   سودن                        
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 سوزاندن/سوزانيدن               سوزان                   يُحرق 

 )ش (                             

 شاريدن                         شار                        ينصب . يندفع

 يتبول        شاشيدن                       شاش                  

 شا ندن                        شان                         يمشط الشععر

 شاهندن/شاهيدن              شاه                         يتقی .يتعفف

 شايستن                      شای                         يجوز .يليق

 يجعله يمشط الشعر                    شايانيدن                     شايان    

 شتافتن                       شتاب                       يسرع  .يتعجل

 شدن                          شو                         يصير . يصبح

 شدياريدن                     شديار                     يحرث . الحرث

 شر                       يفيض               شريدن/شُريدن  

 شرميدن                        شرم                      يخجل

 شُستن                         شُوی                     يغسل

 شکاريدن                       شکار                    يصيد

 شکاب                        يشق . يقطع               شکافتن /شکافيدن  /شکفَتن        

کف                         يزدهر. يتفتح کُفتن /شکوفتن  /شکوفيدن                     شِّ  شِّ

 شگفيدن/شگوفتن                                  شگوف                       يزدهر .يتفتح

 شکيب                        يصبر                       شکيبيدن                    



 
-134- 

 شُمرُدن                                             شمار                         يحصی . يعد 

 شناختن                                            شناس                        يعرف . يعلم

ن  فتن                            شنو                          يسمعشنيدن /شُنودن/شِّ

 شناسيدن                                           شناس                         يُـعًرف

 شوييدن                                            شوی                           يغسل

 

 )غ (                                              

 غراشدن                                     غراش                       يخرج .يثير

 غرميدن                                      غرم                         يزمجر يزأر . يرعد

 يزمجر يزأر . يرعد                     غرنُبيدن                                     غرنب    

 غلتانيدن                                    غلتان                         يدُحرج

 غلتيدن                                     غلت                           يتدحرج

 يتدحرج                                  غلطيدن                                     غلط          

 غنودن  /  غنويدن                          غُنو                          ينعس. ينام.يرقد

 

 )ف (                                         

 ع .يسقطفتُادن                                   افت                                  يق

 فتاريدن                                فتار                                  يمزق /ينزع

 فتاليدن                               فتال                                  ينزع .يخلع
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 دف  القطن .الصوففدميدن                              فدم                                ين

 فراختن /فراشتن                      فراز                                يرفع

 فراشيدن                           فراش                                 يرلعد. يقشعر

 فرستادن                              فرست                         يرسل 

 /فرسيدن                    فرسا /فرسای                  يبلی يتحطم.يندثرفرسودن

 فرمودن                              فرما/فرمای                     يامر .يتفضل.

 فروختن  /فروشيدن                  فروش                           يبيع

 فروز                             يشعل     فرُختن                           

 فريفتن                                 فِّريب                        يخدع

 فُسُردن /فِّسُردن                      فِّسَر                         يتجمد

 صر .يضغطفشاردن                               فشار                       يع

 فشاندن                                فشان                       ينثز

 فگندن                                فگن                      يقذف يرمی يطرح

 يفُهم        فهمانيدن                             فهمان                

 يفهم             فهم                         فهميدن                      

 

 ) ک (                                                                                  

 کاريدن/کاشتن                           کار                     يزرع

 ينقص .يقلل .يقل     کاستن /کاهيدن                       کاه              
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 کافتن                                  کار                   يشق .يمزق

 کاويدن                               کاو                 يشق .يمزق

 کوفتن                                کوب              يدق 

 يجتهد . يسعی            کوشيدن                            کوش 

 کوبيدن                             کوب                يدق

 کندن                               کَن                          يحفر 

 کشيدن                           کش                  يرسم . يسحب

 شای          يفتح کُشودن                           کُشا/کُ 

 کُشتن                          کُش                 يقتل 

 کِّشتن                             کار           يزرع

 کُشادن                         کُشای              يفتح 

 کردن                            کُن                  يفعل 

 

 )گ (                                

 گادن/گائيدن                                 گا /گای           ينکح . النکاح

 گاميدن                               گام                     يمشی 

 گُداختن/گدازيدن                            گداز                      يذوب . ينصهر

 دن                       گذار                     يمر . يعبر  گذار 

 گذشتن                              گذاز /گُذر                يمر . يعبر 
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 گذاشتن                        گذار                           يترک

 يميل الی . يحب                    گِّرايستن/گرائيدن                            گِّرای     

 گرديدن                             گرد           يصير . يتحول  يحيل الی  

 گردانيدن                          گردان               يُحيل الی يُصيًر 

 گُرِّستن                             گری                 يبکی 

 گير                      یأخذ                      گرفتن         

 گِّرويدن                               گرو                      يتبع

 گريختن                          گُريز                          يهرب 

 وفی  يعبر يمر گزاردن /گزاشتن                   گزار                              ي

 گُزيدن                                   گُزين                        يحتار ينتدب

 گستردن                                گُستر                      يفرش . يبسط

 گساردن                                 گسار                    يترک       

 شودن                        گُشا /گُشای         يفتحگشادن/گ

 گفتن                                   گو /گوی                   يقول

 گُاشتن                                       گُمار          ينُفذ يندب .يوکل

 يحتوی  . يشمل     گُنجيدن                                    گُنج         

 گتدن  / گنديدن                                         گن       يفسد 

 گندانيدن                      گندان          ينتن يفُسد           

 گيراندن/گيرانيدن           گيران           يجعله يمسک
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 )ل (                              

 نيدن            لان                              يثير يحرکلاندن / لا

 لاييدن                       لای                             يتحدث . يشکو

 لرزيدن                       لرز                           يزلعد

 يرُعدلرزانيدن                      لرزان                       

 ليشتن/ ليسيدن                ليس                      يلعق 

 لوسيدن                      لوس                     يخدع 

 لوغيدن                      لوغ                     يحلب 

 لوغاندن                         لوغان          يجعله يحلب

 لنگ                يعرج             لنگيدن          

 لغزيدن                      لغز                         ينزلق

 لغزانيدن                     لغزان                   يجعله ينزلق

  

 )م (                             

 يمسح      ماليدن                                  مال             

 ماندن                                  مان                      يبقی 

 مانستن                               مان                     يشابه

 مُردن                                   مير                    يموت
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 يرضع . يمص                    مکيدن                               مَک 

 موليدن                                مول                  يعوق .يؤخر

 موييدن                               موی                      يبکی . ينوح

 

 

 ) ن (                                 

 ز                               يتدلل نازيدن                                 نا

 ناليدن                                  نال                              ينوح

 ناميدن                                   نام                                 يسمی

 يکتب             نِّبشتن  /نوشتن                         نويس             

 يرقم . يغرس .يُجلس                 نشاندن                                نشان                

 يجلس             نشستن                               نشيد                

 يرقم . ينقش                      نگارريدن/نگاشتن                               نگار             

 ينظر                نگريستن /نگريدن  /نگرستن               نگر                   

 يظهر           نمودن                                    نما/نُمای / نَمای            

 يضع                  نهادن                                          نِّه           

 نهفتن                                     نهفت                             يخفی . يغطی

 نهيدن                                    نه                                يفکر يحزن

 يدلل  . يتلطف                    نواختن/نوازيدن                        نواز             
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 نَـوَرديدن                                  نَـوَرد                          يطوی

 نوشانيدن                                نوشان                         يُشرب

 نوشيدن                                  نوش                        يشرب

 نيوش                         يصغی     يوشيدن                           ن

 

 ) ه(                                   

 هراسيدن                         هراس                       يرعب  يرهب

 يترک            هِّشتن                             هِّل             

 يترک           هِّل                                           هِّليدن

 هوشيدن                          هوش                      يعقل . يفکر

 

  

 )و ( 

 ورزيدن                                 ورز                              يمارس . يواظب

 وز                                يهب       وزيدن                         

 

 ) ی (

 يارستن                                   يار                                    يقدر يتمکن

 يافتن                                    ياب                                  يجد و الوجود
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 متون متفرقه
 ـــــــ  دوستان جديد 1

د . احمد لنها ايستاده بود وبه بچه ها نگاه زنگ  لفريح زده شد . بچه ها با خوشحالی به حياط مدرسه آمدن
 می کرد . 

عده از بچه ها مشغول بازی بودند . احمد در ميان آنها مححمود را شناخت . محمود ساعت قبل .درس را خوب 
خوانده است . محمود دوستان بسياری داشت و احمد خيلی دلش می خواست باو دوست شود . در همين فکر 

 ف او آمد سلام کرد وگفت : چرا لنها ايستاده ای ؟بود که محمود به طر 
 بيا برويم بازی کنيم . 

محمود بچه های ديگر را هم صدا کرد وگفت : بچه ها : بياييد ما يک دوست تازه پيدا کرده ايم . بايد بازی 
 خودمان را به او هم ياد بدهيم .

 ـــــ کوکب خانم 2
 

يقه ای است . او سطل شير را هميشه در جای خنک نگاه می داد . کوکب خان مادر مراد زن زن پاکيزه وبا سل
 روی سطل پارچه ای می اندازد تا گرد وخاک برآن  ننشيند وپاکيزه بماند 

کوکب خانم هر روز از شير چيزی درست می کند . گاهی به آن مايه ء پنير می زند وپنير درست می کند .  
 گاهی از ماست کره می گيرد .گاهی مايهء ماست می زند وماست می بندد و 

روزی عده ای سرزده  به خانه آنها آمدند . کوکب خانم با تخم مرغ نيمرو درست کرد . نان وکره وماست وپنير 
هم سفره گذاشت . همه از مهمان نوازی وسليقه کوکب خانم لعريف کردند . وقتی آنها سير شدند خدارا شکر  

 است .  کردند که اين همه نعمتهای خوب آفريده
 
 ـــــ   کتابخانه  کلاس 3

همهء دانش آموزان می خواستند بدانند که چگونه می لوانند کتابخانه ای  در کلاس ِّ خود شان داشته باشد . 
آموزگار قول داده  بود . باکمک همه برای کلاس کتابخانه ای درست کند . شاگردان با بی صبر منظر آمدن خانم 

 به کلاس آمد . همه ساکت سر جای خود نشستند .آموزگار بودند همين معلم 
خانم آمزگار گفت : قرار است امروز ببينيم چگونه می لوانيمد در کلاس کتابخانهء کوچکی لشکيل بدهيم . اگر 
بتوانيم چنين کاری بکنيم . ممکن است کلاسهای ديگر هم از ما لقليد کنند . به اين لرليب کم کم همهء کلاسها 

 انه ای لشکيل خواهن داد .برای خود کتابخ
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من از مدير مدرسه اجازه گرفته ام که تخته ای در جای مناسبی روی ديوار بکوبيم تا بتوانيم کتابهايمان را روی آن  
بگذاريم . کدام يک از شما می لواند تخته . ميخ ولوازم ديگر ا خود بياورد ؟ هر کس اين کار را بکند اولين عضو  

 د .کتابخانه کلاس می شو 
فاطمه دستش را بلند کرد وگفت : خانم پدر من نًجار است . گمان می کنم بتواند بيايد واين تخنه را برايمان   

بکوبد . دانش آموزان خيلی خوشحال شدند . وبرای اولين عضو کتابخانه کف زدند.  خانم ِّ آموزگار گفت :  
از شما می لواند يکی از اين کتابها را بخرد وبه  من فهرستی از کتابهای خوب ومناسب تهيًه کرده ام . هر يک 

کتابخانهء کلاس اهدا کند . کلاس شما سی شاگرد دارد . به اين لرليب هر يک از شما می لواند با خريد يک 
جلد کتاب از سی جلد کتاب استفاده کند . من از علياء خواهش می کنم دفتری تهيًه کند ودر اين دفتر نام  

 ونام اهدا کننده را بنويسد .کتاب ونويسنده آن 
 ليلا پرسيد : خانم اگر کسی در خانه از اين کتابها داشته باشد . می لواند يکی از آنها را بياورد ؟

خانم آموزگار جواب داد : البتًه ولی به شرط اينکه . با اجازه پدر ومادرتان  اين کار را بکنيد وکتابی که می آوريد 
 رد ؟سالم وتمييز باشد .را بياو 

مريم پرسيد : خانم اگر کسی کتابی گرفت وآن را گم کرد چه کنيم ؟ خانم آموزگار جواب داد : مر جان در دفتر ِّ 
ديگری نام کتاب ونام گيرنده آن را می نويسد . تاريخ روزی را هم که کتاب از کتابخانه گرفته می شود ياد داشت 

کرد . بايد آن کتاب را بخرد وبه کتابخانه بر گرداند . اما من يقين می کند . اگر الفًاقا کسی کتابی را گم  يا پاره  
دارم در کلاس ِّ ما از اين الفاقها نمی افتد . چون همهء شما کتاب خولدن را دوست داريد ومی دانيد که چگونه از  

 کتاب نگهداری کنيد تا پاره وگم نشود . 
 ـــ مسافر صحرا 4

صحرا راه بی آنکه آبی بياشامم وياغذايی بخورم . وقتی که در صحرا باد  مر ا که می بينيد مدتها می لوان در
لندی بر می خيزد .گرد وخاک به هوا بلند می شود هيچ کس نمی لواند جلوی خود را ببيند وراه برود . اما من 

 در ميان گِّرد وخاک بسيار وباد شديد به راه خود ادامه می دهم .
تها بدون آب وغذا راهپيمايی کنم ؛ به پشت من نگاه کنيد . يک برآمدگی می شايد بپرسيد چگونه می لوانم مدً 

بينيد . به اين برآمدگی " کوهان " می گويند . در " کوهان " من مقداری چربی هست . وقتی که غذا نمی خورم 
حالا  بدنم از اين چربی استفاذه می کند وقوًت می گيرد  . وچون کمتر عرق می کنم کمتر لشنه می شوم .

 فهميديد که چرا من می لوانم اين همه گرسنگی ولشنگی را تحمًل کنم ؟ 
ن فرو نمی رود. هر چشم من دو پلک دارد ، اگر يکی از پلکهايم را     کف پاهای من پهن ونرم است ودر شِّ

ن ، خاک در ببندم باز هم می لوانم بينم . من می لوانم بينی خود را هم ببندم . برای همين است که هنگام طوفا
 چشم وبينی من نمی رود حالا فهميديد که خدای لوانا مرا چگونه آفريده است ؟ 

 چربی = دهن    / به راه خود ادامه می دهم = أواصل طريقی .   
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 گِّرد = غبار       /  هيچ کس = ای شدص       
 باد لنُد = طوفان عاصفة / بر آمدگی = ارلفاع    
 گرسنگی = عطش  کوهان = سنام   /          
ن     = رمل       فرو رفت = غاص    /    شِّ
 پلک = جفن       /  برای همين است = لهذا السبب    
 ـــ سر گذشت يک نامه 5

من يک کاغذ سفيد بودم . روی من چيزی نوشته نشده بود وبا کاغذهای سفيد ديگر فرقی نداشتم . حسن مرا 
سعيد نوشت . حال او را پرسيد ودر باره ء زندگی ودرس ودوستانشان بر داشت وروی من مطالبی برای دوستش 

با حرف زد . آنگاه ، مرا با دقًت تا کرد ودر پاکت گذاشت. در ِّ پاکت را چسباند روی پاکت در بالا سمت 
 چشب نشانی خودش ودر پايين سمت راست ،نشانی سعيد را نوشت ، تمبری بر گوشه راست آن چسباند .

يک ورق کاغذ سفيد و ساده نبودم . من به صورت نامه ای در آمده بودم که پيغام حسن را برای  حالا ديگر من
 سعيد می بردم .

کمی لنها ماندم . پس از آن چند پاکت ديگر  به صندوق انداخته شد ومن لنهايی در آمدم . همه ساکت در  
 داشتيم .کنار هم نشستيم . به هم چيزی نمی گفتيم وبه اسرار يکديگر کاری ن

مأمور پست . همهء پاکتها در کيسه ای ريخت وبه ادارهء پست برد . در آنجا مارا به دسته های مختلف لقسيم   
 کردند وروی تمبر پاکتها مُهر زدند هر دسته از نامه ها به راهی  ميرفتند 

گاه پايين آمديم . دوباره ما را . راه من وهمراهانم بسيار دور بود . ما در هواپيما گذاشتند . پس از مدًلی در فرود 
 به ادارهء پست بردند. در آنجا ما را به دسته های کوچکتر لقسيم کردند.

نامه رسان منتظر ما بود . ما را در کيف خود گذاشت وبه راه افتاد . نشانيها را می خواند وهر پاکت را به خانه 
ورا ببينم وپيغام ِّ حسن را به او برسانم. وقتی که ای می برد . من دلم می خواست زودلر به دست سعيد برسم . ا

نامه رسان درِّ خانه  سعيد را زد ، پسری در را باز کرد . نامه رسان مرا به دست او داد . پسر از ديدنم بسيار 
خوشحال شد . دانستم که خودِّ سعيد را . سعيد مرات با دقًت واشتياق خواند ولصميم گرفت جواب نامهء 

 ودلر بنويسد .حسن را هرچه ز 
سر گذشت يک نامه= قصة رسالة/ مطالبی= مواضيع / تا کرد = طوی / . در ِّ پاکت را چسباند= الصق باب 
الظرف/ لصميم گرفت = قرر / مأمور پست = مسؤول البريد / نامه رسان= ساعی البريد           ) محمد علی 

 ( 1383آذرشب : متون فارسی دوره مقدمالی موسسه الهدی  تهران 
 ــــ درس تاريخ 6
زنگ کلاس را زدند . کاوه وهمکلاس هايش به کلاس رفتند . آنها درس تاريخ داشتند. دانش آموزان منظم  

نشستد بعضی از آنها با يکمديگر صحبت می کردند . بعضی ديگر کتاب ودفتر شان را روی ِّ ميز می گذاشتند 
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س شد . همه برای شروع درس آماده بودند . آقای صادقی  . چند لحظه گذشت آقای صادقی دبير تاريخ وارد کلا
گفت : " امروز درسِّ جديد ِّ تاريخ را می خوانيم . درس امروز در بارهء تاريخ اِّ ايران است . به طور کلی تاريخ 

ايران ِّ بعد از اسلام . سپس آقای صا دقی در ايران به دو ذوره لقسيم می شود : تاريخ ايران ِّ قبل از اسلام وتاريخ ِّ
بارهء هريک يک از اين دو دوره لوضيح داد . کاوه فهميد کشور و دولت ايران صدها پيش لشکيل شده است 

 وايران يکی از کشورهای باستانی ِّ جهان است .
آقای صادقی نزديک دو ساعت در بارهء تاريخ ايران صحبت کرد . سر آنجام زنگ ِّ لفريح زدند . آقای صادقی  

 رد وگفت : " اين بحث را هفتهء آينده ِّ ادامه می دهيم ." حرفهايش را قطع ک
دانش آموزان بر خاستند واز کلاس بيرون رفتند . کاوه هم بر خاست . اما هنوز فکر می کرد : " ايران يکی از   

 کشور های باستانی ِّ جهان است ..... 
 ـــ سؤال ِّ مسعود  7

ا يک نفر خيلی مؤًدب بود . او مسعود بود . بچه ها منتظر ِّ بچه ها مرلب ومنظم در کلاس ِّ نِّشسته بودند . ام
معلم  بودند آنها علوم  داشتند . به زودی معلم آمد ودرس را شروع کرد . معلم در بارهء  مسايل گوناگون 
صحبت کی کرد . مسعود سؤال های زيادی از معلم علوم داشت ، زيرا او به اين درس خيلی عَلاقع داشت . 

جالتی بود . او يک ولی او جرأ فانه ،مسعود مثلِّ منوچهر خيلی خِّ ت ِّ پرسيدن سؤال هاييش را نداشت . متًأسِّ
بار دستش را بالا برُد واز معلم اجازه خواست . امًا بلا فاصله دستش را پايين آورد : وگفت " ببدشيد من سؤالی 

 ندارم .
 
 

 ــــ باران 8
می وزيد .کاوه وبهرام از مدرسه می آمدند . آنها به خانه  هوا خيلی سرد بود . آسمان ابری است . باد لند

 می رفتند آنها از سرما می لرزيدند . 
 بهرام گفت : " اآخن باران می آيد ." 

ناگهان باران شديدی گرفت . قطره های باران به سرعت فرود می آمدند . کاوه وبهرام خيس ِّ آب شدند .  
گی داشت . او منتظر ِّ تاکسی بود . کاوه وبهرام زير ِّ چَتر ِّ آن مرد رفتند مردی کِّنار خيابان بود . او چَتر بزر 

. 
 به زودی يک تاکسی رسيد . آنها سوار شدند . 
 راننده گفت : " باران خيلی شديد می بارد "

 بهرام جواب گفت " امشب من منتظر ِّ برف هستم . چون هوا خيلی سرد است ."  
 را خيلی دوست دارم . از اآخن خودم  را برای بازی آماده می کنم .   کاوه گفت " : "جانمی جان من برف
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 ـــ دوست صميمی 9
ديروز ناصر را در ميدان "آزادی ديدم . او به اداره می رفت . ناصر از دوستان قديم من است . من 
 وناصز در دبيرستان همکلاس بوديم . او به ورزش خيلی علاقه داشت هر روز عصر بعد از تمام شدن
درس ،فولبال بازی می کرد .ناصر خوب درس نمی خواند .او دوره دبيرستان را يکسال دير لر تمام کرد 
.بعد از دبيرستان در اداره پست استددام شد .در سالهای گذشته  من وناصر هر روز باهم به دبير 

 ستان می رفتيم .
تابستان ناصر معمولا به باشگاه می رفت وفولبال و و   اليبال ولنيس بازی می کرد .در لعطيلات ِّ

 ۀناصر از دوستانِّ صميمی من است . در تابستان گذشته هر هفته به ديدار او می رفتم وگاهی در بار
 خاطرات گذشته صحبت می کرديم .

 
 
 

 ـــــ شب يلَدا  10                                       
است. اين شب به زمان بين غروب آفتاب از  زمين کره شمالی نيمدر  سالشب يلَدا يا شب چل ه بلندلرين شب 

شود. ايرانيان و  ( اطلاق میزمستان)خاستين روز  اول ماه دی( تا طلوع آفتاب در پاييز)آخرين روز  آذر ۳۰
 گيرند. بسياری از ديگر اقوام شب يلدا را جشن می

لر  بيش روزمصادف است و به همين دليل از آن زمان به بعد طول  ب زمستانیانقلابا  کره شمالی نيماين شب در 
 شود. لر می کوتاه  شبو طول 

 درباره واژه 
است. زبان « آرامی»های متداول زبان  که از شاخه  سريانیبرگرفته از زبان « لولد» ايست به معنای واژه« يلدا»
اند که اين واژه در زمان  است. برخی بر اين عقيده ی رايج در منطقه خاورميانه بودهها يکی از زبان« آرامی»

 است. شده، وارد زبان پارسی شده که خطوط الفبايی از راست به چپ نوشته می  ساسانيان
و لولد است. ايرانيان باستان با اين باور که فردای شب يلدا با دميدن « زايش زادروز»به معنای « يلدا»واژه 

يا  رمهيابد، آخر پاييز و اول زمستان را شب زايش  شوند و تابش نور ايزدی افزونی می خورشيد، روزها بلندلر می
) دی در  دیکردند و از اين رو به دهمين ماه سال  خواندند و برای آن جشن بزرگی برپا می زايش خورشيد می

 گفتند که ماه لولد خورشيد بود. ( می[۱]دين زرلشتی به معنی دادار و آفريننده
ماه دی در لقويم مذهبی ايران باستان آغاز سال نو مذهبی بوده است. چنان که ميراث آن از راه ميترائيسم به 

 مسيحيت و لقويم امروزی نيز رسيده است.
 پيشينه جشن 

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D9%84
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%DB%8C%D9%85%E2%80%8C%DA%A9%D8%B1%D9%87_%D8%B4%D9%85%D8%A7%D9%84%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D9%85%DB%8C%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%B3%DB%B0_%D8%A2%D8%B0%D8%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%A7%DB%8C%DB%8C%D8%B2
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%B1_%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D9%85%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%DB%8C%D9%85%E2%80%8C%DA%A9%D8%B1%D9%87_%D8%B4%D9%85%D8%A7%D9%84%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%86%D9%82%D9%84%D8%A7%D8%A8_%D8%B2%D9%85%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%88%D8%B2
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%A8
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%B1%DB%8C%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D8%B1%D8%A7%D9%85%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D9%86%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D9%86%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%87%D8%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%A8_%DB%8C%D9%84%D8%AF%D8%A7#cite_note-0
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شود، يک سنت باستانی است. مردم روزگاران دور و گذشته، که   برگزار میهايی که در اين شب  يلدا و جشن
ها و لضادهای طبيعی خوی  داد و در طول سال با سپری شدن فصل کشاورزی، بنيان زندگی آنان را لشکيل می

 های خود را با گردش خورشيد و لغيير فصول و داشتند، بر اثر تجربه و گذشت زمان لوانستند کارها و فعاليت
 بلندی و کوتاهی روز و شب و جهت و حرکت و قرار ستارگان لنظيم کنند.

                                        
 گو ــــ شهرزاد قصه 11                                

 است. هزارويکشبهای  داستان گو نام شدصيت اصلی تخيلی در رشته شهرزاد قصه
های هزارويکشب کتابی  است. هسته اصلی داستان ايران، شاه شهريارها برای  کننده قصه شهرزاد روايت
های پيش لرجمه عربی آن با اضافات  بوده که امروزه در دست نيست و در سده هزارافسانهفارسی به نام 
شناخته شده « بادبيات عر »های اروپايی نيز لرجمه شد و در غرب به عنوان بهترين کتاب  ديگر به زبان

ها و  شناسند و بسياری از گروه شهرزاد را نيز به عنوان فردی عرب می جهاناست. از اينرو در سطح 
 اند. نام شهرزاد )با للفظ شَهرَزاد( را برای خود برگزيده آمريکاو  اروپامهاجر در  اعرابهای فرهنگی  انجمن
برند. شاه زمان که  و شاه زمان به خيانت همسران خود پی می شهربازبه نام  ساسانیبرادر از سلسله  دو

 ۳ابراين تا گيرد بن نشيند ولی شهرباز يا شهريار لصميم به النتقام می پادشاه سمرقندست به کنج عزلت می
رساند.وزير که وظيفه يافتن دختران را دارد به  های را لزويج کر.,/ده و صبح به قتل می سال هر شب باکره

ايد تا وقتی که شهرزاد دختر وزير قدم بجلو ميگذارد و لصميم  ايد ولی کاری از دستش بر نمی جان می
گذاشته به  و بقيه داستان را برای شب بعد میگفته  گيرد و هر شب برای شاه قصه می بازدواج با شاه را می

آورد. لازم به ذکر است که اصل کتاب  دهد و برای شاه فرزندانی می سال اين کار را ادامه می ۳مدت 
 اند آن را به زبان فارسی باستان لرجمه کرده ايرانياناست که  هندی

و بدون  یفارساز نکات قابل لوجه، بودن عناصر مهم قصويت در اين کتاب هفت جلدی )لرجمه کامل 
ين های مدرن در ا يا سوسپانس و عناصر خردلر داستان لعليق( است. به عبارلی بهانه روايت و سانسور

لرين خصوصيت داستانی مدرن همان بهانه روايت است. يعنی قصه گفتن بهانه  شود. مهم رمان واره ديده می
خواهر شهرزاد قبل از اينکه شهرزاد به همدوابگی با  دنيازادبرای زنده ماندن است، زنده ماندن شهرزاد. 

اش را  لرين قصه و بهترين قصه زاد مهمای بگويد تا خوابش ببرد. و شهر  خواهد که قصه شاه برود از او می
( )  لابيرنتیکند. از ديگر سو طرح پيچالی )  های شهرزاد گير می گويد. و گلوی شاه پيش قصه می

ی است. قصه در دل قصه ديگر. و جذاب آنکه در ( هزارويک شب بسيار مثال زدنهزارلويیلودرلويی يا 
کشد تا دست آخر هم شاه را درمان   فهميم که شهرزاد با هر قصه زهر انتقام را از دل شاه بيرون می آخر می

 کرده باشد و هم خودش زنده مانده باشد.
 ــــ حال ِّ دنيا  12                                          

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D8%B2%D8%A7%D8%B1%D9%88%DB%8C%DA%A9%D8%B4%D8%A8
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D9%87%D8%B1%DB%8C%D8%A7%D8%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%87%D8%B2%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D9%81%D8%B3%D8%A7%D9%86%D9%87&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D9%87%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B9%D8%B1%D8%A7%D8%A8
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B1%D9%88%D9%BE%D8%A7
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D9%85%D8%B1%DB%8C%DA%A9%D8%A7
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B4%D9%87%D8%B1%D8%A8%D8%A7%D8%B2&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%86%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%86%D8%AF%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86%DB%8C%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D9%86%D8%B3%D9%88%D8%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D9%86%D8%B3%D9%88%D8%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%B9%D9%84%DB%8C%D9%82
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%AF%D9%86%DB%8C%D8%A7%D8%B2%D8%A7%D8%AF&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D8%A7%D8%A8%DB%8C%D8%B1%D9%86%D8%AA&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D8%B2%D8%A7%D8%B1%D8%AA%D9%88
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ی که بديدهء عقل در وی نِّگررَند مثل ِّ حال ِّ قوميست که در کشتی نشستند . وبجزيره ای حال ِّ دنيا با قوم

ريزه ء رنگين بسيار بود ،وگلهای ِّ خوش بوی .خوش رنگ ، ودِّرختان ِّ لر و تازهء  رسيدند ودر آن جزيره سنگ ِّ
 دِّيدار. وميوه های ِّ خوش طعم ،امًا ناساز گار ومُرغان ِّ بسيار خُوش آواز وخوب» بی شمار 

کشتی بان مردم را گويد که از کِّشتی بيرون رويد ،وحاجتی که داريد بِّگزاريد ، وزود بازگرديد که کشتی روانه   
خواهد شد .ايشان در جزيره پراکنده شُدند ، وهر کسی بگوشه ای رفتند . وبعضی دانا بودند چون از حاجتی  

ی فراخ بِّگرفتند شدند وبنشستند . وبعضی از کشتی که ضروری بود فارغ شدند وزود سُوی کشتی آمدند . جاي
 غافل شدند وسنگ ريزه وگلها می چيدند . واز آن ميوه لختی بخوردند . وبآواز بلبل وتماشای ِّ گل مشغول شدند.
چون هنگام رفتن ِّ کشتی آمد، بشتافتند وبجهدی بسيار يکشتی رسيدند. وخود را در کشتی انداختند . جايگاه 

خود نهاَدند وبا بارِّ گِّران وجای لنگ لنگی يافتند  ، نتوانستند سنگ ريزه ها وگلها در کشتی بِّنِّهَند ، آنرا بر سر ِّ
می ساختند .وبعضی از آن مردم که غفلت بر ايشان مستولی شد چنان فريفتهء سنگها وشيفته ء گلها 

واز ِّ بلبلان وديوانهء بهار درختان گشتند ، که بکُلًی کشتی وياران را فراموش کردند ، وچندان از ساحل  ومفتونِِّ
 دور برفتند که بانگ ِّ ياران بديشان نمی رسيد .

بعضی را کشتی ياد آمد ،  با بارِّ گران شتافتند ، کشتی را در نيافتند وبعضی را کشتی بکلی فراموش گشت ،  
 . در ميان بيشه ها گشتند . واين هر دو گروه هلاک شدند وبعضی بِّگرما وسرما للف شدند 

وآن گلها وسنگ ريزه ها که سوی گشتی بردخ بودند  چون روزی چند بر آمد رنگ ِّ سنگ ها بگشت وگلها 
پژُمرده شد وبعضی گَنده گَشت  ، وجز انداختن  آن در دريا چاره نديد ند وبعضی از خوردن ميوه ها رنجور 

 شدند چون بشهر رسيدند بمداوات بسيار بحال صحت باز شدند . 
ال راه شريعت وعقل است وکشتی بان مثال پيغمبران عليهم السلام وعالملن ربًانی که ميراث بران کشتی مث    

دنيا ست که از چند گونه است    ايشانند و جزيره مثال دنيا ست وسنگ ريزه ها وگلها ومرغان مثال شهوات ِّ
دند وبعضی با بارِّ گران لز ومردم که در کشتی نشستند مثال اهل عالمند که بعضی بدنيا باز ماندند وهلاک ش

مال وجاه راهِّ شريعت سپُردند ، ودر آخر لوبه کردند ودوستی دنيا از دل بيرون کردند . هم در دنيا خلاص يافتند 
وبعضی چون بآخرت رسيدند زحمات وحساب وباز خواستها کشيدند ، پس نگاه خلاص يافتند . وآن قوم از 

 ، ايشانرا هِّيچ رنج وزحمت نرسيد خُش بمنزل رسيدند .  دنيا بقدر ِّ حاجت ِّ ضروری بيش نداشتند
 واژگان :

 ديده = عين    / گوشه = ناحيه      نگريستن = ينظر       کشتی = سفينة             
 فراخ = واسع     / سنگ ريزه = صغار الحصی  /  خوش بوی = طيب الرائحة           
 / تازه = ناضج   /لختی = بعض    چيدن = يقطف    /   لر = غض           
 بی شمار = بلا  عدد / نا سازگار = غير مستساغ  / خوش آواز = حسن الصوت           
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 شتافتن = يسرع / خوب ديدار = جميل الصورة / جايگاه = مکان            
 کشتی بان = الربان  روانه شدن يبحر ، يسير   بار = حمل / گران = ثقيل           
 فريفته = مبهور بــــــ / شيفته = مفتون بـــــــ   /پراکنده = يفرق  / گنده گشتن = يفسد           
 چاره = حيلة / در يافتن = يدرک  /رنجور شدن = يتعب  / باز شدن = يرجع           
 بيشه ها = الأدغال  چند گونه = متنوع ،عدة انواع /گرما = الحرارة          
 سرما = البرودة  باز ماندن = يتدلف ، يخلد الی / سپُردن = يسلک           
 زحمات = مشقات / گشتن = التحول ،التغير ، الصيرورة          
 پِّژمرده شدن = يذبل / باز خواست = مطالبة .         

 
 ــ شهرهای ايران 13
 ا ــــ اصفهان  

 
ش مرکزی ايران که پايتدت چند دودمان از پادشاهان شهر اصفهان مرکز استان اصفهان و شهری است در بخ

پيشين ايران بويژه صفويان بوده است . اصفهان سومين شهر بزرگ کشور از نظر جمعيت ) پس از تهران و مشهد 
متر از سطح درياست . آب و هوای آن معتدل و دارای  1575( و از شهرهای تاريخی ايران است . ارلفاع آن 

برنج و صيفی جات و از هنرها و  –غلات  –لنباکو  –از فراورده های ان می لوان به پنير فصول منظم است . 
 صنايع دستی آن به نقره کاری ، برنج کاری و قلم کارسازی ، مينيالورسازی و خاتم کاری اشاره کرد .

اجو ، اصفهان آکنده از آثارهنری و تاريخی است ، ميدان شاه ) نقش جهان ( ، سی و سه پل ، پل خو 
منارجنبان ، مسجد شاه ، گذر چهار باغ عباسی ، سبزه ميدان ، چهلستون و عالی قاپو از معروفترين آنها 
هستند . شهر اصفهان با تاريخ بسيار کهن و آثار باستانی بی شمار از شهر های نمونه جهان است و بنا به گفته 

ورانس و پکن در دنيا قابل مقايسه اند . آثار تاريخی آندره مالرو نويسنده و پژوهشگر فرانسوی فقط با دو شهر فل
اصفهان مجموعه ای از بهترين نمونه های به جا مانده از سبکهای گوناگون معماری ايران در طول هزاران سال و 
بيشتر است و کيفيت اين آثار چنان است که می لوان گفت بيشتر آثار بزرگ و شاهکارهای هنر معماری ايران 

 م در اصفهان قرار دارد .پس از اسلا
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اکتشافات اندکی در لپه اشرف و همچنين  –از دوره قبل از ايلام چيزی جز بقايای آلشکده ای در کوه آلشگاه 
پل شهرستان بجا نمانده است . بيشترين آثار بجا مانده مربوط به دوره اسلامی است ، آثاری از تمامی دوره های 

اما آثارويژه دو دوره باشکوه از تاريخ اصفهان يعنی دوره سلجوقی و دوره تاريخی پس از اسلام بجامانده است 
 صفوی برجستگی ويژه ای دارد .

 اردبيلب ــ   
 

 

 

ومرکز استان اردبيل است . نام اردبيل از دو واژه ايرانی ارد ) راستی  –اردبيل شهری است در شمال غربی ايران   
واژه ارد از واژه باستانی آرتا و بيل از واژه باستانی ويلا گرفته شده و حق ( و بيل ) شهر( درست شده است . 

است. .نام باستانی شهر اردبيل آرتاويل بوده است . که بعد از حمله اعراب به ايران در زمان عمر ابن خطاب به 
 اردبيل لغيير نام پيدا کرده است .

در فلات اردبيل بين کوه های باغرو و سبلان  متری از سطح دريا واقع بوده و 1500شهر اردبيل در ارلفاع 
 500واقع شده است . اردبيل دارای زمستان های سرد و تابستان های ملايم است . جمعيت اردبيل حدود 
سال   50هزارنفر،زبان مادری آنها لرکی آذربايجانی و مذهب اکثر مردم اسلام است. جمعيت مسيحی شهر در 

 گذشته شهر را لرک نموده اند .
آرامگاه شيخ صفی الدين اردبيلی ، جمعه مسجد اردبيل از بناهای تاريخی اين شهر بشمار می رود . از جاذبه 
های طبيعی اين شهر درياچه زيبای شورابيل در داخل شهر و جنگل فندقلو و شهر لوريستی سرعين در نزديکی 

نی سبلان قرار گرفته است . درياچه کيلومتری تهران و شرق کوه های الشفشا  639اين شهر می باشد . که در 
کيلومتری غرب شهر اردبيل واقع گرديده . در کوه سبلان گونه های حيوانات وحشی ديده می شود   48نير در 

منطقه حفاظت شده نئور که محل حيوانات وحشی مثل  –هوشنگ ميدانی  –موعد  –از جمله شيروان دارهسی 
 ، خرگوش و عقاب است . خرس قهوه ای ، خرس خاکستری ، گرگ ، جغد
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 ج ــــ اهواز

 
اهواز مرکز استان خوزستان و هفتمين شهر بزرگ ايران از نظر جمعيت است . شهر اهواز از نظر جغرافيايی در 

دقيقه طول شرقی قرار گرفته است و در بخش جلگه ای  40درجه و  48دقيقه عرض شمالی و  20درجه و  21
 هکتار است . 20477اقع می باشد . مساحت شهر اهواز متر از سطح دريا و  18به ارلفاع 

اين شهريکی از قديمی لرين شهرهای ايران محسوب می شود . در دوره ساسانيان زمانيکه اهواز پايتدت آنها بود 
 اين شهر به هرمزشهر معروفيت داشت .

 د . و زمستان های معتدل دار  C 48ْاين شهر تابستان های گرم و مرطوب با دمای بالای 
کيلومتر است و يکی از شهر   874شهر اهواز بروی رودخانه کارون بنا شده است . فاصله اين شهر تا تهران 

 های نفت خيز خاورميانه است .
 –پل معلق ) پل سفيد (  –جاهای ديدنی اهواز عبارلند از جاذبه های گردشگری سواحل و رودخانه کارون 

 بقعه علی ابن مهزيار .
 د ــــ لبريز

نفر را  1460000کيلومتر مربع و جمعيتی بالغ بر   1200لبريز مرکز استان آذربايجان شرقی با مساحتی حدود 
دارا است که از نظر جمعيت چهارمين )پس از تهران،مشهد و اصفهان( و از نظر وسعت سومين شهر ايران 

اقتصادی داشته است. لبريز اولين است. لبريز از ديرباز تاثير زيادی در زمينه های مختلف از جمله سياسی و 
 پايتدت ايران در زمان صفويان و شهر وليعهد نشين دودمان قاجار بود.

سال برآورد ميشود. در سده چهارم هجری  4500با کشفيات اخير در محيط مسجد کبود قدمت لبريز تا 
نند بيشتر شهرهای نواحی آذربايجان، ياقوت حموی لبريز را مشهورلرين شهر آذربايجان ميدوانند. زبان مردم لبريز هما

لرکی آذربايجانی است. لبريز به شهر اولين ها معروف است. اولين چاپدانه، اولين خيابانی که در ايران دارای 
 برق شد، اولين پستدانه، اولين خط انتقال پست و ...

 يقوان و ...سوغالی ها: آجيل، ريس، نوقا، قورابيه، کفش، فرش دستباف، صنايع دستی، پنير ل
کيلومتر مربع است. اين شهر در    624متر ميباشد و فاصله اين شهر تا تهران  1366ارلفاع شهر از سطح دريا 
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گوشه دشت رسوبی همواری با شيب متوسط بسوی درياچه اروميه گسترده شده است و شمال آن کوههای عون 
سهند قرار دارد. شهر لبريز در مجموع منطقه  ابن علی ، پله چين بهلول و با باغی و در جنوب آن سلسله جبال

 خوش آب و هوا و سردسيری است و از لطافت ويژه ای برخوردار است.
  54بنای با شکوه مسجد کبود که يکی از شاهکارهای معماری مساجد ايران است. مسجد حجة الاسلام با 

با معماری تحسين برانگيز داخلی گنبد آجری آن بر روی چهل ستون سنگی کبود قائم است. مسجد اوچ گوزلی 
امام زاده های متعدد، کليسا، از جمله کليسای مريم که بزرگترين و قديمی لرين کليسای لبريز است. عمارت ها و 
خانه های قديمی از جمله ائل گلی، خانه مشروطيت و کاخ شهرداری، مدرسه ی تاريخی، بازارهای قديمی، پلها و 

 الشعرا از مهمترين جاذبه های منطقه بشمار ميروند.قبور قديمی از جمله مقبرة 

 
 
 
 
 
 
 

 ه ـــ تهران 

 
نفر است و رويهمرفته همه ساختار اداری ايران در تهران  11050000بزرگترين شهر و پايتدت ايران با جمعيت 
ای منطقه شهرداری لقسيم شده است. نماد شهر تهران برج آزاد 22متمرکز شده است. سطح شهر تهران به 

 است و هم اکنون برج نمادين ديگری بنام برج ميلاد در تهران در دست ساخت ميباشد.
کلان شهر تهران در پای رشته کوه البرز قرار دارد. از نظر موقعيت جغرافيايی در پهنه ای بين دو وادی کوه و  

ی بی شهر بانو و کوير و در دامنه های جنوبی البرز گسترده شده است. از سمت جنوب به کوههای ری و ب
دشت های هموار شهريار و ورامين و از شمال بواسطه کوهستان محصور گرديده است. شمس العماره، برج طغرل،  
کاخ گلستان، صاحب قرانيه، دروازه دولت، بازار تهران، بی بی شهر بانو و ... بخشی از ديدنيهای تهران هستند  
 که بازديد از آنها برای عموم آزاد ميباشد.
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 متر( بر تمام فضای شهر مشرف است. 3933هستانهای شمالی تهران با بلندلرين قله اين کوهستان)لوچال با کو 
از نظر آب و هوايی تهران غير از نواحی کوهستانی شمال که مرطوب و معتدل است، کلا گرم و خشک ميباشد 

سانتيگراد بوده و ارلفاع اين درجه  18و متوسط ساليانه  -7/4و حداقل  38/7و حداکثر دمای ثبت شده آن 
 متر است. 1100شهر از سطح دريا 

تهران از پيشينه شهری چندان طولانی برخوردار نيست. اين شهر مدتها يکی از روستاهای کوچک ری بوده و 
 شهر تهران از دوره قاجار و پايتدت آن وسعت گرفته است.

رک ملی خيبر و سرخه حصار، موزه جواهرات، بازار تهران،  آثار تاريخی و طبيعی شهر تهران: موزه ايران باستان، پا
 کاخ بهارستان، درکه در شميرانات که از زيبالرين دره های ايران ميباشد.

 
 و ـــــ شيراز

 
شيراز مرکز استان فارس در جنوب غربی ايران و پنجمين شهر ايران از نظر جمعيت است . اين شهر در ارلفاع 

در دامنه رشته کوه های زاگرس است . امروزه شيراز را قطب الکترونيک ايران می متری از سطح دريا  1486
کيلومتری تهران واقع شده و آب و هوايی نسبتاً معتدل . فصولی منظم دارد.   919نامند . شيراز در فاصله 

جای گرفته  آرامگاه دو شاعر بزرگ حافظ و سعدی در اين شهر قرار دارد. آرامگاه خواجو در کنار دروازه شهر
 است.

از مناطق ديدنی شهر شيراز باغ دلگشا ، باغ ارم ، نارنجستان قوام ، باغ عفيف آباد ، باغ زيبای جهان نما ، 
حافظيه ،سعديه ، ارگ کريم خان ، آستانه شاهچراغ ،کوهپايه ، دروازه قرآن ، بازار وکيل ، آرامگاه سيبويه ، حمام 

 عه هفت لنان ، موزه پارس و... می باشد.وکيل ، آرامگاه خواجوی کرمانی ، بق
نام شيراز در کتيبه های هدامنشی تخت جمشيد خوانده شده است . اشياء و ظروف تاريخی و مسکوکالی که هم 
اکنون در موزه متروپوليتين نيويورک موجود است از عظمت شيراز در عهد سلوکی ها ، اشکانيان ، ساسانيان  

 گواهی می دهد.
از در سده های گذشته گذرگاه زوار به مشهد بوده است محل دفن چندين و چند امام زاده از جمله ازآنجا که شير  

شاهچراغ و آستانه و دارای بقعه های زيادی می باشد. شهر شيراز از دوران باستان باغ های انگور زيادی را 
حصر شده اند نام اين باغات که در خود جای داده است که امروزه بيشتر اين باغ ها به شمال غربی اين شهر من

يکی از مواهب شهر شيراز است ، قصرالدشت می باشد که در قلب اين شهر قرار داشته است و در لعديل 
 هوای اين شهر نقش به سزايی دارد.
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سوغات عمده شيراز ؛ آبليمو و آبغوره ،همچنين بهار نارنج می باشد . در شيراز نوعی فالوده بنام فالوده شيرازی  
 ه از بهترين نوع فالوده ها است ، معروفيت دارد.ک

قالی و قاليچه اشاره کرد . خاتم اين شهر نيز  -منبت کاری  -از صنايع دستی آنجا می لوان به خاتم کاری 
 معروف است .

 م ــــــ يزد  
ن تاريخی می شهريزد در بردارنده مجموعه بسيار با ارزش از ميراث فرهنگی ايران زمين ، در سده های گوناگو 

باشد . عناصر مادی و معنوی فرهنگی موجود در شهريزد ، به گونه ای است که بررسی تاريخی را از روزگار 
پيشداديان تا کنون کاملًا فراهم کرده است . صدها مسجد ، آب انبار، بازار، کاروان سرا ، ساباط ، قلعه ، کاخ 

اريز و دها مکان مقدس تاريخی نزد زرلشتيان در گوشه و کنار ، آرامگاه ، خانه ، سرداب ، خانقاه ، حسينيه ، ک
 اين شهر، مجموعه ای کامل را بوجود آورده است .
شهرستان يزد ، با قرار گرفتن در بخش مرکزی فلات ايران در برگيرنده نامناسب لرين عوامل طبيعی چيره بر فلات 

ده و اکنون نيز کارخانه های لوليدی بزرگ و کوچکی مرکزی ايران نيز است . يزد از ديرباز منطقه ای صنعتی بو 
دارد . اين منطقه از جاذبه های پرشمار طبيعی ، تاريخی ، معماری ، فرهنگی و اجتماعی برخوردار بوده و يکی 

 از مهم لرين مناطق جهانگردی ايران بشمار می آيد .
برخی از مهم لرين آنها عبارلند از:  شهرستان يزد از مکان های تاريخی و ديدنی بسياری برخوردار است که

مسجد جامع کبير، بقعه ی سيد رکن الدين ، بقعه ی دوازده امام ، دميه ی زرلشتيان ، باغ دولت آباد ، بانک 
شاهنشاهی ، خانه لقديری ، خانه مودت ، مسجد ريگ ، بادگيرها ، گنبد عالی ابرکوه ، پرسبز، مجموعه خيرآباد 

چهار سوق و بازارشاهی ، مدرسه ی علميه امام ميينی ، رباط خرگوشی ، لکيه ی امير ، مسجد بيرون ابرکوه ، 
 چقماق و مسجد جمعه ی نو و... می باشد .
مشدص لرين وجه شهر معماری خاص کويرآن است ، بادگيرها ، مناره ها و گنبد ها مشدص لرين جنبه های 

گرفتن جريان باد خنک و خنک کردن فضای   ظاهری معماری شهر است در اين معماری از بادگيرها برای
 ساختمان بکار می رفته است .

کيلومتری تهران قرار دارد و به شهر دوچرخه ها ،شهر شيرينی و شهر بادگيرها شهرت دارد.   677يزد در 
 شيرينيهای معروف يزد عبارلند از: قطاب ، پشمک ، باقلوا و کيک يزدی.

  
 
 
 
 
 ــــ غذاهای ايرانی 14
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ها به غذا وطعم آن زياد لوجه می کنند ودوست دارند  إذا چرب ، خوش نک وجا افتاده باشد . به همين  ايرانی
علت سفره ی ايرانی غذاهای متنوع ورنگارنگی ديده می شود . هر غذايی طعم ومزه ی خاصی دارد وروش 

فتادن غذاست . بر خلاف پدت و تهييه ای آن متفاوت است . يکی از مهم لرين مسايل در آشپزی ايرانی جا ا
اغلب غذاهای فرنگی ) خارجی ( که خيلی زود وسريع آماده می شوند ، غذای ايرانی مدت طبخ ) زمان پدتن 
( طولانی دارد . انواع پلو وخورش از مهم لرين غذای های ايرانی است که هميشه سر هر سفره ی هست 

 خوشمزه ی ايرانی است .آبگوشت ، آش ، کوفته وکباب هم از جمله غذاهای سنتی و 
 

 ــــــ لعارفات روزمره 15                                           
ــــــ معمولا وقتی می خواهيم از بيش کسی برويم ، برای خدا حافظی يکی از عبارت های زير را به کار می بريم :                   

 خدا حافظ  ،  خدا نگه دار ،  به سلامت 
 ـ هنگام سفر يک دوست يا آشنا به او می گوييم :سفر به خير ، خوش بگذرد  ، به امان خداــــ 

ـــــــ  وقتی از کسی چيزی می خواهيد يا از کسی می خواهيد کاری برايتان انجام دهد از عبارت های زير استفاده  
 کنيد :         اگر زحمتی نيست   ،      لطفا   ،   ببدشيد . ،

ر موجب ناراحتی ودل خوری کسی شده ايد ، می لوانيد بگوييد :    ببدشيد     ،   معذرت می خواهم   ـــــ  اگ
. 

 ـــ وقتی کسی  عطسه می  کند می لوانيد بگوييد :    عافيت باشد 
 ـــــ برای لبريک گفتن سال نو  بگوييد :               عيدتان مبارک   ، سال نو مبارک 

 سليت گفتن ) العزاء ( :  خيلی متأسفم ، لسليت عرض می کنم ،غم آخرتان باشد ــــ ـ به منظور ل
 ــــ به منظور آرزوی موفقيت وپيروزی کسی در انجام کاری : اميدوارم موفق شويد ، انشاء الله موفق می شويد .

 پای هم پير شويد .ـــ وقتی کسی اردواج می کند برای لبرک گفتن می گوييم : مبارک باشد  ، انشا الله  به  
 ـــ وقتی کسی صاحب نوزادی می شود می لوانيد برای لبريک به او بگوييد : 

 قدم نو رسيده مبارک ، چشم شما روشن  انشا الله  عروسی اش را ببينيد .             
 
 
 ــــ جشنهای سنتی ايرانی 16

 ( هفت سين) نوروز باستانی
شود، يكي از اجزاي  )سين( آغاز مي« س»ها با حرف  م آنهفت سين به معناي هفت قلم شيئي كه نا

ي هفت  كنند. اين اقلام سنتاً در سفره ي ايرانيان آن را برگزار مي هاي سال نو است كه بيشينه اصلي آيين
اي بر روي زمين )يا بر روي ميز( در  اي است كه هر خانواده شوند. اين سفره سين چيده و به نمايش گذاشته مي

شود: در  گسترد و اين اقلام بر روي آن قرار داده مي كه معمولًا به ميهمانان گرامي اختصاص داده شده مياتاقي  
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هايي داراي شمع نهاده  دان شود، كه در دو طرف آن شمع اي گذاشته مي بالاي سفره )در دورلرين فاصله از در( آينه
اي از قرآن )از شاهنامه يا ديوان حافظ نيز  نسدهشده )سنتاً مطابق با شمار فرزندان خانواده(، در پايين آن 

ها ي  كوزه آب باران را كه قبلاً  شود(، لنُگي كه معمولًا حاوي ي  ماهي لايي )بسياري از خانواده استفاده مي
هاي حاوي  افزايند(، ظرف جمع آوري شده و/ يا كاسه آبي كه حاوي برگ سبز انار، نارنج، يا شمشاد است نيز مي

شود. مركز سفره  آميزي شده گذاشته مي عدد( تخم مرغ رنگ 7يا  5، 3، 1ب، عسل، شكر، و )شير، گلا
شود. كنار آن، سبزه و  هاي بيدمش  فروگرفته مي ها، معمولًا سنبل و شاخه داني از انواع گل عموماً با گل

ميوه )سنتاً سيب، شوند )لشريح شده در زير(، ظرفي حاوي  كم شش قلم ديگر كه با حرف سين آغاز مي دست
هاي گوناگون، آجيل )مخلوط  پرلقال، انار، و به(، چند نوع نان )اغلب شيرين(، ماست و پنير تازه، شيريني

هاي خاودچي، خربزه، گندم برشته، برنج ، و فندق و گردو، كه همگي با كشمش  ي تخم خش  و بو داده شده
 شود. اند( قرار داده مي شده آميدته 

  جشن گل سرخ
گرفتند.  شود و از همين رو ايرانيان باستان آن روز را جشن مي ز سو م ارديبهشت، نام ماه و روز يکي ميرو 

ارديبهشت، دومين ماه بهار، نام خود را از امَشاسپندي به همين نام دارد که به معني والالرين راستي ها و درستي 
عتقاد پيشينيان، خداوند در ارديبهشت ماه زمين را ها و ايزد نور و روشنايي و آلشِّ بي دود اهورايي است. به ا

اند  آرايد. ايران را سرزمين گل و بلبل ناميده آفريده است. دراين موقعِّ سال گل سرخ عرصه باغ و بوستان را مي
زيرا گل سرخ بيش از همه جا در ايران مي رويد و ستايش رنگ و بوي و زيبايي و دلفريبي آن بيش از همه در 

هاي ارديبهشت ماه خرمن  ادب ايراني جاي داشته است. ايرانيان باستان در بهار و به خصوص درجشنانديشه و 
آوردند و دورا دور آن به نوشيدن شراب گلرنگ و سرخوشي و شادکامي  هاي عظيم گل را فراهم مي

اري جشن گل سرخ گذراندند. هديه فرستادن گل سرخ از مراسم مهم  اين جشن است. ابوريحان بيروني به برگز  مي
در خوارزم اشاره کرده و نوشته که مسيحيان در روز چهارم ماه ايار که همزمان با ارديبهشت ماه است گل سرخ 

بردند. درتاريخ بيهفي از برگزاري جشن گل افشان به وسيله يکي از اميران دربار سلطان مسعود  به کليساها مي
ران او درحال سرمستي دورادور خرمن گل هاي فراهم آمده به رقص غزنوي نيز ياد شده و آمده است که امير و يا

و پايکوبي پرداختند درحالي که هريک تاجي از شاخه هاي سبز مورد و گل سرخ به هم بافته و بر سرگذاشته 
 بودند.

 ريزان جشن آب
ه باران و چشمه ايران سرزميني کم آب است. به اين جهت درگذشته هاي بسيار دور، زيبالرين افسانه ها دربار 

هايي که در ليرماه برگزار شده، همگي  ساران و جويبارها ورودهاي خروشان برسر زبان ها بوده است. مراسم جشن
ها نيز، ازجمله نوروز  براي آب بازي و پاشيدن آب به سر و روي يکديگر است، اگرچه در برخي ديگر از جشن
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شده، پاشيدن آب به يکديگر و آب ريزان مرسوم بوده است.  هايي که درماه بهمن برگزار مي و آبانگان و جشن
در ششمين روز ليرماه جشني بنام نيلوفر بوده است که امروز از مراسم آن اطلاع چنداني در دست نيست. 
نيلوفر گل مخصوص ايزدبانو آناهيتا است که تا زمان ساسانيان بزرگ لرين پرستشگاه ها و مجل ل لرين پيکره هاي 

بوده است. نيلوفر بر روي آبگيرها مي رويد و رنگ و بويي دلنشين دارد و يادگار دوراني است که اقوام او برجاي 
اند. هم اکنون نيلوفر در هند هم چون گذشته نشانه و رمزي از مادر طبيعت  او ليه آريايي فرهنگي مشترک داشته

 شود.  صلي بر سفره نهاده مياست. در سفره جشن مهرگان نيز گل نيلوفر به عنوان يکي از لوازم ا
اند. دراين روز جشني بزرگ برگزار  گفته روز سيزدهم ليرماه برخورد نام روز و ماه است و به آن جشن ليرگان مي

شده و درافسانه هاي ايراني داستان دلکشي درباره آن آمده است. بنابراين افسانه، چون افراسياب لوراني بر  مي
ايرانيان به مد ت طولاني به محاصره سپاه وي درآمدند. انبارهاي آذوقه به پايان رسيد و  ايران چيره شد، درطبرستان 

اندازه يک ليرپرتاب  گرسنگي مي رفت که همه را از پاي درآورد. منوچهر پادشاه ايران از افراسياب خواست که به
رشته نگهبان زمين، به ياري ايشان از کشور ايران را آزاد کند و به او واگذارد. افراسياب پذيرفت. سپندارمَذ، ف

آمد و دستور داد لير و کماني ويژه بسازند. آن گاه پهلواني پارسا و ميهن دوست را برگزيد تا کمان بکشد و لير را 
پرتاب کند. پهلوان که آرَش نام داشت برپا خاست و برهنه شد. آنگاه روي به سوي مردمان کرد و به همه نشان 

مند و سالم دارد. سپس کمان را برکشيد و چندان درآن نيرو نهاد که بدنش پاره پاره شد. ايزدِّ اندامي نيرو  داد که 
باد به ياري سپندارمَذ لير را تا آن سوي جيحون برد و بر درخت گردويي فرود آورد که از بزرگي در جهان مانند 

 اند که از محل پرتاب لير تا آن گردو بن هزار فرسنگ بود. نداشت. گفته
فراسياب ناچار سپاه خود را عقب نشاند و ايرانيان که ازگرسنگي به جان آمده بودند شادي ها کردند و لنور و ا

سارها لن شستند تا  مصرف مانده و کهنه و فرسوده شده بود شکستند و در چشمه وسايل آشپزخانه را که بي
ز خشکسالي و بي باراني است و عقب  غبار ننگ و بدبختي را از خود بزدايند. اين افسانه لعبيري حماسي ا

کشيدن افراسياب در افسانه نشان کنار رفتن ديوي است که از فرو ريختن باران جلوگيري کرده. دور راندن ديو با 
فداکاري و جان در کف نهادن آرش کماندار همراه است و فرو ريختن باران و سرسبزشدن کشت و بوستان 

نکته اي ظريف در داستان آرش وجود دارد که زمينه سن تي لخت شدن شادي و نشاط مردم را در پي دارد. 
شوند و دورگودي مي چرخند تا همگان  پهلوانان در زورخانه است. آنان نيز هنگام مبارزه وکشتيگيري لخت مي

 ورزيدگي بدن آن ها را ببينند. 
نان نيز بوده است. زيرا لير همان جشن ليرگان بنا برآن چه در نوشته هاي ديرين آمده روزمخصوص دبيران و دهقا

عطارد است که دبير فلک خوانده شده. دراين روز نويسندگان و دبيران و دهقانان، که مردم باسواد ونگهبانان 
آمدند و مورد احترام و بزرگداشت بسيار قرار  اند به لباس مخصوص خود درمي تاريخ و فرهنگ باستان ايران بوده

مرسوم بوده است که همه درچشمه سارها و رودهاي خروشان شستشو کنند و براي  گرفتند. در جشن ليرگان مي
اند که در اين روز ساکنان ساحل خَزَر به دريا مي رفتند و همه روز  لبريک و شادي به يکديگر آب بپاشند. نوشته
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يک جشن با شکوه کردند. در تاريخ ايران بعد از اسلام در زمان شاه عب اس بزرگ به برگزاري  را آب بازي مي
آب ريزان در اصفهان اشاره شده که نشان از زنده کردن آداب و رسوم باستاني در قرن هفدهم ميلادي دارد. در 

 اند. پرداخته رود به آب بازي مي اين مراسم همه بزرگان و اهالي اصفهان در زاينده

 ها  ها و ريشه چهارشنبه سوري؛ آيين

هايي  ي لقويم خورشيدي ايراني است، كه شب آن با رسوم و آيين نبهچهارشنبه سوري نام واپسين چهارش
هاي محلي گوناگون اين روز عبارت است از: گول  شود. نام ويژه، خصوصاً پرش از روي آلش مشدص مي

چارشمبه )اردبيل(، گوله گوله چارشمبه )گيلان(، كوله چووارشمبه )كردستان(، چووارشمبه كولي )قروه، نزدي  
)ميهماني، جشن( ارلباط « سور»را با « سوري»ي  و چارشمبه سرخي )اصفهان(. برخي دانشمندان واژهسنندج(، 

اي  لري، سور را گونه اند، برخي ديگر، به طور موجه گرفته« آميز وابسته به سور، جشن»داده و آن را به معناي 
، «سرخي»اي به خود آلش يا به  رهو آن را اشا“( گل سرخ”پندارند )مانند گل سوري  ي سرخ مي ديگر از واژه
انگارند. كاربرد عنوان  آيد، مي درستي يا بلوغ، كه به طور فرضي با پرش از روي آلش به دست مي به مفهوم لن

ي گويشي رايج سور در برابر سرخ، تأييد ديگري است بر  متفاوت چارشمبه سرخي در اصفهان و قرار داشتن گونه
 اين ديدگاه.

 

 ای کوتاهِّ فارسی ـــ گفتگو ه 17
 ا ــ گفتگو بين پدر وپسرش :
 پدر : هفته چند روزا ست ؟
 پسر : هفته هفت روزا ست 
 پدر : روزهایِّ هفته بَـلَدی ؟

 پسر : بله  . شنبه يکشنبه دو شنبه سه شنبه چهارش نبه پنج شنبه وجمعه .
هفته لعطيل است .  پدر : آفرين درست است ميتوانی بگئيی چه روز ِّ

 له روز جمعه .پسر : ب
پدر : درست است  روز جمعه لعطيل است . البته بعضی اداره ها وسازمان ها روز های ِّ پنجشنبه هم لعطيل اند 

. 
 ب ـــ مکالمه : بين خانم وشوهرش

 شوهر :برای مهمانی فردا شب چه چيزهايی لازم داريد ذ؟
 خانم : دو بطُری شی رويک بطُری آب پرلقال لازم دارم .

 ميوه هم ميدواهيد ؟شوهر : 
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 خانم : بله کيلو انگور ودو کيلو پرلقال ميدواهم /
 شوهر : سيب زمينی وپياز داريد ؟

 خانم: سيب زمينی وپياز دارم ولی هويج ندارم .
 شوهر : چند کيلو هويج ميدواهيد ؟

 خانم : خيال ميکنم يک کيلو کافی باشد .
 شوهر : کوشتبره ميدواهيد يا کوشت کار؟

 ران ِّ ميدواهم ، يک رانِّ بزرگ کافی است .خانم : 
 شوهر : رانِّ بره از کجا ميدريد ؟
 خانم : ران بره را قصًاب ميدرم ؟
 شوهر : شيرينی وکيک لازم داريد ؟

 خانم : نه خودم شيرينی وکيک را ميپزُم .
 شوهر : بجز اينها چيز ديگری ميدواهيد ؟
 خانم : نه خير لُطفا همين ها را بخريد .

 ـ على: سلام آقا.ج ــ
 محمد: سلام.
 على: شما خارجى هستيد؟
 محمد: بله من مصرى هستم، شما ايرانى هستيد؟
 على: بله من ايرانى هستم.
 محمد: اسم شما چيه؟
، اسم شما چيه؟  على: اسم من على ِّ

 محمد: اسم من محمدِّ.
 د ــ على: سلام محمد.
 محمد: سلام عليكم.
، علىِّ صمدى.  على: اسم من عليِّ
 محمد: بله، سلام آقاى علىِّ صمدى، حال شما چطوره؟
 على: متشكرم، حال شما خوبه؟
 محمد: خيلى ممنون.
 على: شما دانشجوى تاريخ هستيد؟
 محمد: نه، من دانشجوى تاريخ نيستم.
 على: شما دانشجوى ادبيات فارسى هستيد؟
 يد؟محمد: بله، من دانشجوى ادبيات فارسى هستم، شما دانشجوى تاريخ هست

 على: بله، من دانشجوى تاريخ هستم.
 ه ـــ على: سلام سعيد.
 سعيد: سلام، حال شما چطور است؟
 على: خوبم، متشكرم، اين آقا محمد است.
 محمد: سلام، حال شما خوب است؟
 سعيد: سلام، متشكرم، من سعيدم.
 محمد: خوشوقتم.
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 سعيد: خوش آمديد، على در مورد شما با من صحبت كرده است.
 ى: سعيد! محمد از امروز به اتاق ما مى آيد. او دانشجوى ادبيات فارسى است.عل

 سعيد: خوب است، اين تخت خالى است.
 محمد: متشكرم، اين تخت من است؟
 سعيد: بله، اين تخت و اين كمد شماست.
 محمد: خيلى ممنون سعيد، خيلى ممنون على.

 على: خواهش مى كنم.
 و ـ    بين علي ومحمد

 ح بخير محمد.علي: صب
 محمد: صبح بخير، ساعت چند است؟
 علي: هفت است.
 محمد: ساعت هفت است؟
 علي: آري خيلي دير است.
 سعيد: سلام صبح بخير.. 
 علي: صبح بخير، امروز صبح لو کلاس داري؟
 .8سعيد: بله ساعت 

 محمد: سعيد! لو با الوبوس به دانشگاه مي روي؟
 پياده مي روم.سعيد: نه دانشکده نزديک است . من 

 محمد: على! لو هم پياده به دانشگاه مي روي؟
 علي: نه، من با الوبوس به دانشگاه مي روم.
 محمد: من هم با الوبوس به دانشگاه مي روم.
 علي: پس عجله کن، الوبوس ساعت هفت ونيم مي رود.
 محمد: باشد. خداحافظ سعيد.
 علي: خداحافظ.

 سعيد: به سلامت.
 فارسی ـــ شعر زيبای 18
  به هوا داران زبان  فارسی ــ تاجيکیـــ ا 

 قند جويی پند جويی ای جناب! هر چه می جويی بجو 
 بی کران بحريست گوهر بی حساب هر چه می جويی بجو 

 فارسی گويی، دری گويی ورا هرچه می گويی بگو 
 لفظ شعر و دلبری گويی ورا هر چه می گويی بگو 

 چو شير مادرست بهر من لنها زبان مادريست هم
 بهر او لشبيه ديگر نيست نيست چونکه مهر مادرست 
 زين سبب چون شوخی های دلبران دوست می دارم ورا 

 چون نوازش های گرم مادران دوست می دارم .
 شعر مؤمن قناعت                                                                 

   فرشته مهرب ـ 
 بزرگ زمان. ای مريم !مادر

 خرم از لو بهار ايمان است
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 قلب سرشار از عطوفت لو
 روشن از آفتاب قرآن است

 ای کهکشان آيينه ها !مادر
 دست های لو شط خورشيد است

 در طلوع نگاه خسته ی لو
 برق رنگين کمان اميد است

 ای آفتاب هستی بخش !مادر
 زير پايت بهشت جاويد است
 دامن پاکت ای فرشته ی مهر

 آيينه گون لوحيد استباغ 
 بر لبانت شکوفه های دعا

 می شکوفد سحر، به بانگ اذان
 روی رخساره ات، ستاره اشک

 می دود با للاوت قرآن
 می کند پرفضای خانه ز عطر
 گل سجاده ات، به وقت نماز

 بانگ الله اکبرت در دل
 بشکفاند شکوفه های نياز                 

 نصرالله مردانی :شعر                                                
 رباعی ها :ج ــــ 

 ـــ  يک  روز زِّ بند عالم آزاد نيم        يک روز دم زدن از وجود ِّ خود شاد نيم 1

 شاگردی روزگار کـــردم بســيار          درکـــــــار  جــــهــــان هنــــــــــوز اســـــــتاد نيـــم          

 رِّ دفتر عالم ِّ معانی عشق است          ســـــرِّ بيت قصيده جوانی عشق است ــــ س 2

 ای آنکه خبر نداری از عالمِّ عشق       اين نکته بدان که زِّنِّدگانی عشق است      

 ــــــ اسرار ازل را لو  نه دانی ونــــــــــه مـن           وين حرفِّ معمی مه لو خوانی ونه من  3

 ز پس پرده گفتگوی من ولو           چون پرده بر افتد نه لو مانی ونه من هست ا     

 (خيام)                                                   
 مــــگذار کـــه جـــز بــــه شـادمانی گذرد  نفست ز زندگانی گذرد ــــ   گر يک 4 

 عمر است، چنان کِّش گذرانی گذرد  زنهار که سرمايهٔ ملکت به جهان        

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B8%D9%87%DB%8C%D8%B1_%D9%81%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%A7%D8%A8%DB%8C
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 (ظهير فاريابی)                                                                        

 آخــــر بـــه هــــزار غصه بـگداخت مرا  ـــــ  اول بــــه هـــزار لطـــف بنواخـــــت مــــرا 5

 چون من همه او شدم بينداخت مرا  باخت مرا چون مهره مهر خويش می      

 (مولوی)                                                                                   

 خون دارم ازو ی  در هر مژه صد قطره  ــــ   آن يار که در سينه جنون دارم ازو 6 

 تا شــــرح دهـــم که حال چون دارم ازو  طلبم رمی مــیکُنجی و دمی و مح        

 (اوحدالدين کرمانی)                                                                          

 علي دو نام است نوشته معكوس                 يزلي لم خط ها چهره صفحه بر-٧

 جلي خط با وعين وانف حاجب از           معكوس ياي دو با عين دو و لام ي   

 هيچ دستم در ايام حاصل وز هيچ               بستم بر طرف چه جهان به بنگر -٨

 هيچ بشكستم چو گير جمم جام      خود هيچ بنشستم چو گير طربم شمع   

 ( ) ابن سينا                                                                           

 ــــ 

 از جدايی ها شکايت مــــی کنــد بشنو از نی چون شکايت می کند

 ز نفيرم مرد و زن ناليـــــده انـــدا کــــز نيـــــستان لـــــا مــــرا ببريده اند

 لــا بــــتگـــو شـــرح درد اشتــــتياق سيــنه خواهم شرحه شرحه از فراق

 از درون من نحبست اسرار من هــر کسی از ظن خود شد يار من

 ( ) مولوی                                                                            

 

 

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B8%D9%87%DB%8C%D8%B1_%D9%81%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%A7%D8%A8%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%88%D9%84%D9%88%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%88%D8%AD%D8%AF%D8%A7%D9%84%D8%AF%DB%8C%D9%86_%DA%A9%D8%B1%D9%85%D8%A7%D9%86%DB%8C
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 حکايتها ولطيفه ها                         

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

حکايت                                                   جنس ِّ
است که در آن درس يا نکته ای اخلاقی نهفته است. اين درس يا نکته بيشتر   حکايت نوعی از داستان کوتاه

جانند.  های حکايت آدمها، حيوانات يا اشيای بی صيتشود. شد در پايان حکايت بر خواننده آشکار می
ها سدن می گويند و احساسات انسانی از خود نشان می  زمانی که حيوانات شدصيت حکايتند، مانند انسان

 ديد. هزار و يک شبلوان در  های حکايت در زبان فارسی را می دهند. يکی از بهترين نمونه

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D8%B2%D8%A7%D8%B1_%D9%88_%DB%8C%DA%A9_%D8%B4%D8%A8
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ها به   شوند که خواننده به سادگی آنها را درک کند. ادبيالی را که در حکايت ها معمولًا طوری نوشته می حکايت
 نامند. می ادبيات لعليمیشود،  کار برده می
با استعاره از اشيا و يا حيوانات،   شود. بيشتر در حکايت ها از نسلی به نسل ديگر بازگو می برخی حکايت

 است. نابخردی انسان در رفتار و منشش به وی نشان داده می شود. گاهی حکايت آکنده از طنز يا هزل
 در حکايت برخی از حيوانات به خاطر رفتار ويژه شناخته شده اند.

 بی باکی و شجاعت شير : 

 زنی   : لافخروس 

 غرور طاووس : 

 کاری  : فريبروباه 

 زياده خواهی و آزمندی گرگ : 

 دلاوری اسب : 

 بی خردی گاو : 

 پرکاری خر : 

 حکايتــــــ  1
دو روستايي مي خواستند براي يافتن شغل به شهر بروند ، يکي از آنها مي خواست به شانگهاي و ديگري به 
پکن برود . اما در اتاق انتظار آنان برنامه خود را لغيير دادند . زيرا مردم مي گفتند که شانگهايي ها خيلي زرنگ 

ريبه هايي که از آنان راه مي پرسند ، پول مي گيرند ، اما پکني ها ساده لوح هستند و اگر  هستند و حتي از غ
 کسي را گرسنه ببينند ، نه لنها غذا بلکه پوشاک به او مي دهند. 
فردي که مي خواست به شانگهاي برود ، فکر کرد : پکن جاي بهتري است ، کسي در آن شهر پول نداشته 

ي ماند . با خود گفت : خوب شد سوار قطار نشد م ، وگر نه به گودالي از آلش مي باشد ، بازهم گرسنه نم
افتادم . فردي که مي خواست به پکن برود ، پنداشت : شانگهاي براي من بهتر است ، حتي راهنمايي ديگران 

ادم . هر نيز سود دارد ، خوب شد سوار قطار نشدم ، در غير اين صورت فرصت ثروتمند شدن را از دست مي د
 دو نفر در باجه بليت با يکديگر برخورد کرده و بليت را عوض کردند . 
فردي که قصد داشت به پکن برود بليت شانگهاي را گرفت و کسي که مي خواست به شانگهاي برود بليت 

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA_%D8%AA%D8%B9%D9%84%DB%8C%D9%85%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%DB%8C%D8%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%DB%8C%D8%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D8%B1%D9%88%D8%B3
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D8%B1%D9%88%D8%B3
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B7%D8%A7%D9%88%D9%88%D8%B3
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B7%D8%A7%D9%88%D9%88%D8%B3
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%88%D8%A8%D8%A7%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%88%D8%A8%D8%A7%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D8%B1%DA%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D8%B1%DA%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D8%A8
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D8%A8
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D8%A7%D9%88
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D8%A7%D9%88
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D8%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D8%B1
http://kekayat.blogfa.com/post-6.aspx
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پکن را به دست آورد. نفر اول وارد پکن شد ،متوجه شد که پکن واقعا شهر خوبي است . ظرف يک ماه اول 
هيچ کاري نکرد ، همچنين گرسنه نبود . در بانک ها آب براي نوشيدن و در فروشگاه هاي بزرگ شيريني هاي 
 لبليغاتي را که مشتريها لوانستند بدون پرداخت پول بخورند ، مي خورد . 
فردي که به شانگهاي رفته بود ، متوجه شد که شانگهاي واقعا شهر خوبي است هر کاري در اين شهر حتي 

اهنمايي مردم و غيره سود آور است ، . فکر خوبي پيدا شود و با زحمت اجرا گردد ، پول بيشتري به دست ر 
کيف حاوي از شن   10خواهد آمد . او سپس به کار گل و خاک روي آورد . پس از مدتي آشنايي با اين کار 

دان شانگها يي که به پرورش گل و برگ هاي درختان را بارگيري کرده وآن را" خاک گلدان" ناميده و به شهرون
يوان سود برد و با ادامه اين کار در عرض يک سال در شهر بزرگ 50علاقه داشتند ، فروخت . در روز 

 شانگهاي يک مغازه باز کرد. 
او سپس کشف جديدي کرد : تابلوي مجلل بعضي از ساختمان هاي تجاري کثيف بود ، متوجه شد که شرکت 

ي عمارت هستند و تابلو ها را نمي شويند از اين فرصت استفاده کرد، نردبان ، سطل ها فقط به دنبال شستشو 
کارگردارد 150آب و پارچه کهنه خريد و يک شرکت کوچک شستشوي تابلو افتتاح کرد . شرکت او اکنون 

 وفعاليت آن از شانگهاي به شهرهاي " هانگ جو " و" نن جينگ " لوسعه يافته است . 
زاريابي با قطار به پکن سفر کرد. در ايستگاه راه آهن ، آدم ولگردي ديد که از او بطري خالي او اخيرا براي با

مي خواهد ، هنگام دادن بطري ، چهره کسي را که پنج سال پيش بليط قطار را با او عوض کرده بود ، به ياد 
 آور.
 
 حکايت ـــــــ    2

در روم باستان، عده اي غيبگو با عنوان سيبيل ها جمع شدند و آينده امپرالوري روم را در نه كتاب نوشتند.سپس  
 كتابها را به ليبريوي عرضه كردند . امپراطور رومي پرسيد : بهايشان چقدر است؟
 سيبيل ها گفتند: يكصد سكه طلا

سه جلد از كتابها را سوزاندند و بازگشتند و گفتند: قيمت همان  ليبريوس آنها را با خشم از خود راند سيبيل ها
 صد سكه است !
 ليبريوس خنديد و گفت:چرا بايد براي چيزي كه شش تا و نه تايش ي  قيمت دارد بهايي بپردازم؟
ه سيبيل ها سه جلد ديگر را نيز سوزاندند و با سه كتاب باقي مانده برگشتند و گفتند:قيمت هنوز همان صد سك
 است .
ليبريوس با كنجكاوي لسليم شد و لصميم گرفت كه صد سكه را بپردازد . اما اكنون او مي لوانست فقط قسمتي 
 از آينده امپراطوريش را بخواند .

 مرشد مي گويد: قسمت مهمي از درس زندگي اين است كه با موقعيتها چانه نزنيم
 حکايت ــــ  3
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مردي در نمايشگاهي گلدان مي فروخت . زني نزدي  شد و اجناس او را بررسي كرد . بعضي ها بدون لزيين 
بودند، اما بعضي ها هم طرحهاي ظريفي داشتند .زن قيمت گلدانها را پرسيد و شگفت زده دريافت كه قيمت 

گلدانهاي ساده ي  قيمت هستند ؟چرا براي گلداني كه   همه آنها يكي است .او پرسيد:چرا گلدانهاي نقش دار و
 وقت و زحمت بيشتري برده است همان پول گلدان ساده را مي گيري؟ 

 فروشنده گفت: من هنرمندم . قيمت گلداني را كه ساخته ام مي گيرم. زيبايي رايگان است .
 
 ايت حکــــــ  4

مردي زير باران از دهكده كوچكي مي گذشت . خانه اي ديد كه داشت مي سوخت و مردي را ديد كه وسط 
 شعله ها در اتاق نشيمن نشسته بود .مسافر فرياد زد : هي،خانه ات آلش گرفته است! مرد جواب داد : ميدانم 
 مسافر گفت:پس چرا بيرون نمي آيي؟

 . مادرم هميشه مي گفت اگر زير باران بروي ، سينه پهلو ميكني مرد گفت:آخر بيرون باران مي آيد
 زائوچي در مورد اين داستان مي گويد : خردمند كسي است كه وقتي مجبور شود بتواند موقعيتش را لرك کند . 

 حکايت ـــــ  5                                               
شهسواري به دوستش گفت: بيا به كوهي كه خدا آنجا زندگي مي كند برويم.ميدواهم ثابت كنم كه اوفقط بلد 
 است به ما دستور بدهد، وهيچ كاري براي خلاص كردن ما از زير بار مشقات نمي كند.
 ديگري گفت: موافقم .اما من براي ثابت كردن ايمانم مي آيم .

رسيد ند ،شب شده بود. در تاريكي صدايي شنيدند:سنگهاي اطرافتان را بار اسبانتان كنيد وآنها را  وقتي به قله
 پايين ببريد
شهسوار اولي گفت:مي بيني؟بعداز چنين صعودي ،از ما مي خواهد كه بار سنگين لري را حمل كنيم.محال است  
 كه اطاعت كنم !

سيد،هنگام طلوع بود و انوار خورشيد، سنگهايي را كه شهسوار ديگري به دستور عمل كرد. وقتي به دامنه كوه ر 
 مومن با خود آورده بود،روشن كرد. آنها خالص لرين الماس ها بودند... 

 مرشد مي گويد: لصميمات خدا مرموزند،اما همواره به نفع ما هستند .
فارسی  7                                       ـــــ حکايت هایِّ شيرين ِّ

 خواجه و غلام بخيل                                          
 

آورده اند که خواجه ای بود بسيار بخيل و غلامی داشت که به هزار درجه از خواجه بخيل لر بود. روزی خواجه  
گفت : ای غلام ، نان را بياور و در را ببند. غلام گفت : ای خواجه ، خطا گفتی. می بايست گفت : در را 

 بند و نان را بياور که آن به حزم نزديک لر است. پس خواجه را اين سدن خوش آمد و او را آزاد کرد.ب
 گفت و گوی مرد بخيل با درم و دينار                             
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بخيلی بود که هرگاه درمی به دست می آورد ، آن را در کيسه ای می نهاد و می گفت : ای درم لو بسيار مردم 
ه ای و بسيار ناکسان را بزرگ و با قدر کرده ای و بسيار بزرگان را به زمين فرو برده ای ، اکنون به جايی ديد

افتاده ای که آفتاب بر لو سايه نتوان انداخت. بيارام و قرار بگير که لو را از اينجا تحويل خاواهد بود ، مگر به 
 وقت مرگ.

 
 وفی و کودکانمرد ک                                   

يکی از بزرگان حکايت می کرد که شبی به خانه مردی خسيس از اهالی کوفه وارد شد. آن مرد کودکانی 
خردسال داشت. چون ايشان بخفتند و پاسی از شب بگذشت ، آن مرد برمی خواست و هر ساعت کودکان 

ديدم که لو اطفال خود را پهلو به  خود را پهلو به پهلو می گرداند. چون صبح شد ، مهمان از او پرسيد: ديشب
 پهلو می گردانيدی ، چه حکمتی در اين کار بود؟
مرد گفت : کودکان من در آغاز شب طعام خورده و خوابيده بودند و چون بر پهلوی چپ خفته بودند ، 

تم که لرسيدم اگر همچنان تا صبح بخوابند ، آنچه خورده باشند زود هضم شود و صبح زود گرسنه شوند. خواس
 آن غذا در معده ايشان باشد تا صبح زود با خواهش غذا مرا آزار ندهند.

                         
 
 

 داستان للخ اعدام بابک                                     
 

 بزرگان دربارش مشورت کرد که چگونه بابک را درشهر بگرداند و به مردم روز قبل از اعدام بابک، خليفه با
 نشان بدهد تا همه بتوانند وی را ببينند.
 بنا بر نظر يکی از درباريان قرار برآن شد که وی را سوار بر پيلی کرده در شهر بگردانند.

زنانه و بسيارزننده و تحقيرکننده برآن پيل را با حنا رنگ کردند و نقش و نگار برآن زدند؛ و بابک را در رختی 
 نشاندند و درشهر به گردش درآوردند.
پس ازآن مراسم اعدام بابک با سروصدای بسيار زياد با حضور شدص خليفه برفراز سکوی مخصوصی که برای 
 اين کار دربيرون شهر تهيه شده بود، برگزار شد.

 اکنون دژخيم به بابک نزديک ميشود و دقايقی ديگر 
بک اعدام خواهد شد، چندين جارچی در اطراف و اکناف با صدای بلند بانگ ميزدند نَـوَد نَـوَد اين اسمِّ با

 دژخيم بود و همه اورا ميشناختند .
ابن الجوزی مينويسد که وقتی بابک را برای اعدام بردند خليفه درکنارش نشست و به او گفت: لو که اينهمه 

 م ديد که طاقتت دربرابر مرگ چند است!استواری نشان ميدادی اکنون خواهي

http://mehrdad777.blogsky.com/1390/09/05/post-450/


 
-169- 

 بابک با غرور گفت: خواهيد ديد...

 چون يک دست بابک را به شمشير زدند، بابک با خونی که از بازويش فوران ميکرد صورلش را رنگين کرد.
 خليفه ازاوپرسيد: چرا چنين کردی؟

ام زرد ميشود، و لو خواهی پنداشت   بابک گفت: وقتی دستهايم را قطع کنند خونهای بدنم خارج ميشود و چهره
 ام را خونين کردم تا زرديش ديده نشود ! که رنگ رويم از لرسِّ مرگ زرد شده است... چهره

به اين لرليب دستها و پاهای بابک را بريدند . چون بابک برزمين درغلتيد، خليفه دستور داد شکمش را 
 بدرند...

 ستور داد سرش را از لن جدا کند...پس از ساعالی که اين حالت بربابک گذشت، د
ی بابک را بردار زدند، و سرش را خليفه به خراسان  ی داری در ميدان شهر سامرا افراشتند و لاشه پس ازآن چوبه

 فرستاد ...
 آخرين گفتار بابک چنين بوده است :

کرد من لرزه ای بر   لو ای معتصم خيال مکن که با کشتن من فرياد استقلال طلبی ايرانيان را خاموش خواهی
 ارکان حکومت عرب انداخته ام که دير يا زود آن را سرنگون خواهد نمود ...
لو اکنون که مرا لکه لکه ميکنی هزاران بابک در شمال و شرق و غرب ايران ظهور خواهد کرد و قدرت پوشالی 
 شما پاسداران جهل و ستم را از ميان بر خواهد داشت !

هرگز زير بار زور و ستم خاواهد رفت و سلطه بيگانگان را تحمل خاواهد کرد من درسی به  اين را بدان که ايرانی
 جوانان ايران داده ام که هرگز آنرا فراموش خاواهند کرد .
من مردانگی و درس مبارزه را به جوانان ايران آموختم و هم اکنون که جلاد لو شمشيرش را برای بريدن دست و 

ها ايرانی با خون بجوش آمده آماده طغيان هستند مازيار هنوز مبارزه ميکند و صدها پاهای من ليز ميکند صد
بابک و مازيار ديگر آماده اند تا مردانه برخيزند و ميهن گرامی را از دست متجاوزان و يوغ اعراب بدوی و مردم 
 فريب برهانند .

هايش و در نهايت دو خنجر و بدينسان خاست دست چپ بابک بريده شد و سپس دست راست او و بعد پا
 در ميان دنده هايش فرو رفت و آخرين سدنی که بابک با فريادی بلند بر زبان آورد اين بود :  " پاينده ايران "

 
 دزد ايمان                                             

 
است که در روزگاری نه چندان دور کاروانی از تجار بهمراه مال التجاره فراوان به قصد تجارت راهی دياری نقل 

 دوردست شد...
در ميانه راه حراميان کمين کرده به قصد غارت اموال به کاروان يورش بردند و طولی نکشيد که محافظان کاروان 

 ری اموال و اثاث از روی شتران مشغول شدند...از پای درآمده يا لسليم گشته و دزدان به جمع آو 
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 حراميان هرچه بود گرد آوردند از مسکوکات و جواهرات و پارچه و هر چه ارزشمند بود به زور ستاندند.
در بين اموال مسروقه يکی ازحراميان کيسه ای پراز سکه های زر يافت که بسيار مايه لعجب بود چه آنکه در 

سکه های زر لکه کاغذی يافت که روی آن آيه ای از قرآن در مضمون دفع بلا نوشته  داخل همان کيسه به همراه
 شده بود...
 حرامی شادی کنان کيسه را به نزد سر دسته دزدان برد و تمسدر کنان اشارلی نيز به دعای دفع بلا نمود.
 رئيس دزدان چون واقعه بديد دستور داد صاحب کيسه را احضار کنند...

ه تاجری فلک زده مويه کنان به پای سردسته حراميان افتاد که آن کيسه از آن من بود و لعن و طولی نکشيد ک
نفرين بسيار نثار عالم دينی نمود و همی گفت که من گول آن عالم را خوردم و تا آن لحظه معتقد بودم که دعای 
 دفع بلا واقعا کارگر خواهد بود !!!

 پس دستور داد کيسه زر را به صاحبش بر گردانند !رئيس حراميان اندکی به فکر فرو رفت س
 يکی از حراميان برآشفت که اين چه لدبيری است و مگر ما قطاع الطريق نيستيم ؟!
رئيس دزدان پاسخ چنين داد: ای ابله، درست است که ما دزد مال مردم ايم اما هرگز قرار نبود که دزد ايمان مردم 

 باشيم ...

 ليزهوشی شاگرد ابن سينا                                   
روزی ابن سينا از جلو دکان آهنگری می گذشت که کودکی را ديد. آن کودک از آهنگر مقداری آلش می 
خواست. آهنگر گفت: ظرف بياور تا در آن آلش بريزم. کودک که ظرف همراه نداشت، خم شد و مشتی خاک 

 اه به آهنگر گفت: آلش بر کف دستم بگذار.از زمين برداشت و در کف دست خود ريخت. آن گ
ابن سينا، از ليزهوشی او به شگفت آمد و در دل بر استعداد کودک شادمان شد. پس جلو رفت و نامش 
پرسيد. کودک پاسخ داد: نامم بهمن يار است و از خانواده ای زرلشتی هستم. ابن سينا او را به شاگردی گرفت 

 يکی از حاکمان و دانشمندان نام دار شد و آيين مقدس اسلام را نيز پذيرفت. و در لربيتش کوشيد تا اينکه او
 بندگی من يا آزادی لو؟                                       

اگر وی اين از »روزی خليفه وقت، کيسه پر از سيم با بنده ای نزد ابوذر غفاری فرستاد. خليفه به غلام گفت:
 يسه را به نزد ابوذر آورد و اصرار بسيار کرد، ولی وی نپذيرفت.غلام ک«. لو بستاند، آزادی

 «.بلی، ولی بندگی من در آن است»غلام گفت: آن را بپذير که آزادی من در آن است و ابوذر پاسخ داد: 
سعدی   حکايت  از  گلستان ِّ

 از يكى از ملوک خراسان ، محمود سبکتکين را در عالم خواب ديد که جمله وجود او
 نظر بود و خاک شده مگر چشمان او که همچنان در چشمدانه همی گرديد و هريخت
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 هنوز : از تاويل اين فرو ماندند مگر درويشی که بجای آورد و گفت ساير حکما . می کرد
 .نگران است که ملکش با دگران است

 به زير زمين دفن کرده اند بس نامور
 به روى زمين ي  نشان نماند کز هستيش
 شه را که نمودند زير خاكلا وان پير
 چنان بخورد کزو استدوان نماند خاکش

 نام فرخ نوشيروان به خير زنده است
 گذشت که نوشيروان نماند گرچه بسى
 اى فلان و غنيمت شمار عمر خيرى کن

 پيشتر که بانگ بر آيد فلان نماند زان.
 حکايت

گ شد پارسا خبر شد گليمی که بر آن دزدی به خانه پارسايی در آمد چندانکه جست چيزی نيافت دل لن
 خفته بود در راه دزد انداخت تا محروم نشود 
 لرا کی ميسر شود اين مقام که با دوستانت خلافست و جنگ

 در برابر چو گوسپند سليم در قفا همچو گرگ مردم خوار .
 

 نجات يافتن نيكوكار و هلاكت بدكار
 كوچكى پشت سر ما غرق شد. دو برادر از آن كشتى كوچ  با گروهى از بزرگان در كشتى نشسته بودم . كشتى

، در گردابى در حال غرق شدن بودند. يكى از بزرگان به كشتيبان گفت : ))اين دو نفر را از غرق نجات بده كه 
 اگر چنين كنى ، براى هر كدام پنجاه دينار به لو مى دهم 
فت و يكى از آنها را نجات داد، ولى ديگرى غرق و كشتيبان خود را به آب افكند و شناكنان به سراغ آنها ر 

هلاك شد. به كشتيبان گفتم : لابد عمر او به سر آمده بود و باقيمانده اى نداشت ، از اين رو اين يكى نجات 
يافت و آن ديگر به خاطر تاءخير دستيابى لو به او، هلاك گرديد. كشتيبان خنديد و گفت : آنچه لو گفتى 

هر كسى به سر آمد، قابل نجات نيست ، ولى علت ديگرى نيز داشت و آن اينكه : ميل  قطعى است كه عمر
خاطرم به نجات اين يكى بيشتر از آن هلاك شده بود، زيرا سالها قبل ، روزى در بيابان مانده بودم ، اين شدص 

ن برادر هلاك شده ، به سر رسيد و مرا بر شترش سوار كرد و به مقصد رسانيد، ولى در دوران كودكى از دست آ
 تازيانه اى خورده بودم . 

 گفتم : صدق الله ، خدا راست فرمود كه : من عمل صالحا فلنفسه و من اساء فعليها : 
بدى كند به خويشتن بدى كرده   كسى كه كار شايسته اى انجام دهد، سودش براى خود او است . و هر كس 

 (46است . )فصلت / 
 كاندر اين راه خارها باشد              تا لوانى درون كس متراش  
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 كار درويش مستمند برآر       كه لو را نيز كارها باشد 
 انگشتر به دست راست کردن                                 

از يکي از بزرگان پرسيدند : با اينکه دست راست داراي چندين فضيلت و کمال است .چرا بعضي انگشتر را 
 نند؟او در پاسخ گفت : نداني که پيوسته اهل فضل ، از نعمتهاي دنيا محروم شوند؟ در دست چپ مي ک

 آنکه خط آفريد و روزي داد          يا فضيلت همي دهد يا بخت            

 سرهنگ زاده و حسودان                                         

 ياستی و فهم و فراستی سرهنگ زاده ای را بر در سرای اغلمش ديدم که عقل و ک
 زايد الوصف داشت هم از عهد خردی آثار بزرگی در ناصيه او پيدا 
 بالای سرش ز هوشمندی 
 می تافت ستاره بلندی 
 فی الجمله مقبول نظر سلطان آمد که جمال صورت و معنی داشت و خردمندان گفته اند 
 او لوانگری بهتر است نه بمال و بزرگی بعقل نه بسال ابنای جنس 

 بر منصب او حسد بردند و بخيانتی متهم کردند و در کشتن او سعی بی فايده نمودند 
 دشمن چه زند چو مهربان باشد 
 دوست ملک پرسيد که موجب خصمی اينان در حق لو چيست 
 در سايه دولت خداوندی دام ملکه همگنانرا راضی کردم مگر حسود را که راضی نمی شود 

 قبال و دولت خداوند باد الا بزوال نعمت من و ا
 لوانم آنکه نيازارم اندرون کسی 
 حسود را چه کنم کو ز خود به رنج درست 
 بمير تا برهی ای حسود کين رنجيست 
 که از مشقت آن جز بمرگ نتوان رست 
 شوربختان به آرزو خواهند 
 مقبلان را زوال نعمت و جاه 
 گر نبيند بروز شپره چشم 
 چشمه آفتاب را چه گناه 

 راست خواهی هزار چشم چنان .

 پادشاه و پسر کوتاه قدش                                     
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 ملک زاده ای را شنيدم که کوتاه بود و حقير و ديگر برادران بلند و خوب روی 
 باری پدر به کراهت و استحقار درو نظر می کرد 
 پسر به فراست استيصار به جای آورد و گفت ای پدر 

 خردمند به که نادان بلند  کوتاه
 نه هر چه به قامت مهتر به قيمت بهتر 
 الشاة نظيفة والفيل جيفة 
 اقل جبال الارض طور و انه          لاعظم عند الله قدر و منزلا 
 آن شنيدی که لاغری دانا              گفت باری بابلهی فربه 

 خر به اسب تازی و گر ضعيف بود           همچنان از طويله 
 پدر بخنديد و ارکان دولت پسنديدند و برادران به جان برنجيدند 
 تا مرد سدن نگفته باشد                 عيب و هنرش نهفته باشد 
 هر پيسه گمان مبر نهالی                باشد که پلنگ خفته باشد 

 روی در هم آوردند  شنيدم که ملک را در آن قرب دشمنی صعب روی نمود چون لشکر از هر دو طرف
 اول کسی که به ميدان در آمد اين پسر بود 
 گفت : 
 آن نه من باشم که روز جنگ بينی پشت من      آن منم گر در ميان خاک و خون بينی سری 
 کانکه جنگ آرد بخون خويش بازی می کند      روز مـــــــــــيدان و آنکه بگريزد بخون لشکری 

 ن زد و لنی چند مردان کاری بينداخت اين بگفت و بر سپاه دشم
 چون پيش پدر آمد زمين خدمت ببوسيد و گفت : 
 ای که شدص منت حقير نمود             تا درشتی هـــــــــــنر نپنداری 
 اسب لاغـــــــــتر ميان بـــــــکار آيد              روز ميدان نه گاو پرواری 

 و اينان اندک جماعتی آهنگ گريز کردند  آورده اند که سپاه دشمن بسيار بود
 پسر نعره زد وگفت ای مردان بکوشيد يا جامه زنان بپوشيد 
 سواران را بگفتند او تهور زيادت گشت و بيکبار حمله آوردند 
 شنيدم که هم در آن روز بر دشمن ظفر يافتند 
 ملک سر و چشمش ببوسيد و در کنار گرفت و هر روز نظر بيش کرد 

 هد خويش کرد تا وليع
 برادران حسد بردند و زهر در طعامشان کردند 
 خواهر از غرفه بديد دريچه برهم زد 
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 پسر دريافت و دست از طعام کشيد و گفت محالست که هنرمندان بميرند و بی هنران جای ايشان بگيرند 
 کس نيايد به زير سايه بوم  ور همای از جهان شود معدوم 

 دادند پدر را از اين حال آگهی 
 برادرانش را بخواند و گوشمالی بواجب بداد 
 پس هر يکی را از اطراف بلاد حصه معين کرد تافته بنشست و نزاع بر خاست 
 که ده درويشی در گليمی بخسبند و دو پادشاه در اقليمی نگنجند 

    نيم نانی گر خورد مرد خدا  بذل درويشان کند نيمی دگر 
 همچنان در بند اقليمی دگر ملک اقليمی بگيرد پادشاه   

 پس گربه کجاست ؟

يک روز بهلول يک من ) سه کيلوگرم( گوشت خريد ، به خانه برد ، به زنش گفت : من امشب مهمان دارم اين 
  !يک من گوشت را برای شام آنان کباب کن

دعوت کرد و با هم  پس از رفتن او ، زنش بلافاصله گوشت ها را کباب کرد و چند نفر از خانم های همسايه را 
 کباب سيری خوردند.

شب وقتی بهلول به خانه آمد وسراغ کباب را گرفت زن گفت : من در حال درست کردن آلش بودم که گربه آمد 
 وتمام گوشت ها را برد وخورد  .بهلول بدون درنگ رفت 

گربه درست يک من ) سه    گربه را که در گوشه حيات نشسته بود گرفت : لرازويی آورد وگربه  را  وزن کرد وزن
کيلو ( بود، بهلول با عصبانيت رو به زنش کرد وگفت : اگر اين گربه است پس گوشت کجاست؟ واگر اين  

 گوشت است پس گربه کجاست ؟

 
 ابحکايتهای جالب از عبيد زاکانی    ، زن گفت: من

 ــــ شيطان را پرسيدند که کدام طايفه را دوست داری؟ 1 
 گفت: دلالان را. 

 گفتند: چرا؟
 گفت: از بهر آنکه من به سدن دروغ از ايشان خرسند بودم، 

 ايشان سوگند دروغ نيز بدان افزودند.            
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 ـــــ   شدصی ليری به مرغی انداخت، خطا کرد. 2ر
 رفيقش گفت: )) احسنت(( .             
 ليرانداز برآشفت که مرا ريشدند می کنی؟            
 گفت: )) می گويم احسنت،اما به مرغ((.            

ـــ مردی دعوی نبوت کرد او را پيش ِّ خليفه بردند . خليفه از او پرسيد : معجزه ءلو  چيست ؟ گفت :  3
معجزهء من اين است که هرچه در دلِّ شما می گذرد  مرا معلومست . من اکنون می دانم که در دلِّ همه می گَذرد  

 که من دروغ می گويم .
جنازه يی را به راهی می بردند . درويشی  با پسر بر سرِّ راه ايستاده بودند ، پسر از پدر پرسيد : بابا در اين  ـ 4

جا چيست ؟ گفت : آدمی گفت : اورا کجا می برند؟ گفت : به جايی که نه خوردنی باشد ونه پوشيدنی . نه 
 ه کليم .نان ونه آب ، نه هيزم ونه آلش . نه زر ونه سيم ، نه بوريا ن
 پسر گفت : بابا مگر اين آدمی را به خانه ما می بَـرَند. 

 داستان پرواز در آسمانها و ملا نصير الدين:
مردی که خيال می کرد دانشمند است و در نجوم لبحری دارد يک روز رو به ملا کرد و گفت:خجالت نمی  

صورليکه من دانشمند هستم و هر شب کشی خود را مسدره مردم نموده ای و همه لو را دست می اندازند در 
 در آفاق و انفس سير می کنم.

 ملا گفت : ايا در اين سفرها چيز نرمی به صورلت خاورده است؟
 دانشمند گفت :القاقا چرا؟

 ملا با تمسدر پاسخ داد: درست است همان چيز نرم دم الاغ من بوده است!
 حکايت  در نماز

يشان سدنی گفت . ديگری ملامتش کرد که : سدن گفتس ونمازت باطل چهار نفر نماز ميدواندند . يکی از ا
شد سومی بخنديد وگفت : نماز هردو شکست که سدن گفتيد " چهارمی گفت : " خدا را شکر که من هيچ 

     نگفتم " 
 شعر زيبای مرد چهار زنه                   

آمد و سر کباب را گرفت ،  بهلول به خانهه گرب شب وقتی زن گفت: من در حال درست کردن آلش بودم ک ،
                        دوستی داشتم لرستا نی زن گفت: من در حال درست کردن آلش بودم که گربه آمد و تمام گوشت 

 يار ديرينه ی دبستانی
 همرهش چار زن همه طناز                       ديدمش بعد ساليان دراز
 كه لری آهوان به دنبالش               از حالش مات و مبهوت گشتم

 لو چگونه كنی ز جا حركت           گفتمش: چهار زن ؟ خدا بركت ! 
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 هر يكی حكمتی جدا دارد                    گفت : اين كار ماجرا دارد
 من گرفتم ز خطه ی شيراز              اولی را كه هست خوشگل و ناز
 سر او روی سينه ام باشد                   تا كه شب ها قرينه ام باشد 

 زن گرفتم ز خطه ی لبريز                         بهر اوقات روزهايم نيز 
 خانه دار و نظيف و كد بانوست             بر و بازوستچون زن لرك، خوش 

 بهتر از آن، سليقه اش غوغاست                كه محشر كبراست  دست پدتش
 چون زنی هم ز اصفهان دارم                     سته ام بارمظرف ي  سال ب
 صرفه جو يیيادمان داده                     را   تار مويیكشد از ماست 

 او متدصص در اقتصاد است                     را دركم و بيش اوستاد ست
 دارد بی گمان فوق دكترا                     او بس كه در اقتصاد پا دارد
 شيری از خطه ی لرستان است                     زن چارم كه ختم آنان است

 زن چارم بر ای چيست؟ بگو                     سه هلوگفتمش با وجود آن 
 عصبانی ز همسران دگر                    گفت گهگاه بنده گشتم اگر 

 را كشم به زير كت  اين يكی             آن زمان جا ی آن سه تا، بی ش  
 را برد ” از شيخ بهايی ” امان از شر زبان مردم  ت ها
 آدمی اگر پيامبر هم باشد از زبان مردم آسوده نيست، زيرا :و 

 گويند احمق است ! اگر بسيار كار كند، می
 گويند لنبل است! اگر كم كار كند، می
 كند! گويند افراط مي اگر بخشش كند، مي
 گويند بخيل است! میاگر جمعگرا باشد، 

 گويند لال است!!! اگر ساكت و خاموش باشد می
 گويند ور اج و پرگوست ..! آوری كند، می اگر زبان

 گويند رياكاراست!!! ها نماز بخواند می اگر روزه برآرد و شب
 …..!!!دين  و اگر نكند ميگويند كافراست و بی
 لذا نبايد بر حمد و ثنای مردم اعتنا كرد

 اوند نبايد ازكسی لرسيد.و جز ازخد
 پس آنچه باشيد که دوست داريد.

 شاد باشيد ؛
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 .مهم نيست که اين شادی چگونه قضاوت شود
 

 نكته هاي ِّ شيرين درباره ی ازدواج
 ـــــــ هنگام ازدواج بيشتر با گوش هايت مشورت كن تا با چشم هايت.) ضرب المثل آلمانی(

 يرد، به نوكری می رودزن می گ” پول ” ــــ مردی كه به خاطر 
 لياقت داماد ، به قدرت بازوی اوست . ) ضرب المثل چينی ( -
 داماد زشت و با شدصيت به از داماد خوش صورت و بی لياقت . ) ضرب المثل لهستانی ( -
در موقع خريد پارچه حاشيه آن را خوب نگاه كن و در موقع ازدواج درباره مادر عروس تحقيق كن . ) ضرب  -
 ل آذربايجانی (المث
اگر زنی خواست كه لو به خاطر پول همسرش شوی با او ازدواج كن اما پولت را از او دور نگه دار . ) ضرب  -

 المثل لركی (
 ازدواج مثل ي  هندوانه است كه گاهی خوب می شود و گاهی هم بسيار بد. ) ضرب المثل اسپانيايی ( -
 پشيمانی است . ) سقراط (ازدواج كردن وازدواج نكردن هر دو موجب  -
 بود ، بهترين دوست شما می شد . ) بردون(” مرد ” با زنی ازدواج كنيد كه اگر  -
 تا ي  سال بعد از ازدواج ، مرد و زن زشتی های يكديگر را نمی بينند. ) اسمايلز -
 نازدواج عبارلست از سه هفته آشنايی، سه ماه عاشقی ، سه سال جنگ و سی سال تحمل! ) ل -
 عشق ، سپيده دم ازدواج است و ازدواج شامگاه عشق . ) بالزاك ( -
 خوشحالی های واقعی بعد از ازدواج به دست می آيد . ) پاستور ( -
 مطيع مرد باشيد تا او شما را بپرستد. ) كارول بيكر( -
 د. ) شاو(اصل و نسب مرد وقتی مشدص می شود كه آنها بر سر مسائل كوچ  با هم مشكل پيدا می كنن -
 با قرض اگر داماد شدی با خنده خداحافظی كن . ) ضرب المثل آلمانی ( –
 ازدواج پديده ای است برای لكامل مرد. ) مثل سانسكريت ( –
 تا ازدواج نكرده ای نمی لوانی درباره آن اظهار نظر كنی. ) شارل بودلر ( –
 لندی و لرشی و شيرينی و بی مزگی . )ولتر (ازدواج مجموعه ای ازمزه هاست هم للدی و شوری دارد. هم  –
 
 
 
 
 خور
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 شدصيتهای ِّ علمی                  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 نامه و مكتب فارابی ا ـــــ زندگي  

النهر، به سال  فارابی، در وسيج نزديک فاراب در ماوراء  بن اوزلغ  ابو نصر محمد بن طرخان
سال پيش از مرگ کندی در بغداد، به دنيا آمد.  م ، بنابراين، حدود ي 872ق/259

ای سرشناس بود و پدر او، دربار سامانيان، از فرماندهان لشکر بوده  فارابی، از خانواده
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است، اما همچون سلف خود، کندی ـ که فارابی را از سرمشق او لبعيت کرده بود ـ شرح حال او چندان معلوم 
ت و خاستين معلم او، در اين شهر، يوحنابن حيلان بود. آنگاه، او منطق، نيست. فارابی، در جوانی به بغداد رف

آيد که زبانهای لرکی و فارسی را  ، موسيقی، رياضيات و علوم را فرا گرفت. از آثار او چنان بر میفلسفهنحو، 
افزون بر عربی، با هفتاد زبان ديگر نيز آشنا بوده است(. با گذشت زمان، ها، او،  فهميده است) برابر افسانه می

، معلم اول( معلم ثانی خوانده شد و خاستين فيلسوف ارسطوفارابی، چنان استادی به دست آورد که )پس از 
آيد که برابر نظريه رايج در ايران، اين فيلسوف بزرگ شيعه  بر می بزرگ مسلمانان به شمار آمد. از شواهد چنان

م، بغداد را بسوی حلب لرک گفته و در کنف حمايت سلسله 941ق/330بوده است. در واقع فارابی، در سال
شيعی حمدانيان قرار گرفت و سيف الدوله حمدانی به او ارج بسيار نهاد. اين حمايت شيعی ويژه را نبايد لصادفی 

کند که در حکمت نبوی مبتنی بر لعليمات امامان شيعی مشترک  انست. اين حمايت، زمانی معنا پيدا مید
ق/ 339هايی کرد و تا قاهره رفت و آنگاه، در دمشق، به سال  است. او پس از اقامت در حلب، مسافرت

 م در هشتاد سالگی روی در نقاب خاک کشيد.950
کرد و لباس  دينی و اهل عرفان بود، او، در نهايت سادگی زندگی میاين فيلسوف بزرگ، انديشمندی عميقا 

کرد، اما در عوض،  صوفيان بر لن داشت. فارابی که طبيعتی اساسا متامل داشت، از امور دنيوی اعراض می
باقی  الموسيقی الکبيراي چيره دست بود. از او، کتاب  داشت و خود، نوازنده سماع موسيقی را بسيار دوست می

نده که شاهدی بر لضلع وی در رياضيات است و نيز، بدون لرديد، مهمترين شرح نظريه موسيقی، در ما
و  افلاطونبينی سطحی، به جمع ميان  رود. اين فيلسوفان موسيقيدان، به سبب خوش های ميانه به شمار می سده
پرداخت، همچنانکه او، به جمع ميان فلسفه و ديانت نبوی نيز اعتقاد داشت. به نظر  ( نمیاثولوجيا)ی  ارسطو
النهرين ظاهر شد و  رسد که احساس ژرف معلم ثانی از اين انديشه ناشی بود که حکمت نزد کلدانيان در بين می

ه يونان انتقال يافت و در يونان مکتوب شد و وظيفه او اين است که اين حکمت را از آنجا به مصر و آنگاه ب
 به کانون اصلی خود بازگرداند. 

آثار پر شمار او که شرحهايی بر اثر ارسطو ـ مانند منطبق، طبيعيات، آثار العلوية، مابعد الطبيعه و اخلاق نيکو 
لوان به ذکر برخی از آثار عمده او بسنده کرد  اينجا، می شده، اينک از ميان رفته است. خسی ـ را شامل می ما

، للحيض برخی محاورات  فی اغراض ارسطو طاليس، کتاب الحکيمين  رأيی)ر.ک. کتابشناسی(: رساله الجمع بين 
، احصاء العلوم که تاثيری ژرف ارسطو  فلسفهای بر  ، مقدمه قبل لعلم الفلسفة  ان يقدم  ينبغی  فيماافلاطون، رساله 
که ذکر آن   العقل و المعقول فیبندي علوم در فلسفه مدرسی در مغرب زمين داشته است. رساله  بر نظريه طبقه
که در مشرق زمين، به لفصيل، مورد مطالعه قرار گرفته است. بالاخره، مجموعه   فصوص الحکمخواهد آمد و 

  ، السياسة الفاضلة  المدنيةند مانند آراء اهل  فارابی مشهور« فلسفه سياسی»های مربوط به  ايی که به رسالهه رساله
 افلاطون. ، تحصيل السعادة و للديص نواميس المدنية
 ــــ ابن رشد  2

http://www.lifeofthought.com/b1.htm
http://www.lifeofthought.com/f10.htm
http://www.lifeofthought.com/f8.htm
http://www.lifeofthought.com/f10.htm
http://www.lifeofthought.com/f10.htm
http://www.lifeofthought.com/f12.htm
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 قرطبه ميلادی در1126هجری قمری/ 520ابن رشد، در سال  ابو الوليد محمد بن احمد بن رشد، معروف به
 .متولد شد (اسپانيا )اندلس يکی از مراکز انديشه و علم در

منصب او در خانواده ای که سال ها مهد علم و فقاهت بود، پرورش يافت. پدر و جد پدری وی، هر دو 
 .قاضی القضاة اندلس را به عهده داشتند

 طب و فلسفه ،منطق ،نجوم ،طبيعيات ،رياضيات زمان خود دست يافت و در علوم ابن رشد در جوانی به اکثر
 .مهارت يافت

 .ی در دست نيستبايد اشاره کرد که به طور کلی جزئيات زيادی از زندگی و 
رفت و در آن جا   مراکش هجری به دعوت "عبدالمومن" که درصدد تاسيس مدارس علمی بود، به 548در سال 

 .کتابی در طب عمومی، موسوم به "الکليات" نوشت
آنچنان که مشهود است، ابن رشد بنا به لوصيه "ابن طفيل" در زمان ابو يعقوب)پسر و جانشين عبدالمومن( که 

 پرداخت. معروفترين کتاب وی، لفسير او بر کتاب ارسطو فرهنگ و مطلع از فلسفه بود، به شرح آثارمردی با 
 .است مابعدالطبيعه ارسطو

از دو سال، به قرطبه بازگشت و منصب قاضی القضالی را بر هجری قاضی "اشبيليه" شد و پس  565در سال 
 .عهده گرفت

 .هجری، پسرش ابو يوسف ملقب به "المنصور" به جای او نشست 580پس از مرگ ابو يعقوب در سال 
مقامی بسيار ارجمند يافته بود، سدت مورد لکريم و احترام قرار داد؛ اما پس از  در آغاز، او ابن رشد را که ديگر

سال بر اثر فشار افکار عمومی و يا به واسطه غرض ورزی های شدصی، ابن رشد مورد اتهام کفر و زندقه  10
 .قرار گرفت و ناگهان از چشم خليفه افتاد

  50نشينی در  لذا فرمان داد کتاب هايش را بسوزانند. سپس او را با جمعی از اهل فلسفه و علم به قبيله يهودی
 .ه موسوم به "السيانه" لبعيد کردندکيلومتری جنوب شرقی قرطب

البته ابن رشد پس از مدلی با شفاعت جمعی از بزرگان اشبيليه مورد عفو خليفه قرار گرفت و به مراکش فرا 
 .خوانده شد

ميلادی، در سن هفتاد و دو سالگی وفات يافت 1198هجری قمری/ 595ابن رشد در مراکش در صفر سال 
 .ه قرطبه بردند و در آنجا به خاک سپردندو بعد از سه ماه جسد او را ب

 شدصيت ابن رشد
در  در زمان خود بود و در علم و کمال و فضل اسلام مورخين درباره ابن رشد معتقدند که او دانالرين افراد عالم

 .اندلس همتا نداشت. با وجود آن همه مقامات و مرالبی که داشت، از همه مردم متواضع لر بود
از دوران کودکی تا سن سالخوردگی لحظه ای از تحصيل علم باز نايستاد. وی تمام علومی را که تا آن روز، جهان 

http://daneshnameh.roshd.ir/mavara/mavara-index.php?page=%D8%A7%D8%B3%D9%BE%D8%A7%D9%86%DB%8C%D8%A7
http://daneshnameh.roshd.ir/mavara/mavara-index.php?page=%D8%A7%D8%B3%D9%BE%D8%A7%D9%86%DB%8C%D8%A7
http://daneshnameh.roshd.ir/mavara/mavara-index.php?page=%D8%B1%DB%8C%D8%A7%D8%B6%DB%8C%D8%A7%D8%AA
http://daneshnameh.roshd.ir/mavara/mavara-index.php?page=%D8%B1%DB%8C%D8%A7%D8%B6%DB%8C%D8%A7%D8%AA
http://daneshnameh.roshd.ir/mavara/mavara-index.php?page=%D9%86%D8%AC%D9%88%D9%85
http://daneshnameh.roshd.ir/mavara/mavara-index.php?page=%D9%86%D8%AC%D9%88%D9%85
http://daneshnameh.roshd.ir/mavara/mavara-index.php?page=%D9%85%D9%86%D8%B7%D9%82
http://daneshnameh.roshd.ir/mavara/mavara-index.php?page=%D9%85%D9%86%D8%B7%D9%82
http://daneshnameh.roshd.ir/mavara/mavara-index.php?page=%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D8%B7%D9%88
http://daneshnameh.roshd.ir/mavara/mavara-index.php?page=%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D8%B7%D9%88
http://daneshnameh.roshd.ir/mavara/mavara-index.php?page=%D8%A7%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85
http://daneshnameh.roshd.ir/mavara/mavara-index.php?page=%D8%A7%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85
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 .ی گرفتآموخت و از حيث کثرت تاليف بر همه پيش اسلام به آن ها دست يافته بود،
 مجموعه آثار او، اعم از تاليفات و حواشی و... به ده هزار صفحه می رسد

 ـــــ   حاج ملا هادی سبزواری 3
او در شهر سبزوار ديده به جهان گشود. پدرش حاج ميرزا مهدی سبزواری يکی از علما بود. هادی پس از 

ای تحصيل عرفان و فلسفه راهی حوزه علميه فراگيری علوم مقدمالی، عازم حوزه علميه مشهد شد. پس از آن بر 
اصفهان شد و در درس حضرالی چون حاج ملا حسين سبزواری، حاج محمد ابراهيم کرباسی، آقا شيخ محمد 

 لقی، ملا علی مازندرانی نوری اصفهانی و ملا اسماعيل کوشکی حاضر شد.
مشغول لدريس شد. در اين  به مشهد بازگشت و پنج سال در مدرسه حاج حسن ۱۲۴۲ملا هادی در سال 

لوان به آخوند ملا محمد کاظم خراسانی، ملا محمد    حوزه ايشان شاگردان چندی را آموزش داد که از ميان آنها می
کاظم سبزواری، آيت الله حاج ميرزا حسين مجتهد سبزواری، ملا عبدالکريم قوچانی، حاج ميرزا حسن حکيم 

 فاضل يزدی اشاره کرد. داماد، آقا ميرزا محمد يزدی معروف به
 کرد. های حکمی و عرفانی نيز سروده است و در شعر "اسرار" تخلص می حاج ملا هادی غزل

قمری درگذشت. آرامگاه او در درواز  ۱۲۸۹حاج ملا هادی سبزواری عصر روز بيست و پنجم ذی الحجه سال 
 نيشابور سبزوار)اکنون معروف به فلکه زند( قراردارد.

 آثار
 الحکمه فی المفتتح المغتتم اسرار • 
 منظومه و شرح منظومة سبزواری • 
 ديوان شعر • 
 شرح فارسی بر برخی از ابيات مشکل مثنوی مولانا • 
 مفتاح الفلاح و مصباح النجاح • 
 شرح الاسماء • 
 النبراس فی اسرار الاساس • 
 راح قراح و کتاب رحيق در علم بديع • 
 فی المناهج السلوکيه حاشيه بر الشواهد الربوبيه • 
 حاشيه بر اسفار اربعه • 
 حاشيه بر کتاب مفاليح الغيب ملاصدرا • 
 حاشيه بر مبدأ و معاد • 
 حاشيه بر شرح سيوطی لابن مالک • 
 لاهيجی « شوارق»حاشيه بر کتاب • 

 الدين سهروردی شهاب
ه.ق.( فيلسوف  ۵۷۸، ۵۴۹) الدين و شيخ اشراق و شيخ مقتول، يحيی ابن حبش بن اميرک، ملقب به شهاب

 است. نامدار ايرانی بوده
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 زندگی
شيخ شهاب الدين سهروردی در سهرورد يا قره قوش خدابنده زنجان زاده شد. وی حکمت و اصول فقه را نزد 
مجدالدين جيلی استاد فدر رازی در مراغه آموخت و در علوم حکمی و فلسفی سرآمد شد و بقوت ذکا، 

 بر بسياری از علوم اطلاع يافت.  وحدت ذهن و نيک انديشی
سهروردی پس از پايان تحصيلات رسمی، به سفر کردن در داخل ايران پرداخت و از بسياری از مشايخ لصوف 

های درازی را به  ديدن کرد و بسيار مجذوب آنان شد. در واقع در همين دوره بود که به راه لصوف افتاد و دوره
سفرهای وی رفته رفته گسترده لر شد و به آنالولی و شامات نيز رسيد و در اعتکاف و عبادت و تامل گذراند. 

او را بسيار مجذوب خود نمود. در يکی از سفرها از دمشق به حلب رفت و در « سوريه»اين سفر، مناظر شام 
های صليبی ( ملاقات   )سردار معروف مسلمانان در جنگ« صلاح الدين ايوبی»پسر « ملک ظاهر»آنجا با 
. ملک ظاهر که محبت شديدی نسبت به صوفيان و دانشمندان داشت، مجذوب اين حکيم جوان شد و از کرد

وی خواست که در دربار وی در حلب ماندگار شود. سهروردی که عشق شديدی نسبت به مناظر آن ديار 
 داشت، شادمانه پيشنهاد ملک ظاهر را پذيرفت و در دربار او ماند.

ده و بی احتياط بودن وی در بيان معتقدات باطنی در برابر همگان، و زيرکی و های بی پر  اما سدن گفتن
شد که با هر کس بحث کند، بر وی پيروز شود، و نيز استادی وی در  هوشمندی فراوان وی که سبب آن می

 د.فلسفه و لصوف، از عواملی بود که دشمنان فراوانی مخصوصا از ميان علمای قشری برای سهروردی فراهم آور 
سال  ۳۸هجری قمری به زندان افکند و شيخ همان جا از دنيا رفت. وی در هنگام مرگ،  ۵۸۷وفات در سال 

داشت. علت مستقيم وفات وی معلوم نيست.)البته مشهور آن است که سهروردی به دليل گرسنگی از دنيا 
 رفت.(
 اشراق فلسفه

بعد از مرگش وسعت يافت. او نظريه خود را سهروردی کسی است که مکتب فلسفی اشراق را بوجود آورد که 
اند. او خود  سهروردی را رهبر افلاطونيان جهان اسلام لقب داده در اواخر قرن ششم و اوايل قرن هفتم ارائه کرد.

فلسفه اش را حکمت اشراق ناميده بود که به معنای درخشندگی و برآمدن آفتاب است و اقوام لالين آن را 
aurora conurgens م نهاده اند. اما اين لفکر فلسفه خاص افلاطونی نيست و در آن آرای افلاطون نا

و ارسطو و نوافلاطونيان و زرلشت و هرمس و اسطوره تحوت و آرای خاستين صوفيان مسلمان در هم آميدته 
 است

را  مکتب سهروردی هم فلسفه هست و هم نيست. فلسفه است از اين جهت که به عقل اعتقاد دارد، اما عقل
لنها مرجع شناخت نمی داند. عرفان است از اين نظر که کشف و شهود و اشراق را شريف لرين و بلندمرلبه لرين 

او به سدتی بر ابن سينا می تازد و از کليات و مثل افلاطون دفاع می کند. بر  مرحله شناخت می شناسد.
ر شئ موجود، وجود امری حقيقی است و وجودشناسی ابن سينا ايراد می گيرد که چرا اظهار داشته که در ه
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ماهيت امری اعتباری، و برای تحقق محتاج وجود است. در حالی که طبق حکمت اشراق، ماهيت امری حقيقی 
 است و وجود امری اعتباری. 

نام داده است. همان حقيقت الهی که درجه روشنی آن چشم را کور « نورالانوار»سهروردی وجودشناسی خود را 
نور را نمی لوان با کمک چيز ديگر و نسبت به آن لعريف کرد، زيرا تمام اشيا با نور آشکار می شوند و می کند. 

همان وجود مطلق است و تمام موجودات، وجود خود « نور مطلق»يا « نورالانوار»طبعا بايد با نور لعريف شوند. 
گوناگون روشنايی و تاريکی نيست. را از اين منبع کسب کرده اند و جهان هستی چيزی جز مرالب و درجات  
دارد، يعنی به ميزان درجه « نورالانوار»به همين دليل سلسله مرالب موجودات بستگی به درجه نزديکی آن ها با 

 و نوری که از نورالانوار به آن ها می رسد.« اشراق»
 زندگينامه ابن سينا                                  
ابوعلي، حسين عبدالله بن حسن بن علي بن سينا معروف به ابن سينا يا بوعلي  شرف المل  حجت الحق شيخ

سينا، بزرگترين دانشمند ايران و سرآمد حكماء و اطباء در ادوار اسلامي و مشهور در سراسر دنياست كه سهمي 
مردم  مي نامند. پدرش از Avicennaعظيم در لرقي و لكامل علم در جهان داشته است. اروپاييان وي را 

بلخ و اسماعيلي بود. او كه از عمال دولت ساماني بود در عهد سلطنت نوح بن منصور به بخارا منتقل شد و 
 امور مالي قرية خرميثن را برعهده گرفت. 

در نزديكي قرية خرميثن دهي بود بنام افشنه كه عبدلله در آن زني گرفت بنام ستاره كه از وي حسين دراول 
هجري قمري و و فرزند ديگري بنام محمود متولد  370سي برابر با سوم صفر سال هجري شم 359شهريور 

ساله بود عبدالله دوباره به بخارا برگشت و پسرانش در آنجا  5شدند. پس از ولادت محمود ، هنگاميكه حسين 
. عبدالله او پرورش يافتند. حسين در آنجا قرآن و ادب را فراگرفت و هوش و استعداد او موجب تحير همگان بود

را براي فراگيري حساب و هندسه و حبر و مقابله نزد سبزي فروش و محمود مساح و براي; فقه نزد اسماعيل زاهد 
فرستاد. در اين هنگام ناللي حكيم و فيلسوف شاگرد ابوالفرج بن الطيب به بخارا آمد و با اصرار پدر ، حسين را 

در تحقيق حد جنس مسائل جديدي آورد كه باعث شگفتي ناللي پذيرفت. حسين فلسفه را نزد او شروع كرد و 
شد و او عبدالله را از گماردن حسين به شغلي غير از علم آموزي برحذر داشت. حسين پس از آنكه در علم 
منطق مطالبي از استاد آموخت شدصاً به تحقيق و لشريح آن پرداخت تا در آن علم سرآمد شد. در همين حال 

بة علم طب و درمان بيماران و كشف درمانهاي; جديد مشغول بود و در عين حال از آموختن به تحصيل و تجر 
فقه و مناظره در آن كوتاهي; نمي; كرد. بدين لرليب در هفده سالگي در تمام علوم زمان خود استاد شد و 

اطع اين پزش  جوان شهرت او در بخارا فراگير گرديد به ويژه در علم طب كه اطباء بزرگ بخارا از درمانهاي ق
  شگفت زده بودند و در محضر او براي للمذ حاضر مي شدند.

در اين زمان نوح بن منصور ساماني بيمار گرديد و پزشكان درباري از درمان او عاجز گشتند. به سراغ ابن سينا 
فت و ابن سينا در ازاي فرستادند و او با معالجة ماليدولياي امير به روشي شايسته نزد وي مقام و منزلتي ارجمند يا
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اين خدمت اجازه استفاده از كتابخانه دربار سامانيان را خواست كه امير آنرا پذيرفت. بوعلي درباره عظمت اين  
  كتابخانه شرحي نگاشته است.

سالگي پدر را از دست داد و چون كار سامانيان با حملة محمود غزنوي رو به افول گذاشت آنجا  22بوعلي در 
كرد و به گرگانج نزد خوارزم شاه شتافت و در آنجا با دانشمنداني همچون ابوريحان بيروني ، ابوسهل مسيحي را لرك  

و ابونصر عراقي معاشرت كرد و پس از آن به خراسان رفت و بعد در گرگان ابوعبيد جوزجاني به شاگردي و 
پس در همدان پس از معالجة شمس ملازمت او درآمد . مدتي در ري و قزوين به طبابت و لدريس گذراند و س

الدوله، وزارت او را برعهده گرفت. پس از مرگ او مدتي زنداني بود و پس از گريختن و مدتي زندگي پنهاني به 
اصفهان نزد علاءالوله رفت. شيخ در اصفهان كتاب "شفا" و بسياري ديگر از رسالات را تمام كرد و در سفر 

النجات" را نگاشت. "كتاب الانصاف" و دانشنامة علائي از دستاوردهاي علاءالدوله به شاپورخواست "كتاب 
همين دوران است. در يكي از كشمكشهايي كه بين علاءالدوله و ابوسهل حمدوني پيش آمد اثاثه و كتب شيخ به 

  غارت رفت.
تاً در حين در مجموع شيخ الرئيس راحتي; خيال نداشت و در اثر سفرهاي; متعدد بسيار فرسوده گشت و نهاي

كتاب و   260تأليف ابن سينا  450هجري شمسي در اثر قولنج درگذشت. از  428سفري به همدان در سال 
عنوان از آنها در علم پزشكي; هستند. كتاب "قانون" او در  40رساله در علوم مختلف بجا مانده است كه حدود 
گاههاي اروپايي لدريس مي شد. وي با ميلادي در دانش 1909طب چنان جامع و كامل بود كه حتي تا سال 

شيوه اي لشريحي و تحليلي به بررسي اعضاء بدن انسان و بيماريها پرداخته است و با اينكه بسياري از دانسته 
هاي پزشكي امروز گسترده لر و متفاوت از دوران ابن سيناست ، اما روشمندي او در اين زمينه هنوز الگوي 

ي باشد. اين كتاب در پنج جلد به زبان عربي كه زبان علمي آن دوران بوده، بسياري از كتب مرجع پزشكي م
 نگاشته شده است. 

جلد اول "كليات" به اصول كلي علم طب اختصاص يافته است. جلد دوم دربارة داروها و مواد مؤثرة طبي به 
رليب محل ابتلاء از سر تا پا دارو را دربرميگيرد. جلد سوم درباره بيماريها به ل 760لرليب حروف الفبا ست كه 

است كه در بيست و دو فصل لنظيم شده است. جلد چهارم درمورد ناخوشيهايي مانند لب است كه به عضو 
خاصي محدود نمي شوند. جلد پنجم طرز تهيه داروهاي مركب را ارائه مي كند. قانون سه بار به طور كامل و 

شده است و از اوايل قرن دوازدهم ميلادي لقريباً در تمام چندين بار بصورت گزيده به زبان لالين لرجمه 
دانشگاههاي اروپا كتاب درسي بوده است. در جايجاي كتاب لصاويري از اعضاء و استدوانهاي بدن نيز كشيده 
شده است. در حال حاضر لنها پنج نسده كامل عربي از قانون در جهان ثبت شده اند كه همگي در كتابخانه 

 امريكا نگهداري مي شوند. هاي اروپا و 
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ميلادي( مي   17بزرگي بوعلي در علوم به حدي است كه ويليام هاروي )كاشف سيستم گردش خون در قرن 
گويد اگر مي خواهيد به سرچشمه هاي دانش برسيد آثار ارسطو، سيسرو و ابن سينا را بخوانيد. ويليام اسُلر مي  

 كي در جهان بوده استگويد "قانون طولانيتر از هر كتابي مرجع پزش
 

 نظام المل  خواجه                                        
هجري در شهر طوس خراسان ديده به جهان گشود. پدرش علي ابن  408نظام المل  طوسي در سال  خواجه

ر كودكي به نظام المل  نيز د آمد خواجه اسحاق بردهقاني اشتغال داشته و از ياران محمود سبكتكين به شمار مي
همراه پدر به دهقاني پرداخت و همان زمان در نزد وي قرآن را ختم نمود و پس از آن پدرش وي را به كسب علم و 

 دانش و لفقه در مذهب شافعي و استماع حديث و آموختن لغت و نحو واداشت.
لب ارسلان در آمد و به وي داراي همتي والا بود خواجه در سنين نوجواني به خدمت ابو علي ابن شاذان وزير آ

كرد. ابن شاذان به هنگام وفالش وي را وصيت نمود كه به خدمت سلطان  عنوان كالب به نزد وي خدمت مي
آلب ارسلان در آيد و او نيز چنين كرد آلب ارسلان خواجه را به عنوان وزير خويش برگزيد، و او را پدري دلسوز 

پسنديد پس از  داد و خلاف امر وي را نمي ورت وي انجام نميپنداشت و هيچ امري را بدون مش و مهربان مي
نمود فرزندش ملكشاه را وصيت نمود كه در اداره امور  اينكه آلب ارسلان لحظات آخر عمرش را سپري مي

شاه نيز پذيرفت و او را  حكومتي از راي خواجه عدول نكند و او را پدري دلسوز و مهربان مشفق بداند و مل 
نظام المل  در عهد وزارت خود خدمات فرهنگي بسيار عظيمي را انجام داد كه        ت ابقاء نمود خواجهدر سمت وزار 
 لوان گفت كه در طول تاريخ سابقه نداشته است. بدون لرديد مي

وي علاوه بر رلق و فتق امور مملكتي و حل مشكلات عديده اجتماعي و اخلاقي و ساير مسائل مملكتي دست 
سيس مدارس زد كه در تاريخ به نام وي و به مدارس نظاميه مشهورند. همان مدارس هستند كه به ايجاد و تأ

هاي بغداد، موصل، نيشابور، بلخ ، هرات، مرو،  لرين آنها عبارلند از نظاميه ها شدند و مهم سرمشق دانشگاه
 آمل، گرگان، بصره، شيراز و اصفهان.
متعدد بوجود آورد به زودي و با سرعت شگفت آوري از طرف هاي  نهضتي كه نظام المل  با ساختن نظاميه

تمامي بلاد ايران و بسياري ديگر از بلاد كشورهاي اسلامي دنبال شد بطوري كه در قرنهاي پنجم و ششم هجري 
هيچ شهري نبود كه در آن مدارس متعدد وجود نداشت باشد. در اين مدارس درسهايي چون فقه ، حديث، 

هايي معتبر  شد و همچنين كليه مدارس داراي كتابخانه رياضيات، طب و حكمت لدريس مي لفسير، علوم ادبي،
گرفتند و خوراك و خوابگاه  بودند و در اين مدارس هر دانشجويي حجره خاص خود داشت و مقرري ماهيانه مي

 نيز بر عهده دانشگاه بود.
 20لمعالي جويني ساخت كه امام الحرمين به مدت نظام المل  نظاميه نيشابور را براي امام الحرمين ابو ا خواجه

هايي كه  سال در آنجا به لدريس اشتغال داشت و شاگرداني همچون امام غزالي را لربيت نمود واز بزرگترين دانشگاه
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دانشجو داشت و در طول تاريخ اساليد  6000خواجه تأسيس كرد نظاميه بغداد بود كه در آن زمان بيش از 
امام محمد غزالي، سعدي شيرازي، ابواسحاق شيرازي و غيره در آن به امر لدريس اشتغال  اي همچون برجسته

داشتند. و علاوه بر ساختن دانشگاه ، خواجه خدمات فراوان ديگري همچون آب انبار، گرمابه، بازار، 
 ساخت.بيمارستانها را به جهانيان عرضه كرد و قرن پنجم را مبدل به شكوفالرين قرون فرهنگي اسلام 

 
                                       
 

 جاحظ                                       
ظ؛ اديب ق۲۵۵-۱۶۰ابوعثمان عمرو بن بحر) نويس، معاشر با  سدن، خوش ، خوشمعتزلی( مشهور به جاحِّ

  است. بصره ، از اهالیق۳سده های  و نويسنده بسياری از تأليف سريانیو  فارسیمترجمين 
، پزشکی،  گيتاشناسیهايی به روش علمی دربارهٔ گياهان، جانوران،   و نوشته  جاحظ بيش از يک قرن زندگی کرده

و از روش تجربی بهره جسته   هايش بيشتر مبتنی بر تجربه بوده ها و انديشه شناسی دارد و ديدگاه کيميا و روان
 ها جاحظ در نقد و سدندانی عربی نيز حائز اهميت است.  است. علاوه بر اين
نوشته که بيشتر آنها در    صد و پنجاه کتابهای گوناگون علمی سي جاحظ در رشته  اند که برخی پژوهندگان گفته

گذر زمان از ميان رفته و لنها رسالالی از وی بجا مانده و سه کتاب خسيسان )البدلاء( و جانوران )الحيوان( و 
 است.   سدنوری و نماياندن )البيان و التبيين( او نيز در دسترس

ردم )اخطب الناس( هستند و با وجودی که لرين م گويد که ايرانيان سدندان می سدنوریجاحظ در لوصيف فن 
است    و الفاظ زيبا و پرمايگی معنای در زبان فارسی سدن گفته و لوصيه کرده  بوده از بلاغت ايرانی شعوبيهضد 

 پارسيان را بخواند. « کاروند»درجهٔ عالی برسد بايد کتاب که اگر کسی بخواهد، در فن سدنوری به 
 امام محمد غزالی                                 

 
هجری( در عصر شدت  450ل هجری )سا   ابوحامد محمد معروف به امام محمد غزالی در نيمه دوم قرن پنجم

از صلحا بود که در دکانی در بازار    متولد شد، ايرانی نژاد بود. پدرش مردی   طوس   فکری در منازعات سياسی و 
بودند که در دوران خردسالی پدرشان فوت کرد، اما وی قبل    دو برادر کرد. ابوحامد  پشم فروشان کسب روزی می
    . آنها را آموزش دهد يکی از دوستان صوفی خود سپرد تا    از فولش، پسران خود را به

     تحصيلات وی
پرداختند. ابوحامد    فقه   آنجا سدت به تحصيل   ها رفتند و در پس از مدلی ابوحامد و برادرش به يکی از نظاميه

  نيشابور    از آن درغزالی( تحصيلات خود را در طوس آغاز کرد، سپس به گرگان رفته و بعد    محمد )امام محمد
 .   وی بود   پيوست و تا آخر عمر او نيز همراه   امام الحرمين   ساکن گرديده و در همانجا به 

http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%B1%DB%B6%DB%B0_(%D9%82%D9%85%D8%B1%DB%8C)
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%B2%DB%B5%DB%B5_(%D9%82%D9%85%D8%B1%DB%8C)
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B9%D8%AA%D8%B2%D9%84%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%A7%D8%B1%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%B1%DB%8C%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%AF%D9%87_%DB%B3_(%D9%82%D9%85%D8%B1%DB%8C)
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B5%D8%B1%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%DB%8C%D8%AA%D8%A7%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B3%D8%AE%D9%86%D9%88%D8%B1%DB%8C&action=edit&redlink=1&preload=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D8%A8%D9%86%D8%AF%DB%8C&editintro=%D8%A7%D9%84%DA%AF%D9%88:%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87/%D8%A7%D8%AF%DB%8C%D8%AA%E2%80%8C%D9%86%D9%88%D8%AA%DB%8C%D8%B3&summary=%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF+%DB%8C%DA%A9+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D9%86%D9%88+%D8%A7%D8%B2+%D8%B7%D8%B1%DB%8C%D9%82+%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D8%AF%DA%AF%D8%B1&nosummary=&prefix=&minor=&create=%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D8%AA+%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D9%86+%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%84%D9%87+%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%B9%D9%88%D8%A8%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D8%B1%D9%88%D9%86%D8%AF
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  منطق،   جدل،   علم اختلاف مذاهب،   نبوده بلکه وی در علوم مختلف مانند   فقه   اما تحصيلالش فقط منحصر در
  ه همدورئيهايش برلری يافت. مدت شش سال در تحت حمايت نظاماندوخت تا جائيکه بر هم   هم دانشی   فلسفه 
دانشپژوهان     فرستاد. در آنجا مورد لوجه   نظاميه بغداد   او را به لدريس در   نظام الملک   الملک زندگی کرد، تا اينکه 

  باطنيه   فرق گوناگون چونکلام و رد بر    فقه و قرار گرفت. غزالی علاوه بر لدريس در بغداد به لفکر و تاليف در 
    . مشغول بود   فلاسفه   و   اسماعيليه   و 

     آغاز شک گرايی وی
شک افتاد که البته بسيار طول    و همه معارف حسی و عقلی خود به   معتقدات دينی   مقارن با همين ايام، در

زيد و در علم کلام، به درجه استادی مبادرت ور    به يقين به تحقيق در فرق گوناگون نکشيد و پس از رسيدن 
ايشان در فلسفه استادی نداشت بلکه ظرف سه سالی که در  گرديد. اما    رسيده و صاحب تاليفالی در اين زمينه

پرداخت؛    فلسفی   مکالب   دقت در مطالعه لدريس بود به برکت هوش سرشار خويش به    نظاميه بغداد مشغول
    . داشت   نيز گرايش شديدی   لصوف   و   عرفان   البته ايشان به
     تاليفات غزالی

گويند  لصنيف نکرده است مشهور است که می    در ميان متفکران اسلام هيچ کدام به اندازه غزالی تاليف و
   شاينک نمونه ای از تاليفال  . که برای هر روز، چهار جزوه شد   اند  بر روزهای عمرش لقسيم کرده تاليفالش را 

 .  الوسيط، الوجيز در باب فقه  البسيط،  -1 
 .  مقاصد الفلاسفه در باب لفسير  -2 
   منطق   ( محک النظر، معيار العلم، ميزان العلم در باب488الفلاسفه در باب کلام )در سال    تهافت  -3 
 .   رساله القدسيه در باب کلام -فوائد العقائد -الاقتصادی العتقاد  -4 
  واهر القرآن، کتاب الاربعين، کيميای سعادت و.. کتابهای ديگرج -5 

                                      
 سيبويه                                            

زبان عربی. مولف اولين و معتبرلرين   ابوبشر يا به قولی ابوالحسن، عمروبن عثمان بن قنبر، عالم مشهورايرانی در نحو
فارسی متولد شد. از دوران اوليه زندگی او، اطلاعی در  در« بيضا»او در «. الکتاب»کتاب در نحو با نام 

کرد و نحو را از "خليل بن احمد و يونس بن حبيب و ابوالخطاب اخفش و  دست نيست. در بصره پرورش پيدا
 ه که تحصيل علم می کرد و چه درگرفت و در همان جوانی، سالها در عراق بود، چه در بصر  عيسی بن عمر" ياد

فهم فرزندان هارون  بغداد که نزد "برامکه" رفت. مناظره معروف او با "کسائی" پيشوای کوفيان در علم نحو و
اين دو نفر با « زنبوريه»مشهور  الرشيد معروف است که روزی در حضور يحيی بن خالد برمکی،در مسئله

را که شايد قبلا به او آموخته بودند که چگونه نظر بدهد  يکی از اعرابهمديگر مناظره کردند. در اين مناظره، 
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گرفتند. او به خلاف سيبويه، رای داد و در واقع، کسانی را تائيد کرد. گويند که  به قضاوت و شهادت مسئله
راق را لرک کرد افتاد که ع بن خالد به سيبويه ده هزار درهم داد و او بيرون آمد. اين امر، آنقدر در او موثر يحيی

تا آخر عمر فقط يک دوره خيلی کوتاه به بصره  و به طرف فارس )ايران( آمد و همين اندوه، سبب مرگ او شد و
سالگی در گذشت. اصمعی   40قولی هم در ساوه، حدود سن  رفت و برگشت و به قولی در همان شيراز و

نش لکنت داشت، از اين رو قلمش بر زبانش ارجح ديده ام. سيبويه از کودکی زبا گويد: در شيراز قبر سيبويه را
زيبا بود  علت شهرت نام او به سيبويه، گفته اند که به معنای بوی سيب است. چون بی نهايت صورلش بود. و

 رايحه عطر به مشامش می رسيد و گونه هايش مانند سيب و نيز گفته اند که هر کس با او ملاقات می کرد،
 خليل بن احمد فراهيدی                                

قمری در  100خليل بن احمد فراهيدی، عالم نحو و فقه اللغه عرب و واضع علم عروض عربی است. در سال 
عمان بدنيا آمد. علوم نحو و قرائت و حديث را در بصره نزد اسالبد خود آموخت و لغت را در ميان قبائل 

يقی داشت و اين آشنايی او منجر به اختراع و وضع قواعد برای علم بدوی ياد گرفت. آشنايی زيادی با علم موس
 عروض لوسط او شد. 

خليل از مردم عمان و بسيار پرهيزگار و از طرفی هم فقير و تهيدست بود. زندگی اش در بصره می گذشت و 
ل فرستاد تا حتی قدرت دوفلوس نداشت. در قناعت او گويند که: روزی سليمان بن اهوازی، شدصی را نزد خلي

لعليم و لربيت فرزندانش را از او بخواهد. خليل مقداری نان خشک برای سليمان فرستاد و پيغام داد که خداوند 
 اين مقدار روزی را می رساند، لذا با اين قناعت، حاجتی و نيازی به سليمان ندارم. 

ز جمله علامه حلی، سيد حسن صدر، بعضی از دانشمندان علم رجال شيعه، خليل بن احمد را شيعه می دانند. ا
قاضی نورالله شوشتری و بهبهانی و .... از خليل پرسيدند که در حق علی بن ابيطالب چه می گويی؟ گفت: چه  
گويم در حق مردی که دوستان از خوف و دشمنان از حسد، مناقب او را پنهان کردند، با اين وجود، آنقدر از 

لم را پر کرده است. البته سدنان ديگری هم در حق مولا علی گفته فضائلش ظاهر است که شرق و غرب عا
است، در کتاب "روضات الجنات" مرحوم خوانساری، پدر خليل را از شاگردان امام صادق ششمين امام شيعه 
ميداند که از آن حضرت روايت هم کرده، پدرش اول کسی است که بعد از پيامبر به نام احمد مفتدر شد. از 

خليل می لوان "سيبويه" و "اصمعی" را نام برد. خليل اول کسی است که لغتنامه " العين" برای زبان شاگردان 
عربی نوشت و لغات را براساس مخارج حروف نوشت و از حروف حلقی آغاز کرد. کتابهای ديگری هم از او به 

تا  170م در بصره حدود سال جای مانده از جمله: شرح صرف الخليل، النعم، العروض، الجمل و .... و سرانجا
 هجری قمری از دنيا رفت.  175
 

 ابوالاسود دوئلی                                
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نام اصلی او ظالم بن عمرو است. او از بزرگان فقها و محدثان تابعين و از اصحاب و دوستداران امام علی عليه 
ه شد. اگرچه بعضی ها او را جزو اصحاب رسول بود به اين لقب ناميد« دئل»السلام است و چون از قبيله 

خدا ميدانند و حتی گفته اند که در جنگ بدر شرکت داشته ولی اين حرف نبايد صحيح باشد. او در محبت 
نسبت به اميرالمؤمنين و فرزندان او و در قبول ولايت حضرت، بسيار محکم و پابرجا بود و در جنگهای جمل، 

علی عليه السلام بود و در سال چهلم هجرت از سوی آن حضرت والی بصره  صفين و نهروان در رکاب حضرت
 شد و چون خبر شهادت حضرت علی عليه السلام به بصره رسيد، ابوالاسود بالای منبر

رفت و چند خطبه سوزناک ايراد کرد. بعد از اميرالمؤمنين عليه السلام در زمانی که "زياد و پسرش عبيدالله " 
د، او را شديدا تحت فشار گذاشتند. او در شهادت امام حسين عليه السلام هم، مرثيه ای واليان بصره شدن

 سرود و خواهان انتقام و قصاص از قاللان امام حسين شد.
ابوالاسود دوئلی واضع علم نحو بوده، اگرچه اصل و اساس اين علم را از اميرالمؤمنين عليه السلام ياد گرفت، 

د دادند و فرمودند: کلام مراد دنبال کن و آنچه به فکرت رسيد به آن اضافه کن. ميگويد که حضرت به من يا
من هم مطالبی جمع کردم و به سدنان حضرت معروض داشتم. او بعد از شهادت حضرت علی عليه السلام از 
ای انتشار نوشته های خود به جهت لنگناهای مسائل سياسی امتناع کرد تا روزی که شنيد کسی يک آيه را بج

اينکه با ضمه بخواند با کسره خوانده است. ابوالاسود با شنيدن اين غلط بزرگ که موجب کفر شده بود، لصميم  
را به مردم ياد دهد و همين کار را کرد. اين مرد « اعراب و اعجام»گرفت تا نوشته های خود را منتشر کند و 

 سالگی وفات يافت. 85هجری در سن  69بزرگ در سال 
 

 محمد شبلی نعمانی                                        
محمد شبلی نعمانی، شاعر فارسی گوی مقيم هند. نويسنده و مورخ هندی اردو زبان. در دهکده بندول از 

هـ ق(. پس از تحصيلات علوم اسلامی و آموختن زبان  1274محلات بخش "اعظم گر" در هند متولد شد )سال 
هـ ق شد. سال  1300شتغال در مدارس و به خصوص در مدرسه "عليگره" در سال های عربی و فارسی به ا

سال بعد از طرف نظام حيدرآباد، به خدمات قضايی و حقوقی مشغول شد.  4به خاورميانه سفر کرد.  1310
اين اشتغال مدلش کوتاه بود، پس از آن به دعوت سيداحمدخان به سمت مدرس در مدرسه العلوم مسلمانان 

 سال به لدريس زبان 16، استددام شد و مدت « عليگرهکالج»
های فارسی و عربی در آن مدرسه عالی پرداخت. شبلی سپس مستشار معارف حيدرآباد و بعد رئيس انجمن 

 علمی "لکنهو" شد.
 تأليفات:

قريبا همه به زبان فارسی است. بقيه آثارش ل« مجموعه ای از اشعار»از آثاری که از او برجای مانده است کتاب 
 به زبان اردوست. 
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کتاب موازنه شعر انيس و دبير. اين کتاب مقايسه آثار دو شاعر شهير هندی است که هر دو به زبان اردو،   -1
 مراثی بسيار درباره معصومان به ويژه امام حسين عليه السلام سروده اند. 

 الکلام و علم الکلام  -2
 جلد(  5ن که به فارسی لرجمه شده )در شعر العجم، در زندگی نامه شعرای ايرا -3
 المأمون  -4
 الغزالی  -5
 الفاروق  -6
 سيرةالنبی  -7
 زندگانی مولوی  -8
 الانتقاد علی تاريخ تمدن الاسلامی لجرجی زيدان و کتب ديگر. -9

 متنبی                                                   
شعرای بزرگ و دانشمند و ادبای عرب در قرن چهارم هـ ق، در دوران احمدبن حسين ... معروف به متنبی، از 

خلافت عباسی. او از قبيله جعفی، در محله ای در شهر کوفه به دنيا آمد. کنيه اش ابوالطيب است. وی حافظه 
عجيبی داشت. هر نعمتی را که از او می پرسيدند بالبداهه جواب ميداد و از کلمات نظم و نثر فصحای عرب، 

اهد می آورد. اشعار او در اولين درجه و در نهايت فصاحت و بلاغت بود، لغات غريبه و بيگانه را با ش
شناختی که داشت، به کار نمی برد. در همه اشعارش، دقت در مبانی و معانی شده است به همين جهت است  

 که ابوالعلاء معری، متنبی را در زمره حکما به حساب آورده است. سال
ه "سيف الدوله حمدانی" پيوست و بعد به مصر رفت. "کافور اخشيدی" شاعر را برايش مدح گفت، ق، ب 337

بعدا با کافور مشکلالی پيدا کرد، کافور هم از او دل نگران شد، اين بود که متنبی، کافور را هجو کرد و از آنجا  
ش، ابن دريد، ابوعلی فارسی، گريخت. او در خدمت بزرگانی چون: درستويه، ابواسحاق زجاج، ابوالحسن اخف

 ابوعمر زاهد، شاگردی و للمذ کرده است. 
 
 
 

 مرگ متنبی: 
روزی متنبی در بين راه بغداد، در مکانی بنام "صافيه" که نزديک نعمانيه بود، با عده ای از طرفداران خودش 

پيروز شود، پا به فرار گذاشت روبرو شد، جنگی بين آنها درگرفت، او بعد از اينکه ديد نمی لواند در مقابل آنها 
 غلامش گفت سزاوار نيست که اين شعر را گفته باشی که: 
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الخيل والليل والبيداء لعرفنی *** والسيف والرمح والقرطاس والقلم )لرجمه: اسب و شب و صحرا و شمشير و نيزه و  
 کاغذ و قلم من را می شناسند(

د و ايستادگی کرد و دوباره جنگ کرد تا اينکه خود و و در اين حال فرار کنی. پس متنبی بسيار متأثر ش
هـ  354يا  356همراهانش کشته شدند که مشهور است متنبی، مقتول اين شعرش شد! قتل او در ماه رمضان 

 سالگی بوده است. که زبان سرخ سر سبز می دهد بر باد!!! 53يا  51ق در سن 
 مولوی                                

ين محمدبن بهاءالدين بلدی، معروف به مولوی، مولانا روم، و ملای رومی از بزرگترين عارفان و شاعران جلال الد
هـ ق در شهر بلخ به دنيا آمد؛ و علت شهرت او به  604ايرانی به شمار می رود. او در ششم ربيع الاول سال 

عمر و مدفن اوست، می باشد. ليکن  "رومی" و "مولانا روم" طول اقامت وی در شهر قونيه که اقامتگاه اکثر
وی همواره خويش را از مردم خراسان شمرده و اهل شهر خود را دوست می داشت. پدر مولانا معروف به 
"بهاءالدين ولد" و ملقب به "سلطان العلماء" از افاضل روزگار و علامه زمان بود و مشهور است که مادر 

 است. از آنجا که بهاءالدين ولد از بزرگانبهاءالدين، از خاندان خوارزمشاهيان بوده 
 –صوفيه به شمار می رفت و مردم به واسطه عظمت مقام او، به او اقبال فراوانی داشتند سلطان محمد خوارزمشاه 

از اين مسئله نگران بود و همين امر سبب شد که بهاءالدين به ناچار لصميم به هجرت از وطن  –حاکم وقت 
 خود گرفت. 
که پس از حرکت وی از بلخ، هنگامی که به نيشابور رسيد، ميان او و شيخ فريدالدين عطار   مشهور است

نيشابوری، ملاقالی الفاق افتاد؛ در آن هنگام جلال الدين کوچک بود، اما شيخ عطار کتاب اسرارنامه خود را به 
ان عالم زند". پس از آن او هديه کرد و به بهاءالدين ولد گفت: "زود باشد که اين پسر لو آلش در سوختگ

بهاءالدين به قصد حج، از راه بغداد به مکه رفت و سپس نه سال در ملطيه اقامت نمود. تا اينکه به دعوت 
 سلطان علاءالدين کيقباد سلجوقی که عارف مشرب بود، به قونيه رفت و با خانواده خود در آنجا مقيم شد. 

ساله بود به جای  24حلت کرد و جلال الدين که در آن زمان هجری قمری در قونيه ر  628بهاءالدين در سال 
به قونيه آمد و مولانا  –که از شاگردان بهاءالدين بود   –سيدبرهان الدين لرمذی  629پدر نشست: در سال 

در خدمت او، چندين سال به رياضت و مجاهده نفس مشغول شد و سپس به اجازه وی به ارشاد و دستگيری 
به قونيه  –که خود از عارفان والامقام بود   –هـ ق، شمس الدين لبريزی  642تا اينکه در سال از مردم پرداخت. 

آمد و طی ملاقالی که بين او و مولانا الفاق افتاد، شور و انقلابی عظيم در دل او به پا نمود. به طوريکه مولانا 
ان مولانا که به دليل اين مسئله، از لدريس و وعظ و ارشاد دست برداشت و به شدت مريد شمس شد. اما مريد

نسبت به شمس دشمنی پيدا کرده بودند، به آزار و اذيت وی مشغول شدند و شمس که از آزار و دشمنی آنان در 
هـ ق با جستجو و اصرار فراوان مولانا به  644رنج و سدتی بود، قونيه را لرک کرد که البته پس از يکسال در 

ن و اين بار حتی خانواده و خويشان مولانا، بدگويی از شمس را آغاز کرده، او را قونيه بازگشت، اما باز مريدا
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هـ ق شمس به کلی غايب شد و مولانا ديگر  645ساحر و مولانا را ديوانه ناميدند. به همين جهت در سال 
 هيچگاه نتوانست موفق به ديدار وی شود. 

او کوشش نمودند، سودی نداشت، تا اينکه در روز پنجم  سرانجام مولانا بيمار شد و هرچه طبيبان برای مداوای
هـ ق دار فانی را وداع گفت. اهل قونيه از کوچک و بزرگ و حتی مسيحی و يهودی  672جمادی الاول سال 

در لشييع جنازه او شرکت کردند. شيخ صدرالدين قونوی )از بزرگترين شاگردان محی الدين عربی( بر جنازه مولانا 
از شدت درد و بيدودی از هوش رفت. مولانا در نزديکی قبر پدر خود سلطان العلماء، در قونيه  نماز خواند و

به خاک سپرده شد. مولوی از مردان عالی مقام، از بزرگترين شاعران ايرانی و در رديف حافظ و سعدی به شمار 
صال انسانی يکی از می رود. اين عارف بزرگ در وسعت نظر و بلندی انديشه و بيان ساده و دقت در خ

برگزيدگان جهان بوده و در حقيقت بايد او را از اولياء خدا دانست. سرودن شعر برای او تا حدی لفنن و 
 لفريح و وسيله ای برای ادای مقاصد عالی او بوده است. 

 آثار: 
فارسی اشعار وی به دو بخش لقسيم می شود: خاست منظومه معروف است که از مشهورلرين کتابهای زبان 

بيت است،  25632است و آن را "مثنوی معنوی" ناميده است. اين کتاب که معتبرلرين نسده های آن شامل 
به شش دفتر لقسيم شده و آن را بعضی "صيقل الارواح" نيز ناميده اند. دفالر شش گانه آن هم به يک سياق و 

م و امثال و حکايتهای بسيار در آن مجموعه ای از افکار عرفانی و اخلاقی است که در ضمن آيات و احکا
هـ ق( به  683آمده است و آن را به خواهش يکی از شاگردان خود معروف به حسام الدين چلبی )متوفای 

نظم درآورده است. از آنجا که مولانا بسيار مجذوب سنايی و عطار بوده، هنگامی که شور و وجدی داشته، به 
را می سروده و حسام الدين آنها را می نوشته است. قسمت دوم اشعار وزن و سياق منظومه های آنان، اشعاری 

او، مجموعه بسيار قطوری است شامل نزديک صدهزار بيت غزليات و رباعيات، که در پايان اغلب غزليات، نام 
"شمس الدين لبريزی" را برده و به همين جهت به "کليات شمس لبريزی" يا "کليات شمس" معروف است. البته  

ی نيز در غزليات، "خاموش" و "ميوش" نيز تخلص کرده است. از ديگر آثار مولانا، "مجموعه مکاليب" او و گاه
"مجالس سبعه" شامل مواعظ اوست. همچنين پسر مولانا به نام "بهاءالدين احمد" و معروف به "سلطان ولد" که 

 د آورد و نام آن را "فيه مافيه" نهاد.جانشين او نيز شد، مطالبی را که از پدر خود شنيده بود در کتابی گر 
                           

 
 نظامی گنجوی                                                    
.ق( شاعر داستان سرا و رمزگوی سده ششم ايران،  ه ۶۰۸تا  ۵۳۷الياس بن يوسف نظامی گنجه ای )حدود 
ی عاشقانه به زبان پارسی است که سبک داستان محاوره ای را وارد بزرگترين داستان سرای منظومه های حماس

 ادبيات داستانی منظوم پارسی کرد.
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 کودکی 
نام پدرش يوسف نام جدش " ذکی " و نام جد اعلايش " مويد " بوده و سه همسر و يک فرزند به نام محمد 

 ونی(داشته است. زادبوم نظامی را شهر گنجه )واقع در جمهوری آذربايجان کن
و اجدادش را اهل لفرش گفته اند. نام مادرش رئيسه و کرد لبار بود. وی در سنين کم يتيم شد و دايی اش، 

 "خواجه عمر" بزرگش نمود. 
 ازدواج 

نظامی سه بار ازدواج کرد. همسر خاستش آفاق، کنيزکی بود که فدرالدين بهرامشاه حاکم دربند به عنوان هديه ای 
فاق اولين و محبوبترين زنان نظامی بود. لنها پسر نظامی، محمد از آفاق بود. وقتی نظامی برايش فرستاده بود. آ

سرودن خسرو و شيرين را به پايان رساند آفاق از دنيا رفت. در ان زمان محمد هفت سال بيشتر نداشت. 
ام يکی از عجيب است که دو همسر ديگر نظامی نيز در سنين جوانی فوت کردند و مرگ هر کدام پس از اتم

 آثار او الفاق می افتاد. 
بعضا ادعاهائی بر لفرشی بودن اين شاعر بزرگ موجود است. اين ادعا عمدتا لوسط اهالی لفرش مطرح می  

که از لوابع لفرش است به عنوان زادگاه اصلی نظامی عنوان می گردد. منشا « تا»گردد و طبق اين ادعا روستای 
 ل از اقبالنامه باشد.اين ادعاها می لواند اشعار ذي

 نام او *** نـــظامــی از آنـــجا شــده نامجو« تا»به لفرش دهی هست 
البته صحت و سقم اينکه اين اشعار در اقبالنامه اصلی بوده و يا بعدا در آن وارد شده مورد بحث است. دلايل 

لوسط استاد نفيسی. اما « تا»بنام  زيادی در رد اين ادعا ارائه شده است از جمله دليل نبود منطقه يا روستائی
دليل استاد نفيسی از آنجائيکه روستائی بدين نام موجود است قاطع نيست. قاطع لرين دليل برای رد اين ادعا 

عالم  –« شيخ طبرسی»ميناميدند و اين را می لوان در نام « طبرس»اين است که لفرش را تا پيش از قرن هشتم 
 ديد.  -و مفسر قرن پنجم

 ذشت درگ
( به يکی از نواحی نزديک گنجه کرد، ۵۸۷-۵۸۱همه عمر را به جز سفر کوتاهی که به دعوت قزل ارسلان )

در همين شهر در سن شصت و سه سالگی درگذشت و به خاک  ۶۰۲در وطن خود باقی ماند تا در سال 
شش ماه نوشته و عمرش را شصت و سه سال و  ۶۰۲تا  ۵۹۹سپرده شد. بعضی درگذشت او را بين سالهای 

 اند. 
 آثار 

 ميسه يا پنج گنج نظامی شامل: 
 ليلی و مجنون 
 هفت پيکر 
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 خسرو و شيرين 
 مخزن الاسرار 

 اسکندرنامه مشتمل بر اقبالنامه و شرفنامه 
 قديمی لرين مثنوی نظامی مخزن الاسرار است و بهترين آنها خسرو و شيرين است.

 ردوسیف                                    
هجری قمری(، شاعر  ۴۱۰تا حدود  ۳۲۹حکيم ابوالقاسم حسن بن علی طوسی معروف به فردوسی )حدود 

حماسه سرای ايرانی و گويندهٔ شاهنامهٔ فردوسی است که مشهورلرين اثر حماسی فارسی است و طولانی لرين 
 فارسی گو دانسته اند. منظومه به زبان فارسی تا زمان خود بوده است. او را از بزرگ لرين شاعران 

 زندگی: 
در مورد زندگی فردوسی افسانه های فراوانی وجود دارد که چند علت اصلی دارد. يکی اين که به علت محبوب 
نبودن  .فردوسی در دستگاه قدرت به دليل شيعه بودنش، در قرن های اول پس از پايان عمرش کمتر در مورد او 

لت محبوب بودن اشعارش در بين مردم عادی، شاهنامه خوان ها مجبور نوشته شده است و ديگر اين که به ع
 شده اند برای زندگی او که مورد پرسش های کنجکاوانهٔ مردم قرار داشته است، داستان هايی سرهم کنند. 

 لولد :
هجری قمری در روستای پاژ در نزديکی طوس در  ۳۲۹بنا به نظر پژوهشگران امروزی، فردوسی در حدود سال 
شده است شعر زير است که محققان بيت آخر را  ۳۲۹خراسان متولد شد. استدلالی که منجر به استنباط سال 
 قمری می دانند:  ۳۸۷اشاره به به قدرت رسيدن سلطان محمود غزنوی در سال 

 بدانگه که بد سال پنجاه و هشت ***   جوان لر شدم چون جوانی گذشت                     
 فريدون بيداردل زنده شد               زمين و زمان پيش او بنده شد                         

 ۳۲۹پنجاه و هشت ساله بوده است نتيجه می گيرند او در حدود سال  ۳۸۷و از اين که فردوسی در سال 
شته ت (لولد فردوسی را نظامی عروضی، که اولين کسی است که دربارهٔ فردوسی نو  411متولد شده است. )

نيز « رزان»و « شاداب»است. منابع جديدلر به روستاهای « پاژ»نوشته است که معرب « باز»است، در ده 
  ۱۵اشاره کرده اند که محققان امروزی اين ادعاها را قابل اعتنا نمی دانند. پاژ امروزه در استان خراسان ايران و در 

لر از جمله عجايب المدلوقات و تاريخ گزيده )اثر حمدالله  کيلومتری شمال مشهد قرار دارد. نام او را منابع قديمی
مستوفی( "حسن" نوشته اند و منابع جديدلر از جمله مقدمهٔ بايسنغری )که اکثر محققان آن را بی ارزش می دانند 

خوانده است( و منابعی که از آن مقدمه نقل شده است، « لاطايلات بی بنياد»و محمدلقی بهار مطالبش را 
ر" نام پدرش نيز در تاريخ گزيده و يک منبع قديمی ديگر "علی" ذکر شده است. محمدامين رياحی، از "منصو 

فردوسی شناسان معاصر، نام "حسن بن علی" را به خاطر شيعه بودن فردوسی مناسب دانسته و تأييد کرده 
نا احمد بن مولانا فرخ" است. منابع کم ارزش لر نام های ديگری نيز برای پدر فردوسی ذکر کرده اند: "مولا
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)مقدمهٔ بايسنغری(، "فدرالدين احمد" )هفت اقليم(، "فدرالدين احمد بن حکيم مولانا" )مجالس المؤمنين و مجمع 
الفصحا( و "حسن اسحق شرفشاه" )لذکرة الشعراء(. لئودور نولدکه در کتاب حماسهٔ ملی ايران در رد نام 

يی که به "الدين" پايان می يافته اند در زمان بلوغ فردوسی مرسوم "فدرالدين" نوشته است که اعطای لقب ها
شده است و مخصوص به "اميران مقتدر" بوده است و در نتيجه اين که پدر فردوسی چنين لقبی داشته بوده 

 باشد را ناممکن می داند. 
 آثار فردوسی 

ست )منهای بيت هايی که خود او به لنها اثری که ثابت شده است متعلق به فردوسی است متن خود شاهنامه ا
دقيقی نسبت داده است(. آثار ديگری نيز به فردوسی نسبت داده شده است از جمله چند قطعه، رباعی، 
قصيده و غزل که محققان امروزی در اين که شاعر آنها فردوسی باشد بسيار شک دارند و از جمله قصيده ها را 

(. آثار ديگری نيز به فردوسی نسبت داده شده است  ۱۴۵، ص ۱۳۸۰سرودهٔ دوران صفويان می دانند )رياحی 
که اکثرا مردود دانسته شده اند. معروف لرين آنها مثنوی ای به نام يوسف و زليدا است که در مقدمهٔ بايسنغری 
به فردوسی نسبت داده شده است. اما اين فرض لوسط بسياری از معاصران رد شده است و از جمله مجتبی 

يافته است. محمدامين رياحی « ناظم بيمايه ای به نام شمسی»هجری شمسی گويندهٔ آن را  ۱۳۵۵در سال مينوی 
ناميده است( دانسته است و حدس زده « دروغ پرداز»اين نسبت را از شرف الدين يزدی )که رياحی او را 

از آثار ديگر  (. يکی۱۵۱، ص ۱۳۸۰است که مقدمهٔ بايسنغری را هم همين شدص نوشته باشد )رياحی 
منسوب به فردوسی گرشاسب نامه است که مشدص شده است اثر اسدی طوسی است و چند دهه بعد از 

ای عليه «هجونامه»مرگ فردوسی سروده شده است. نوشتهٔ ديگری که به فردوسی نسبت داده شده است 
قی مانده است. سلطان محمود است که به روايت نظامی عروضی صد بيت بوده است و شش بيت از آن با

بيت دارند. وجود چنين هجونامه ای را  ۱۶۰بيت تا  ۳۲نسده های مختلفی از اين هجونامه وجود دارد که از 
بعضی از محققين رد و بعضی تأييد کرده اند. از جمله محمود شيرانی با لوجه به اين که بسياری از بيت های اين 

ده اند و بيت های ديگرش نيز ضعيف اند نتيجه گرفته است  هجونامه از خود شاهنامه يا مثنوی های ديگر آم
که اين هجونامه ساختگی است ولی محمدامين رياحی با لوجه به اين که اشاره ای به اين هجونامه در 
شهريارنامهٔ عثمان مختاری )مداح مسعود سوم غزنوی(، که قبل از چهار مقالهٔ نظامی عروضی نوشته شده است، 

ن را مسلم دانسته است. جالب اين است که معروف لرين بيت فردوسی که در زير آمده آمده است، وجود آ
است و بعضی آن را از خود شاهنامه و بعضی از هجونامه دانسته اند نيز ممکن است از خود وی نباشد 

 (: ۲۰و  ۱۹، صص ۱۳۸۴)خطيبی 
 ين پارسی بسی رنج بردم در اين سال سی *** عجم زنده کردم بد                 
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 طبری                                                   
ابوجعفر، محمدبن جريربن يزيدبن کثيربن غالب طبری مورخ، مفسر، محدث، و از اهل سنت است. او در پايان 

و از آن جا که آن ناحيه را جزو طبرستان می ق در شهر آمل در مازندران زاده شد  224يا آغاز  223سال 
سالگی( در زادگاهش به فراگرفتن فنون  7شمردند، به طبری معروف گرديد. وی از سنين پيش از نوجوانی )حدود 

سالگی آمل را لرک گفت  12و دانش از جمله دانش حديث مشغول گرديد. پس از فراگرفتن مقدمات علوم در 
يش از آنکه به منزله "امام المورخين" و "ابوالمفسرين" شناخته شود، محدثی بزرگ بوده و به شهرری روآورد. طبری پ

 است که شمار احاديث ثقه وی را بيش از صدهزار دانسته اند.
طبری، فراگيری و کتابت حديث را در ری و نواحی نزديک آن آغاز کرد و بيشترين حديث را در آن زمان از 

ين حافظان حديث از اهالی ری( آموخت. طبری در همان زمان به فراگيری فقه نيز محمدبن حميد رازی )از بزرگتر 
مشغول گرديد و چون نام و آوازه امام احمدبن حنبل را شنيد به شوق بهره يابی از محضر او رهسپار بغداد گشت، 

دانشمندانی چون  اما در نيمه راه که خبر مرگ امام احمد حنبل را شنيد، به سوی بصره رفت. در بصره از محضر
محمدبن موسی حرشی، عماربن موسی قزار، محمدبن عبدالعالی صنعانی و بشربن معاذ بهره مند شد و به استماع 
و بازنويسی حديث و فراگيری اصول قرائت پرداخت. طبری، که در اين زمان به دانش مشهور گشته بود، به 

گرفت. سپس به بررسی همه مذاهب، خصوصا مذهب   بغداد رفت و علوم قرآنی را از احمدبن يوسف لغلبی فرا
شافعی و فقه آن پرداخت؛ دو لن از امامان مذهب شافعی: حسن بن محمد صباح و ابوسعيد اصطدری را ديدار  
کرد و سرانجام مذهب شافعی را برای خود برگزيد. وی ده سال در بغداد طبق مذهب شافعی فتوا می داد، اما 

مجدد مسائل فقهی، به انتداب يا تأسيس مذهب "طبريه" يا "طبری" رسيد که لنها در نتيجه مطالعه و بررسی 
که خلاصه « لطيف العقوا»خود طبری آن را اظهار و در کتابهای خود ياد کرده است )خصوصا در کتاب 

ق به مصر که از مراکز علمی آن روزگار بود رفت و چندين  253نظرات شدصی او در فقه است(. طبری در 
در مصر ماند و در خلال آن به شام نيز سفر کرد. وی در مصر، فقه مالک را از شاگردان ابن وهب فرا  سال 

گرفت و نيز احاديث بسياری از ائمه اهل سنت جمع آوری کرد. بعد از آن به بغداد بازگشت و سپس عازم 
 ر در انجا ماند.طبرستان و زادگاهش آمل گرديد. پس از مدلی دوباره به بغداد رفت و تا پايان عم

                      
 

 علامه محمد اقبال لاهوری                                             
ميلادی( در شهر  1894، 1875ميلادی )به روايالی  1873فوريه  22علامه محمد اقبال لاهوری متولد 

 1938آوريل  21، 1357ر صف 20هـ. ش ) 1317سيالکوت از ايالت پنجاب هند و متوفی به سال 
ميلادی(، تحصيلات خود را ابتدا، به رسم معمول زمان، با آموختن قرآن کريم در مکتبدانه شروع کرد. پس از 
اتمام دوره مکتبدانه وارد کالج آسيايی اسکاچ شد و تحصيلات ابتدايی و متوسطه را در آنجا گذرانيد. در همين ايام 
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پايان اين دوره، در رشته فلسفه در دانشگاه اهور ثبت نام کرد و از محضر سر سرودن شعر را آغاز کرد. بعد از 
تامس آرنولد بهره برد. دوره فوق ليسانس اين رشته را با احراز رلبه اول در دانشگاه پنجاب به پايان رساند، موفق 

برگزيده شد. در  به دريافت يک قطعه مدال علمی گرديد، و در رشته های تاريخ، فلسفه، و علوم به استادی
 همين حال، فراگيری زبان فارسی و عربی را نيز وجهه همت خويش قرار داد.

اقبال، که در عرصه شعر و ادب در شبه قاره از نوادر به شمار می رود، سروده های خود را در خدمت بيداری و 
ران قرار داد. ناله يتيم آگاهی لوده ها و دميدن روح آزادی در ملل اسلامی و بيدار ساختن آنان از خواب گ

ميلادی در جلسة ساليانه انجمن حمايت الاسلام در لاهور خواند.  1899اولين اثر وی بود که آن را در سال 
سال بعد در همين انجمن منظومه ديگری را با عنوان خطاب يتيم به هلال عيد فطر قرائت کرد که باعث شهرت 

ين کتاب خود را در زمينه اقتصاد به زبان اردو تاليف کرد. سپس ميلادی خاست 1901وی شد. علاوه بر اين در 
به لوصيه سر تامس آرنولد برای ادامة تحصيلات عازم اروپا شد، و سه سال در آنجا به مطالعه و تحصيل 
پرداخت. در دانشگاه کمبريج در رشته فلسفه پذيرفته شد و در آنجا با پروفسور مک ليگارت، ازطرفداران 

 ، پروفسور ادوارد براون و پروفسور رينولد نيکلسون، از مسترشقان به نام، آشنا شد. سرشناس هگل
پس از اخذ درجه فلسفه اخلاق از کمبريج وارد دانشگاه مونيخ در آلمان شد و رسالة دکترای خود را با عنوان 

ندن به لدريس زبان و لدوين نمود، و مدلی نيز به جای پروفسور آرنولد در دانشگاه ل« سير فلسفه در ايران»
ادبيات عرب پرداخت. اقبال از ميان متفکران غرب به آثار لاک، کانت، هگل، گوله، لولستوی، و از شرقيان به 
اشعار مولوی دلبستگی خاصی داشت. در ايام تحصيل در اروپا تحولات عمده أی در وی پديدار شد؛ قبل از 

ات فارسی بود به گونه أی که بعدها زبان فارسی را برای بيان هر چيز، علاقه مندی بيش از حدش به زبان و ادبي
آراء و افکار خود برگزيد. ديوان شعر وی به طور عمده به اين زبان لدوين گشته است. پس از آن، اقبال به 
لدريج از يک شاعر وطنی به شاعری اسلامی ـ جهانی تحول يافت، تا جايی که به اعتقاد بسياری از متفکران، 

ی از خاستين مناديان اتحاد بين کشورهای اسلامی به شمار می رود. درخصوص آگاهی از روند تحولات وی يک
ميلادی به وطن بازگشت و رياست بخش  1908فکری وی، مطالعة کتاب بانگ درآ مفيد لواند بود. در اوت 

 داخت. فلسفه دانشکده دولتی لاهور را عهده دار شد و در عين حال به امر وکالت نيز می پر 
وی با لوجه به آشنايی عميقی که از مفاسد جوامع غربی پيدا کرده بود به انتقاد شديد از شرقيان فرنگ رفته أی 

را فراموش کرده، « خويشتن خويش»می پرداخت که خود را در برابر غرب باخته، دچار از خودبيگانگی گشته، 
غرب گرديده اند، بی انکه در لبعات و  شده، شيفته و مجذوب جلوه های ظاهر تمدن« بی خودی»دچار 

عوارض آن انديشه نمايند. اقبال در سالهای خاست بازگشت به هند، اسرار خودی و رموز بی خودی را منتشر  
کرد. اين منظومه ها را به دست رينولد نيکلسون، استاد فلسفه وی، رسيد. نيکلسون که از قبل استعداد وی را 

مطالعة آنها پرداخت و سپس به لرجمة اين منظومه به زبان انگليسی اقدام نمود.  می شناخت با دقت به بررسی و
بدين لرليب اقبال پيش از آنکه درهندوستان شناخته شود، در انگلستان به شهرت و اعتبار رسيد. درباره 
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ن شدصيت و عظمت انديشه های اقبال سدن بسيار می لوان گفت که نه در حوصله اين گفتار و نه در لوا
 اين قلم می گنجد؛ لنها به بيتی از محمود شبستری به عنوان صدق مدعا کفايت می شود: 

 
 معانی هرگز اندر حرف نايد*** که بحربيکران در ظرف نايد                        

 حاتم طايی                                 
دلاوران عرب در زمان جاهليت، پدرش سعد طائی حاتم بن عبدالله از مشهورلرين سداوتمندان و جوانمردان و 

بود و قبل از اسلام زندگی می کرد. او بسيار بخشنده و باسداوت بود، اعراب هر « طی»است. حاتم از قبيله 
وقت می خواستند کسی را به سداوتمندی مثل بزنند، او را به حاتم طائی متصف ميکردند؛ و در ادبيات عرب، 

وب جلوه گر است. گويند که جوانمردی و بخشش در زمان جاهليت )قبل از اسلام( به او به عنوان شدصيت محب
سه نفر منتهی می شد: هرم بن سنان، کعبه بن امامه و حاتم طائی. به موجب همين کرم و بخشش او، داستانهای 

ر کتاب  زيادی در کتب ادبی مثل اغانی و عقدالفريد و المستطرف آمده و سعدی شاعر فارسی زبان هم، د
 گلستان و بوستان خود، چند حکايت از او به شعر درآورده و چند داستان نقل می کند. 

حاتم طائی، اموال خودش را در طول زندگيش، بيش از ده بار در ميان فقرا لقسيم کرد. يکبار هم از جلو اسرای 
او را آزاد کند، به افراد قبيله   قبيله غزه عبور ميکرد، يکی از اسرا به او متوسل شد. حاتم که مالی نداشت تا

گفت: او را آزاد کنند و خودش به جای آن اسير، در بند شد. تا زمانی که لوانست پول رهايی خود را بدست 
آورد و آزاد گشت. از اين قبيل وقايع، در زندگی او بسيار الفاق افتاده، به موجب همين داستانهای رايج نزد 

حاجات کسانی را که به قبر او پناه می آوردند، روا ميکرد. آنطور که نقل شده  اعراب، حاتم بعد از وفالش هم،
بعضی خويشان و نزديکان او، از جمله مادر حاتم زنی بسيار بخشنده بود. "عدی بن حاتم"، پسر او که از ياران 

طائی هم، از پدرش باوفای اميرالمؤمنين علی عليه السلام نيز بود، جوانمرد و سدی بود و "سفانه" دختر حاتم 
جود و سدا را ارث برده بود. او زنی بزرگوار بود که زمانی در جنگ قبيله خود با نيروهای اسلام، اسير شد. 
پيغمبر وقتی از وضعيت او آگاه شد، کسی را مامور کرد تا او را به سلامت به خانواده اش برگرداند. حاتم 

اشعار او در لندن چاپ شد، البته اشعار جعلی هم دارد. مهارلی نيز در شعر و شاعری داشته است. ديوان 
 910موضوع اين اشعار بيشتر در موارد سداوت و گشاده دستی و فرولنی است. حسين واعظ کاشفی، متوفی 
« حاتميه»هـ ق نيز شرح زندگی و کارهای حاتم طائی را به اختصار در قصص و آثار او در رساله ای به نام 

در « داستان حاتم طائی»و پاريس چاپ شده و لرجمه ای از آن به زبان لرکی تحت عنوان آورده که در تهران 
هـ ق در قسطنطنيه به چاپ رسيد. چند لرجمه و گزارش هندی هم از اين قصه در دست چاپ است که  1272

 بعضی منظوم می باشد. 
 ارسطو
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فه مشاء و شاگرد افلاطون! در سال ارسطو )فيلسوف يونانی مشهور( ملقب به "معلم اول" پايه گذار فلس 
قبل از ميلاد مسيح در شهر "استاگيرا" شهری کوچک در شما يونان به دنيا آمد. پدرش "نيکوماخوس"  384

پزشک و دوست پادشاه مقدونی بود و مادرش "ناسيتيس" نام داشت که اين پدر و مادر، هر دو در زمان  
ی يکی از خويشاوندانش درآمد که بعدها، پسر او را به فرزندی کودکی ارسطو از دنيا رفتند و او تحت سرپرست

سالگی يعنی  20رفت و عضو آکادمی افلاطون شد و حدود « آلن»سالگی به  17قبول کرد. ارسطو در سن 
 تا هنگام مرگ استادش افلاطون آنجا ماند. او بزرگترين و مبرزلرين شاگرد افلاطون بود.

قبل از ميلاد، فيليپ مقدونی او را دعوت کرد تا لعليم و لربيت  343سال  سال داشت، يعنی در 41زمانی که 
ساله بود بر عهده بگيرد، ارسطو هم اين پيشنهاد را قبول کرد و به لربيت  13فرزندش "اسکندر" را که آن زمان 

ر اين قبل از ميلاد، اسکندر پادشاه و عازم فتوحات شد. د 336او پرداخت. بعد از چند سال، يعنی سال 
آپولون »موقع، ارسطو مقدونيه را لرک کرد و به آلن برگشت و يکسال بعد، مدرسه مشهور خود را در کنار معبد 

تأسيس کرد و از اين رو به "لوکيون" معروف شد. اين آکادمی مجهز به کتابخانه بود و دروس در آن بطور « لوکی
ت خود می پرداختند! و چون ارسطو به هنگام منظم لدريس می شد و متفکران و محققان در آن به مطالعا

لدريس و بحث و گفتگو با شاگردان خود در آن باغ راه می رفت، فلسفه او به فلسفه مشاء مشهور شد. پس 
ق م حزب مخالف مقدونيه نيرومند شد و ارسطو به خاطر ارلباطی که با اسکندر  323از مرگ اسکندر، سال 

قرار گرفت. رياست مدرسه را به دوستش "لئوفراستوس" واگذاشت و خود  مقدونی داشت، مورد خشم مردم آلن
 سالگی از دنيا رفت.  62قبل از ميلاد، در سن  322زادگاه مادريش رفت و در آنجا در سال « خالکيس»به 

 افلاطون                                        
ق. م، در يک خانواده  428ود، در آلن در سال افلاطون که يکی از بزرگترين فلاسفه جهان به شمار می ر 

بود و نام افلاطون، بعد ها به مناسبت پيکر لنومندش به « آريستو کلس»متشدص آلن متولد شد. نام اصلی او 
او داده شد. او در يک خانواده اشرافی بزرگ شد. دوره جوانی او همراه بود با دوره درخشندگی فرهنگ آلنی و 

سن بيست سالگی با سقراط ملاقات کرد و شاگرد او شد. بستگانش اصرار داشتند که او در همان دوران، در 
به حرفه خانوادگی خود يعنی سياست بپردازد، اما وقتی محاکمه و مرگ استادش را به دست سياستمداران 

ثبت کرده مشاهده کرد، سياست را رها کرد. او در محاکمه سقراط حاضر   بود و الفاقات آن را در آثار خود 
است. پس از مرگ استاد، افلاطون آلن را لرک و به مناطق مختلفی نظير مگارا و سيسيل سفر کرد که خطرات 
بزرگی هم برايش در بر داشت تا جايی که اسير شد و حتی در معرض مرگ قرار گرفت؛ اما سرانجام آزاد شد و به 

خود را با هدف لرويج و لشويق بی « دمیآکا»ق.م،  388آلن باز گشت. وی در بازگشت به آلن در سال 
طرفانه علم، در اين شهر بنا کرد. آکادمی افلاطون را به حق می لوان خاستين دانشگاه اروپا ناميد، زيرا در آنجا 
مطالعات و تحقيقات محدود به فلسفه محض نبود، بلکه رشته های وسيعی از علوم ديگر مانند رياضيات، نجوم و 
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در بر می گرفت. جوانان از شهر های دور و نزديک به آن جا می آمدند و علوم مختلف را  علوم طبيعی را نيز
 فرا می گرفتند. يکی از همين جوانان، ارسطو بود که بعدها در زمره بزرگ لرين فلاسفه جهان قرار گرفت. 

 ابوعبدالله احمد بن محمد بن حنبل                    
نبل بن هلال شيبانی مروزی، پيشوای مذهب حنبلی و از بزرگان محدثين و فقهای ابوعبدالله احمد بن محمد بن ح

قمری در بغداد متولد شد. خاندان احمد خراسانی بودند و جدش والی سرخس بود و  164اسلام در ربيع الاول 
شت. سالگی در گذ 30در قيام عباسيان جزء مبلغان شيعه بنی عباس گرديد. پدرش فرمانده لشکر بود و در 

سالگی  14مادرش در حالی که احمد را باردار بود از مرو به بغداد رفت و احمد در بغداد به دنيا آمد. احمد در 
به مکتب خانه می رفت و در همان سن نوجوانی در محضر بزرگان حاضر می شد. او به کوفه و بصره نيز 

 سفرهايی داشت و از علمای حديث آن شهرها نيز استفاده کرد. احمد 
سفر آن با پای پياده بود. در اين سفرها نيز از افراد معتبر حديث می شنيد. احمد خيلی  3بار حج انجام داد که 

زود به مرحله ای رسيد که خود می لوانست فقه و حديث را لدريس کند، با اين حال گفته اند که او تا پيش از 
که درس او را درک    -ت و راويان حديث بعد از او سالگی فتوا نمی داد. او شاگردان و راويان بسياری داش 40

 در انتقال احاديث از للاشهای او در زمينه انتقال حديث استفاده کرده اند.  -کردند 
 آثار احمدبن حنبل

گفته شده است که احمدبن حنبل نسبت به تاليف و لدوين کتاب نظر مثبتی نداشت و شاگردانش را از نوشتن 
با اين حال آثاری در علوم حديث، عقايد، علوم قرآنی و علم رجال لدوين کرده است و فتواهايش نهی می کرد. 

 البته افراد بسياری فتاوا و آراء او را جمع آوری کرده اند بعضی کتب او از اين قرارند: 
( مهمترين کتاب احمدبن حنبل مسند او شامل سی هزار حديث است و از خود او نقل شده است که هر 1

 ر اين کتاب يافت نشد، نبايد معتبر دانست. حديثی د
( الاسامی والکنی ( الاشربه( الرد علی الجهيمه( الصلوة ( العلل و معرفة الرجال ( فضائل 3( احکام النساء 2

 الصحابه (.
 شافعی                                        

شافعی و سومين امام از ائمه اهل سنت و  ابوعبدالله محمدبن ادريس بن عباس شافعی، مؤسس و پيشوای مذهب
معروف به "امام شافعی" نسب او به هاشم بن عبدالمطلب که برادرزاده هاشم بن عبد مناف است، می رسد و 
منسوب به جدش "شافع بن سائب" است که رسول خدا و زمان او را درک کرده است. او در يکی از شهرهای 

هـ ق به دنيا آمد و همان روز ابوحنيفه مؤسس مذهب  150ی در يمن سال و يا به قول« غزه يا عقلان»فلسطين 
حنفی از دنيا رفت. پدرش را در کودکی از دست داد و با مادرش که او را به مکه برده بود، زندگی می کرد. 

 زندگی سدت و فقيرانه ای داشتند. فقه و حديث را در مکه آموخت و 
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لغت و نحو و اينها بود، تا اينکه به پيشنهاد مصعب بن عبدالله بن زبير  ظاهرا مدلی هم در يمن در طلب شعر و 
سالگی نزد مالک بن انس، پيشوای مالکی ها به لعليم  20که حديث و فقه را ياد بگيرد، به مدينه رفت و از 

 پرداخت. 
سال  2از هـ ق به بغداد رفت و آنجا لدريس می کرد. بعد  195محمدبن ادريس، مدلی به مصر و بعد سال 

هـ ق در  200اقامت دوباره به مکه آمد، مجددا به بغداد برگشت و مدت بسيار کم آنجا بود که ديگر در سال 
سال و قبر او در مصر در مقبره بنی عبدالحکم، نزديک  54آخر ماه رجب در فطاط مصر وفات کرد. سن او، 

دبن حنبل رئيس مذهب حنبلی اهل لسنن قبور شهدا و زيارلگاه اهل لسنن است. از شاگردان مشهور او احم
 است. 
 آثار: 

 اهل لسنن آثار بسياری را از او ذکر کرده اند ولی چند نمونه آن عبارلست از: 
 کتاب استقبال القبله ......      -کتاب الطهاره   -السنن  -المسند الشافعی  -الام  -1

 ابويزيد بسطامی                                       
از عارفان بزرگ ايرانی در سده « بايزيد بسطامی»مشهور به « ابويزيد طيفور بن عيسی بن سروشان بسطامی

های دوم و سوم قمری )هشت و نه ميلادی( بود. او در نيمه دوم سده دو قمری در خانواده ای نومسلمان در 
د اجداد او از موبدان زرلشتی و از محله موبدان بسطام، از شهرهای منطقه قومس، به دنيا آمد. خانواده بايزي

بزرگان بسطام بودند. نيای پدری او، شدصی به نام موبد بسطامی بوده که والی و حاکم قومس و از بزرگان 
دوران خود محسوب می شد. سروشان، جد او، که نامش در منابع به صورت های گوناگون آمده است هم از 

پدر بايزيد، عيسی، ظاهرا در هنگام کودکی او درگذشت. از ميان زرلشتيان بسطام بود که به اسلام گرويد. 
منابع، اشاره کوچکی به عيسی شده است که از اعتقاد عميق او به اسلام حکايت می کند و او را از بزرگان 
بسطام دانسته اند. عيسی بن سروشان، مردی باورع و متقی بود که پيش از چهارسالگی بايزيد درگذشت؛ اما 

يزيد که زنی ديندار و پرهيزگار بود و بايزيد در حفظ حرمت او اهتمام تمام داشت، تا هنگام بزرگسالی او مادر با
 و بازگشتش از سفر حج زنده بوده، و حکايت هايی از چگونگی رابطه بايزيد با مادرش نقل شده است. 

برادران او که يکی بزرگتر و بايزيد بسطامی، دو برادر به نام های آدم و علی و همچنين دو خواهر داشت. 
ديگری کوچکتر از بايزيد بودند، هر دو اشداصی ديندار بودند و فرزندان و نوادگانشان از مهمترين ناقلان 

 سدنان بايزيد به شمار می روند. 
خانواده بايزيد پس از مدلی از محله موبدان به محله وافدان که ظاهرا مسلمان نشين بود و در آن زمان، محله 

ويذان ناميده می شد، منتقل شدند، اما خانه ای که بايزيد در آن متولد شده بود، در سالهای پس از درگذشت ب
او در تملک نزديکانش باقی ماند. آنان به احترام شدصيت معنوی بايزيد، نه لنها در آن خانه ساکن نشدند، 

ناميده می شد، می رفتند.  « بيت الابرار»ا که بلکه آن را مانند مصلايی حفظ کردند و لنها در اوقات نماز به آنج
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سالگی در زادگاه خود، بسطام، درگذشت. تاريخ وفات او در منابع به دو صورت  73بايزيد بسطامی در 
 ه.ق ثبت شده است.234ه.ق و 261

 ابن بطوطه                                      
 1304هـ /  703الی طنجی، ابوعبد الله، در شهر طنجه سال ابن بطوطه محمدبن عبدالله بن محمدبن إبراهيم لو 

هـ بسوی مکه عزيمت نمود و مصر، شام، حجاز، عراق، فارس ايران، يمن،  725م در مغرب بدنيا آمد و سال 
بحرين، لرکستان، ميانرودان و بخشی از هندوچين، جاوه و شرق افريقا را پيمود و سرانجام به مغرب نزد شاه ابی 

م( و در مراکش سال  1352-1325سال به درازا کشيد ) 27شاهان بنی مرين برگشت. سفر او  عنان از
بار به ايران سفر نمود و در تمام سفرهای  6و يا  ۵م درگذشت. اين جهانگرد معروف آمازيغی  1377هـ/ 779

وی سواحل دريای فارس شرقی خود از زبان فارسی برای ارلباط با غير عربها استفاده نمود. سفرهای او در  دو س
)خليج فارس کنونی( و شهرهای فارس از جمله شيراز، خوزيه )خوزستان(، لستر)شوشتر(، لبريز و خراسان 

 خواندنی است. سفرنامه ابن بطوطه از کتابهای با ارزش جغرافيايی سده های ميانه است. 
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 محتوي الكتاب الالكتروني
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 أولا : الموضوعات :
 4ص.........................مقدمة :...........................                   

 14 جدية الفارسية...........................................صالفصل الاول الاب
 الفصل الثاني الاسم  في الفارسية ..........................................

 15................................................ً.صالاسم في الفارسية .....
 23حالات الاسم ...........................................................ص 

 الفصل الثالث الضمير ............................................
 32..........ص الضمير  .....................................................

 33انواع  الضمير.......................................................... ص 
 35الضمير المشترك .......................................................ص 

  37ص .........................................................ضمير موصول 
 38ص  ...........................................................برسشيضمير 
 39ص...........................................................تعجبي  ضمير

 الفصل الرابع الفعل والمصدر.............................................
 41ص ......................................................الازمنة والمشتقات 

 42ص  .............................................................انواع الفعل
 42ص ..........................................................انواع المصدر 

 42ص ....................................................الفعل من حيث البناء
 45ص .................................................................الازمنة 

 55ص ...............................................................المشتقات 
 61ص.....................................................اوجه استخدام الفعل 

 الصفة ..................................................الفصل الخامس 
 64ص ...............................................................الصفة   

 64ص............................................................انواع الصفة 
 67ص ...........................................................اقسام الصفة 

 67ص  ...................................................درجات الصفة البيانية
 70ص..............................................انواع الصفة من حيث البناء 

 العدد .........................................................الفصل السادس 
 73ص .........................................................صيي العدد الا 

 75ص  ..........................................................العدد الوصفي
 76ص  ...........................................................العدد الكسري 

 الحروف .........................................................الفصل السابع 
 80ص  ...........................................................حروف الربط

 83ص ........................................................حروف الاضافة 
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 القيد ...........................................................الفصل الثامن 
 89ص  ............................................................انواع القيد 

 97ص ..............................الفصل التاسع السوابق واليواحق والادوات 
 98ص  ...........................................................اولا السوابق
 101ص .........................................................  ثانيا اليواحق

 الجمية .........................................................الفصل العاشر 
 106ص  .........................................................اشكال الجمية

 110ص ................................................انواع الجمل في الفارسية
 112ص ......................................انواع الجمية من حيث نوع الفعل  

 113......................................... صالجمية من حيث الاثبات والنفي
 120 ..ص................................... ميحقات المصادر وموادها الاصيية

 207ــــ 143ص  ..........................................القسم الثاني النصوص
 ثانيا الاشكال 

   9ص  ..............................................انواع الحروف 1شكل رقم  
 23ص...................................................انواع الاسم  2شكل رقم
 30ص ................................................انواع الاضافة  3قمشكل ر 

 40ص  .................................................حالات الاسم4شكل رقم
 31ص   ...............................................انواع الضمير 5شكل رقم
 45ص..................................................انواع المصدر6شكل رقم
 51 .................................................... صانواع الفعل7شكل رقم
 62ص .......................................... اوجه استعمال الفعل 8شكل رقم
 64ص..................................................الصفة البيانية9شكل رقم
 68ص  ........................................عاليةدرجات الصفة ال10شكل رقم
 80ص  ...........................................انواع حروف الربط11شكل رقم
 93ص........................................................القيد  12شكل رقم
 94ص .................................................انوع القيود  13شكل رقم
 101ص  ...........................................السوابق واليواحق14شكل رقم
 111ص  .............................................انواع الجمية  15شكل رقم

 ثالثا روابط فيديو  
 13ص ............................................................ 1رابط رقم 
 33ص ............................................................ 2رابط رقم 

 40ص.............................................................. 4رقمرابط 
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